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“Ye search the Scriptures, because ye yourselves think that in 
them ye have everlasting life; and it is they that testify of me;”— 
Jesus [ John 5:39]. 


Taken from the Geo. R. Noyes translation 


“Ye do err, not knowing the scriptures, nor the power of God.” 
Jesus (Matt. 22:29) 


PREFACE 


Mrs. Eddy points out that “Acquaintance with the original texts, 
and willingness to give up human beliefs (established by hierarchies, 
and instigated sometimes by the worst passions of men), open the 
way for Christian Science to be understood, and make the Bible the 
chart of life, where the buoys and healing currents of Truth are pointed 
out.” (Science and Health, with Key to the Scriptures, p. 24:4-10.) 


Many teachers, practitioners and students, however, are too busy 
to bend time and effort toward mastering these original texts in He- 
brew and Greek, and are relying on the efforts of those Greek scholars 
of 1611 who gave us the King James Bible. But recent discoveries of 
papyri, in the Far East, have enabled contemporary Greek authorities 
to throw more light on these sacred pages, in their modern transla- 
tions. 


For the purpose of close study, the writer has compiled five of 
the most authoritative translations of the New Testament, with occa- 
sional quotations from three others, giving each verse first as found 
in the King James Version, and following it with the corresponding 
verse in each of these translations. This brings before the student 
all that has been discovered in that particular verse. The George 
R. Noyes New Testament, quoted and approved by Mrs. Eddy, is 
included in this group. 


Close study, so necessary at this hour and so exemplified in Mrs. 
Eddy’s life, will be brought almost involuntarily into play through 
this work, richly rewarding one’s efforts with clarity and emphasis. 
Alert students, who are aware of the warning in Science and Health, 
(534:24), will pause long enough to question their induced prejudice 
against intensive Bible study, and will welcome this opportunity 
which offers and encourages resistance to this mesmerism. 


Provided with and protected by individual spiritual understanding 
of the Scriptures, which the text-book “Science and Health” has given 
us, we shall discover vastly more in these translations than possibly 
the translators themselves were wholly aware of—thus proving our 
Leader’s great gift to be indeed a “Key to the Scriptures”. 


A student never allows himself to be impelled into hurried or 
careless reading, nor will he in this instance permit himself to be be- 
trayed into satisfying mere intellectual hunger for “color”, found in 
the nuances of texts; but each translation, with its shade of difference 
should be tested upon the touchstone of individual understanding. 
Then will these diamonds of Truth yield and reflect their many facets 
of light and meaning. 


Throughout this work the writer has included those Old Testa- 
ment passages which are either quoted or referred to. This has been 
done to bring out the exact point of view of either speaker or writer. 
It enables the student to arrive at his meaning, and thus gives certi- 
tude to the work of scientific interpretation. 


To illustrate: in John 1:51 Jesus said: “Hereafter ye shall see 
heaven open, and the angels of God ascending and descending upon 
the Son of man”. This is a definite reference to, and fulfillment of, 
Genesis 28:12—the story of Jacob’s Ladder; it is quoted in full as 
an aid in understanding Jesus’ declaration. I have not presumed to 
comment on or interpret the Scriptures: that is, in this instance, to 
declare that Jacob’s Ladder typifies the footsteps of Truth, Christ; 
that “earth” represents the human consciousness; and “heaven”—the 
divine Mind. This unfoldment is the Father’s sole prerogative, and 
have we not this assurance: “Fear not little flock, it is your Father’s 
good pleasure to give you the Kingdom”? 


A reference Bible usually cites passages which merely con- 
tain some word or idea in common with the text, and does not 
confine itself to the task of supporting the unmistakable relationship 
of the Old Testament to the New. In this work—“The Student’s 
New Testament Compilation”—this has been done, and these pas- 
sages reveal the advent of Christianity as the fulfillment of prophecy. 


The Compiler’s notes, found under the caption “COMP”, cover 
the scope of a Bible dictionary. All relevant information on each 
subject has been gathered, free from theological bias, and escaping 
the scope and limitations of a commentary. This information will be 
found at the foot of each verse containing a subject needing such 
treatment. For instance, in John 1:1 “In the beginning was the Word, 
and the Word was with God, and the Word was God”, the term 
“Word” is briefly traced from its earliest use to the time John em- 
ployed it, showing its import throughout the ages. The New Testa- 
ment writers were naturally influenced by these developments, and, 
to understand their writings, one should have a knowledge of the his- 
tory of the terms they employed. Brief biographical sketches are 
found throughout. This plan gives us a Bible Dictionary for the 
student, compiled through the lens of Christian Science. 


The writer has contributed nothing but the task of collecting and 
focusing these many rays. Each may find his own gleam, thus illus- 
trating the Revelator’s prophecy: “To him that overcometh will I 
give to eat of the hidden manna, and will give him a white stone, and 
in the stone a new name written which no man knoweth saving he 
that receiveth it.” Revelation 2:17. 


Signed: JOSEPH HALLINAN. 
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PLAN AND PURPOSE 


I; 


Jacob’s wrestling—recorded in the 32nd Chapter of Genesis 
and scientifically explained by Mrs. Eddy in “Science and 
Health with Key to the Scriptures” (page 308)—furnished the 
prototype for The Student’s New Testament Compilation, and 
so becomes its ideal and purpose. 


iit 


According to this Scriptural narrative, Jacob wrestled with 
“a man”, or as Science explains it, the false concept of man; 
and he wrestled through the night. The metaphorical use of 
the term “night”, in the Old Testament, conveyed to the He- 
brews the definite sense of “mental darkness’—the darkness 
which we now imply in our present day use of the term 
“materialism”. 


al 
An “angel” (the spiritual fact of man) came in the dawning 
of a new day, and healed Jacob. The angel then said, “Let me 
go for the day breaketh”. Again we have a simple figure in 
this word “day,” understood both by the Hebrews of old and 
by the present generation to imply the “light” of spiritual un- 
derstanding,—a light usually preceded by the advent of an 
vanee): 
LY. 


Instead of yielding to this common impulse of “letting go” 
at the first touch of healing—thus precluding further mental 
effort in favor of the enjoyment of material ease—Jacob wisely 
resisted this temptation and passed from wrestling with error 
to wrestling with the “angel” or spiritual fact which had 
healed him, saying in substance, “I will not let you go until 
you have blest me—endowed me with more of what you are— 
your light, your definiteness, your reality”. 


Ve 


So through earnest wrestling—and thus only—ever increas- 
ing growth and progress came to him. His growth and spir- 
itualization of thought found this interesting expression in the 
Scripture—Jacob was “called no more Jacob but Israel”. His 
“name” had been changed. To the Hebrews a man’s name in- 
volved, in its meaning, his nature, individuality, and conscious- 
ness. In fact names were bestowed with the definite purpose 
of influencing a man’s future by causing him to think of him- 
self as the ideal involved in the meaning of his name. 


Wie 
Because of this incident of Jacob’s wrestling, the “God of 


Jacob” henceforth came to mean the God of demonstration: 
and some students have found this story a veritable key to 
progress and success. 


Wile 


The Scriptures contain the great spiritual facts of being. 
These facts must be wrestled with until they become part and 
parcel of us, for they will not yield their full radiance and 
power to mere perusal or daily review as is frequently sup- 
posed. Again, familiarity with the “letter” must not be con- 
fused with spiritual grasp of the substance, or meaning, of a 
Scriptural statement. 

VIED 


Our Master’s counsel, “search the Scriptures”, and, “lay up 
treasures for yourself”, holds a deep import—a sacred promise— 
for us today, for “searching the Scriptures” invariably results 
in “laying up” treasures for our daily use. 


IX. 


A “treasure” is nothing short of a Christ idea, a spiritual 
gleam or fact. It heals as it dawns upon the understanding— 
and only in the degree that it dawns; hence the particular 
method of study involved in this Compilation which unfolds 
clearer glimpses of these texts as the student pushes onward 
in his “search”. 

x 

The Student’s New Testament Compilation is unique. 
Through its successful arrangement, especially adapted to 
“searching”. the student is enabled to make these Scriptural 
treasures his own. 

XI. 

Confining the student to one verse (one idea) rather than 
permitting him to scatter his efforts over a wide range of ideas, 
The Student’s New Testament Compilation brings a resultant 
clarity and definiteness. A “verse a day” therefore becomes 
equivalent to a “treasure a day”. 


Dell: 


Squaring each of these five translations with one’s own un- 
derstanding will result not only in getting a satisfactory grasp 
of the verse, but frequently and naturally, in getting five times 
the light obtainable from reading five different verses in se- 
quence and covering this ground but once. This latter method, 
in frequent practice, is what might be termed the ritualistic read- 
ing of our Scriptures. 

XI 


It is absolutely certain that different translations of any Scrip- 
tural text, all true to the original text, will, when studied consecu- 
tively, invariably result in a clearer sense of the import of the text. 


XIV. 


The Compiler’s Notes—found under the caption of COMP.— 
have not been added with the purpose of furnishing an interpre- 
tation of the text. Interpretation is too individual a right to be 
usurped by a work of any kind. Herein lies the distinction be- 
tween a Commentary and this Compilation, and a glance through 
these Notes will readily show that they are not worked out along 
the lines of textual exposition. 


DON 


Rather were these notes added for the purpose of saving the 
student much valuable time—time otherwise consumed in the 
mere mechanics of research—which may now be devoted to the 
more important work of wrestling with the text, aided by the 
light which these notes supply. 


XVI. 


The references to the Concordances to Mrs. Eddy’s writings 
simply serve to remind the student that she has somewhere quoted, 
explained, or in some other way referred to the passage; and 
that this final light is just ahead of him—waiting to crown his 
efforts with that assurance and conclusiveness which comes with 
spiritual vision. 

X VIL 

The clarity and definiteness resulting from this method of study, 
will furnish a valuable preparation and firm foundation upon 
which to erect the structure of spiritual understanding of the 
Scriptures—a structure which Christian Science is erecting in the 
minds and hearts of millions. 


VIG 


To encourage the student, in his study of the Scriptures, and 
to satisfy the innate hunger for that which the Scriptures con- 
tain—The Student’s New Testament Compilation was given to 
the world. It contains the pure Word of God, and facts which 
are relevant thereto. Such being its nature, no human endorse- 
ment of the Compilation has been sought, and none is required, 
for God is the Principle, the substance, of His own Word and 
Works and gives them their Life, activity, purpose, and success. 


XIX. 
It is fitting to add that today this Reference Work is meeting 
a vital need throughout the world. This is evidenced by the ex- 
pressions of appreciation and gratitude which, unsolicited, have 
come from subscribers in Europe, Asia, Africa, and America. 


Jos—EpH HALLINAN 
Compiler of The Student’s New Testament Compilation. 


Copyright 1924 
by Joseph Hallinan 


To all earnest Christian Scientists who have been 
aroused to the daily practice of close Scriptural 
study, this work is lovingly dedicated. 


JOSEPH HALLINAN 


My students need to search the Scriptures and “Science 
and Health with Key to the Scriptures,” to understand the 
personal Jesus’ labor in the flesh for their salvation: they 
need to do this even to understand my works, their motives, 
aims, and tendency. 


MARY BAKER EDDY 
[Miscellaneous Writings, Page 214:19-23] 


THE EPISTLE OF PAUL THE APOSTLE TO THE 
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GALATIANS 


GUARD ERs. 
Galatians 1:1 


Paul, an apostle, (not of men, neither by man, 
but by Jesus Christ, and God the Father, who 
raised him from the dead;) 


Paul, a legate, not from men, nor by man, but 
by Jesus the Messiah, and God his Father, 
who raised him from the dead; 


Paul, an apostle, not from men, nor through 
man, but through Jesus Christ, and God the 
Father, who raised him from the dead,— 


Paul an apostle—not appointed by men nor 
commissioned by any man but by Jesus Christ 
and God the Father who raised him from the 
dead,— 


Paul, an Apostle sent not from men nor by 
any man, but by Jesus Christ and by God the 
Father, who raised Jesus from among the 
dead— 


After Paul had organized and established the 
Church in Galatia—a province of Lesser 
Asia—certain Jews insisted that the converts 
should be circumcised. This was demanded 
as a fulfillment of the Mosaic law. Paul met 
and overcame this plea for material conserva- 
tism. This so aroused the Jews that they con- 
tested his authority as an apostle. The spirit- 
ual basis of Paul’s apostleship, which he then 
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(A.V.): 
(SNT): 
(NNT): 
(JMT): 
(WNT): 


(Comp): 


declared, seems to have silenced this element 
of the thriving, aggressive Church of Galatia. 


Galatians: lez 


And all the brethren which are with me, unto 
the churches of Galatia: 

and all the brethren who are with me; unto the 
churches which are in Galatia. 

and all the brethren that are with me, to the 
churches of Galatia: 


with all the brothers who are beside me, to the 
churches of Galatia ; 


and all the brethren who are with me: To the 
Churches of Galatia. 


The general tone of the entire Epistle to the 
Galatians seems to have been sounded by the 
brief introduction of this verse. To the 
Churches of Colosse, Ephesus, and Philipp1, 
he had applied endearing terms such as 
“faithful brethren” and “‘saints in Christ 
Jesus”. The Romans had been called “the be- 
loved of God’; and the Corinthians earned 
these words of commendation: ‘‘to the Church 
of God, which is in Corinth, to the sanctified in 
Christ Jesus, called to be saints”. The Thes- 
salonians also were recognized. But with the 
Galatians Paul takes a different attitude. De- 
scendants of a colony of Gauls, and themselves 
semi-barbarians,—restless, aggressive, war- 
like, with a religion abounding in superstition 
—these people demanded a stern, intelligent 
handling, and Paul seems to have risen to the 
occasion, 
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Galatians, Chapter I 15 


Galatians 1:3 


Grace be to you, and peace, from God the 
Father, and from our Lord Jesus Christ, 
Grace be with you, and peace, from God the 
Father, and from our Lord Jesus the Messiah; 
Grace be to you and peace from God the 
Father, and from our Lord Jesus Christ, 
grace and peace to you from God our Father 
and the Lord Jesus Christ 
May grace and peace be granted to you from 
God the Father, and from our Lord Jesus 
Christ, 

Galatians 1:4 


Who gave himself for our sins, that he might 
deliver us from this present evil world, accord- 
ing to the will of God and our Father: 


who gave himself for our sins, that he might 
deliver us from this evil world, agreeably to 
the pleasure of God our Father: 

who gave himself for our sins, that he might 
deliver us from the present evil world, accord- 
ing to the will of God our Father ; 

who gave himself for our sins to rescue us 
from the present evil world—by the will of 
our God and Father, 

who gave Himself to suffer for our sins in 
order to rescue us from the present wicked 
age in accordance with the will of our God 
and Father. 


Galatians 1:5 


To whom be glory for ever and ever. Amen. 
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(NNT): 
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to whom be glory for ever and ever. Amen. 
to whom be the glory for ever and ever! 
Amen. 

to whom be glory for ever and ever: Amen. 
To Him be the glory to the Ages of the Ages! 
Amen. 

A verse from one of David’s Psalms is be- 
lieved to be the basis for this and kindred 
passages found in Paul’s writings: “Not unto 
us, O Lorp, not unto us, but unto thy name 
give glory, for thy mercy, and for thy truth’s 
Salonen: GEsa late they ale) 


Galatians 1:6 


I marvel that ye are so soon removed from 
him that called you into the grace of Christ 
unto another gospel: 

I admire, how soon ye have turned from the 
Messiah, who called you by his grace, unto an- 
other gospel; 

I marvel that ye are so soon turning from him 
that called you in the grace of Christ, to a dif- 
ferent gospel; 

I am astonished you are hastily shifting like 
this, deserting Him who called you by Christ’s 
grace and going over to another gospel. 

I marvel that you are so readily leaving Him 
who called you by the grace of Christ, and are 
adhering to a different Good News. 

The abrupt and fearless manner in which Paul 
launches into the main theme of the Epistle, 
tended to disprove the accusations of certain 
Jewish teachers that Paul was a weakling—a 


(eV): 


CSN): 


(NNT): 


(JMT): 


(WNT): 


(A.V.): 


(SND: 


(NNT): 


Galatians, Chapter I 17 


complaisant, vacillating, would-be teacher. In- 
deed Paul needed but to recall this failing of 
the early Israelites so simply stated by David: 
“They soon forgat his works; they waited not 
for his counsel ;” (Psalm 106:13.) 


Galatians 1:7 
Which is not another; but there be some that 
trouble you, and would pervert the gospel of 
Christ. 
which doth not exist, except as there are some 
who would disquiet you, and are disposed to 
pervert the gospel of the Messiah. 
which is not another; only there are certain 
persons who are troubling you, and seeking to 
change entirely the gospel of Christ. 
It simply means that certain individuals are 
unsettling you; they want to distort the gospel 
of Christ. 
For other “Good News” there is none; but 
there are some persons who are troubling you, 
and are seeking to distort the Good News con- 
cerning Christ. 


Galatians 1:8 

But though we, or an angel from heaven, 
preach any other gospel unto you than that 
which we have preached unto you, let him be 
accursed. 

But if we, or an angel from heaven, should an- 
nounce to you differently from what we have 
announced to you, let him be accursed. 

But even if we or an angel from heaven 
should preach a gospel to you contrary to that 
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(JMT): 


(WNT): 
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which we preached to you, let him be ac- 
cursed! 

Now even though it were myself or some 
angel from heaven, whoever preaches a gospel 
that contradicts the gospel I preached to you, 
God’s curse be on him! 

But if even we or an angel from Heaven 
should bring you a Good News different from 
that which we have already brought you, let 
him be accursed. 


Galatians 1:9 


As we said before, so say I now again, If any 
man preach any other gospel unto you than 
that ye have received, let him be accursed. 
As I have just said, and now I again say it, 
that if any one announce to you differently 
from what ye received, let him’be accursed. 
As we have said before, so I now say again, 
If any one preach a gospel to you contrary to 
that which ye received, let him be accursed! 
I have said it before and I now repeat it: 
whoever preaches a gospel to you that con- 
tradicts the gospel you have already received, 
God’s curse be on him! 


What I have just said I repeat—if any one is 
preaching to you a Good News other than that 
which you originally received, let him be ac- 
cursed, 


Moses uttered a similar warning to his gen- 
eration: “Ye shall not add unto the word which 
I command you, neither shall ye diminish 
ought from it, that ye may keep the command- 
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ments of the Lorp your God which I com- 
mand you.” (Deut. 4:2.) 


Galatians 1:10 
For do I now persuade men, or God? or do I 
seek to please men? for if I yet pleased men, 
I should not be the servant of Christ. 
For do I now persuade men, or God? Or do I 
seek to please men? For if J had till now 
pleased men, I should not have been a servant 
of the Messiah.— 
For do I now seek the favor of men, or of 
God? Or am I endeavoring to please men? 
If I were still pleasing men, I should not be 
the servant of Christ. 
Now is that ‘appealing to the interests of men’ 
or of God? Trying to ‘satisfy men’? Why, 
if I still tried to give satisfaction to human 
masters, I would be no servant of Christ. 
For is it man’s favour or God’s that I aspire 
to? Or am I seeking to please men? lf I 
were still a man-pleaser, I. should not be 
Christ’s bondservant. 

Galatians 1:11 
But I certify you, brethren, that the gospel 
which was preached of me is not after man. 
But I make known to you, my brethren, that 
the gospel announced by me, was not from 
man, 
But I assure you, brethren, that the gospel 
which was preached by me is not after man; 
No, brothers, I tell you the gospel that I 
preach is not a human affair; 
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For I must tell you, brethren, that the Good 
News which was proclaimed by me is not such 
as man approves of. 


See Concordance to Science and Health with 
Key to the,Scriptures, Mary. Baker Eddy, 
Appendix B, page 609, Galatians 1:11. 


Galatians 1:12 


For I neither received it of man, neither was 
I taught it, but by the revelation of Jesus 
Christ. 


For I did not receive it and learn it from man, 
but (1 had it) by revelation from Jesus the 
Messiah. 


for I did not receive it from man nor was I 
taught it by any man, but it was revealed to 
me by Jesus Christ. 


no man put it into my hands, no man taught 
me what it meant, I had it by a revelation of 
Jesus Christ. 


For, in fact, it was not from man that J re- 
ceived or learnt it, but by a revelation from 
Jesus Christ. 


See Concordance to Science and Health with 
Key to the Scriptures, Mary Baker Eddy, 
Appendix B, page 609, Galatians 1:12. 


Gatatiansy eis 


For ye have heard of my conversation in time 
past in the Jews’ religion, how that beyond 
measure | persecuted the church of God, and 
wasted it; 


For ye have heard of my former course of 
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life in Judaism, that I persecuted the church 
of God exceedingly, and destroyed it: 


For ye have heard of my conduct formerly in 
Judaism; that beyond measure I persecuted the 
church of God, and was destroying it, 


You know the story of my past career in 
Judaism; you know how furiously I perse- 
cuted the church of God and harried it, 


For you have heard of my early career in 
Judaism—how I furiously persecuted the 
Church of God, and made havoc of it; 


Galatians 1°14 


And profited in the Jews’ religion above many 
my equals in mine own nation, being more 
exceedingly zealous of the traditions of my 
fathers. 


and that I went much farther in Judaism than 
many of my contemporaries who were of my 
nation, and was peculiarly zealous for the 
doctrine of my fathers. 


and made progress in Judaism beyond many 
of the same age with me in my nation, being 
more exceedingly zealous for the traditions of 
my fathers. 


and how I outstripped many of my own age 
and race in my special ardour for the ancestral 
traditions of my house. 


and how in devotion to Judaism I outstripped 
many men of my own age among my people, 
being far more zealous than they on behalf 
of the traditions of my forefathers. 
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Galatians 1:15 


But when it pleased God, who separated me 
from my mother’s womb, and called me by his 
grace, 


But when it pleased him, who separated me 
from my mother’s womb, and called me by 
his grace, 

But when it pleased him who set me apart 
from my very birth, and called me through 
his grace, 

But the God who had set me apart from my 
very birth called me by his grace, 


But when He who set me apart even from my 
birth, and called me by His grace, 


Isaiah writes of this individual human experi- 
ence—the separation of the Christ idea from 
matter: ‘Listen, O isles, unto me; and hearken, 
ye people, from far; The Lorp hath called 
me from the womb; from the bowels of my 
mother hath he made mention of my name.” 
(Isaiah 49:1.) 

See Concordance to Science and Health with 
Key to the Scriptures, Mary Baker Eddy, 
Appendix B, page 609, Galatians 1:15. 


Galatians 1:16 


To reveal his Son in me, that I might preach 
him among the heathen; immediately I con- 
ferred not with flesh and blood: 


to reveal his Son by me, that I should proclaim 
him among the Gentiles; forthwith, I did not 
open it to flesh and blood; (Notes: “by” or “in”.) 
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to reveal his Son within me, that I might pub- 
lish the glad tidings of him among the gentiles, 
immediately I conferred not with flesh and 
blood, 

and when he chose to reveal his Son to me, 
that I might preach him to the Gentiles, in- 
stead of consulting with any human being, 
saw fit to reveal His Son within me in order 
that I might tell among the Gentiles the Good 
News concerning Him, at once I did not con- 
fer with any human being, 

See Concordance to Science and Health with 
Key to the Scriptures, Mary Baker Eddy, 
Appendix B, page 609, Galatians 1:16. | 


Galatians 1:17 


Neither went I up to Jerusalem to them which 
were apostles before me; but I went into 
Arabia, and returned again unto Damascus. 
nor did I go to Jerusalem, to them who were 
legates before me; but I went into Arabia, 
and returned again to Damascus: 

neither did I go up to Jerusalem to those who 
were apostles before me, but I went away into 
Arabia, and returned again to Damascus. 
instead of going up to Jerusalem to see those 
who had been apostles before me, I went off 
at once to Arabia, and on my. return I came 
back to Damascus. 

nor did I go up to Jerusalem to those who 
were my seniors in the Apostleship, but I went 
away into Arabia, and afterwards came back 
to Damascus. 
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Arabia was a kingdom extending from Da- 
mascus on the north to Edom on the south, 
with the capital at Petra. Aretas was its king 
during Paul’s time. As a result of Paul’s 
earnest work, Christianity took a firm hold 
throughout this territory. 


Galatians 1:18 


Then after three years I went up to Jerusalem 
to see Peter, and abode with him fifteen days. 
and after three years, I went to Jerusalem to 
see Cephas; and I remained with him fifteen 
days. 

Then, after three years, I went up to Jerusa- 
lem to become acquainted with Cephas, and 
stayed with him fifteen days; 

Then, after three years, I went up to Jerusa- 
lem to make the acquaintance of Cephas. I 
stayed a fortnight with him. 

Then, three years later, I went up to Jerusa- 
lem to inquire for Peter, and I spent a fort- 


night with him. (Note: Peter) Literally ‘Cephas, 
the Aramaic form of the same name.—Ep. 


Galatians 1-19 


But other of the apostles saw I none, save 
James the Lord’s brother. 
But others of the legates I saw not, except 
James, our Lord’s brother. 


but no other of the apostles did I see, save 
James the brother of the Lord. 


I saw no other apostle, only James the brother 
Olethe ond 
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I saw none of the other Apostles, except 
James, the Lord’s brother. 


Galatians 1:20 
Now the things which I write unto you, be- 
hold, before God, I lie not. 
In the things which [ am writing to you, be- 
hold, before God! I lie not. 
Now as to what I am writing to you, behold, 
before God, I do not lie. 
(I am writing you the sheer truth, I swear it 
before God!) 
In making these assertions | am speaking the 
truth, as in the sight of God. 
Galatians 1:21 
Afterwards I came into the regions of Syria 
and Cilicia ; 
And after that, I went to the regions of Syria 
and Cilicia, 
Afterwards I came into the regions of Syria 
and Cilicia: 
Then I went to the districts of Syria and of 
Cilicia: 
Afterwards I visited Syria and Cilicia. 
Galatians 1:22 
And was unknown by face unto the churches 
of Judaea which were in Christ: 
And the churches in Judaea which were in 


the Messiah, did not know me personally: 
(Notes: “personally” or “by face”.) 


and I was unknown by face to the churches 
of Judaea which were in Christ; 
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Personally I was quite unknown to the 
Christian churches of Judaea; 


But to the Christian Churches in Judaea [ was 
personally unknown. 


Galatians 1 723 


But they had heard only, That he which per- 
secuted us in times past, now preacheth the 
faith which once he destroyed. 


but this only had they heard, that he who be- 
fore persecuted us, now preacheth that faith 
which in time preceding he subverted: 


but they were only hearing that “He who was 
once our persecutor is now preaching the faith 
which he was once destroying” ; 


they merely heard that ‘our former persecutor 
is now preaching the faith he once harried,’ 
They only heard it said, “He ‘who was once 
our persecutor is now telling the Good News 
of the faith of which he formerly made 
havoc.” 

Galatians 1:24 
And they glorified God in me. 


and they glorifed God in me.— (Notes: “in” 
or, ‘on account of’.) 


and they glorified God in me. (Notes: “glorified 
God in me”; t.e. found in me cause for glorifying, 
etc.) 


which made them praise God for me. 


And they gave glory to God on my account. 
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me tGalatians2 21 
Then, fourteen years after, I went up again 
to Jerusalem with Barnabas, and took Titus 
with me also. 


And again, after fourteen years, I went up to 
Jerusalem with Barnabas; and I took with me 
Titus. 


Then, fourteen years after, I went up again 
to Jerusalem with Barnabas, and took Titus 
also with me. 


Then, fourteen years later, I went up to Jeru- 
salem again, accompanied by Barnabas; I took 
Titus with me also. 


Later still, after an interval of fourteen years, 
I again went up to Jerusalem in company with 
Barnabas, taking Titus also with me. 


Galatians 2:2 


And I went up by revelation, and communi- 
cated unto them that gospel which I preach 
among the Gentiles; but privately to them 
which were of reputation, lest by any means I 
should run, or had run, in vain. 


And I went up by revelation: and I explained 
to them the gospel which I announce among 
the Gentiles; and [ stated it to them who were 
esteemed prominent, between myself and 
them: lest I should have run, or might run in 
vain, (Notes: “prominent” Sy. “to be something” ; 


“between myself and them” or, “privately’.) 
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And I went up by revelation, and communi- 
cated to them that gospel which I preach 
among the gentiles ; but privately to those who 
were of reputation, lest by any means I should 
run, or had run, in vain. 


(It was in consequence of a revelation that I 
went up at all.) I submitted the gospel 1 am 
in the habit of preaching to the Gentiles, sub- 
mitting it privately to the authorities, to 
make sure that my course of action would be 
and had been sound. 


I went up in obedience to a revelation of God’s 
will; and I explained to them the Good News 
which I proclaim among the Gentiles. To the 
leaders of the Church this explanation was 
made in private, lest by any means I should be 
running, or should already have run, in vain. 


Paul’s instructions to the Gentiles did not in- 
clude the demand for the full observance of 
the Mosaic ritual—its circumcision, etc. His 
success in winning the Gentiles aroused an 
attack from the converted Jews, which he 
promptly settled by taking up the question 
with the Apostles. They were satisfied with 
his teaching and “‘officially” appointed him as 
the “Apostle to the Gentiles’. 


Galatians 2:3 


But neither Titus, who was with me, being a 
Greek, was compelled to be circumcised: 


Also Titus, who was with me, and was a 


Gentile, was not compelled to be circumcised. 
(Notes: “Gentile” Sy. an Aramaean.) 


(NNT): 


(IMT): 


(WNT): 


(AV.): 


(SNE): 


(NNT): 


(GEM aes 


(WNT): 


Galatians, Chapter IT 29 


But not even Titus, who was with me, though 
he was a Greek, was compelled to be circum- 
cised ; 


But even my companion Titus, Greek though 
he was, was not obliged to be circumcised. 


But although my companion Titus was a 
Greek they did not insist upon even his being 


circumcised. (Notes: literally ‘But even my com- 
panion Titus, Greek though he was, was not com- 
pelled to be circumcised.’ ) 


Galatians 2:4 


And that because of false brethren unawares 
brought in, who came in privily to spy out, our 
liberty which we have in Christ Jesus, that 
they might bring us into bondage: 


And in regard to the false brethren, who had 
crept in to spy out the liberty we have in Jesus 
the Messiah, in order to bring me under sub- 
jection; 

and that because of the false brethren stealth- 
ily brought in, who crept in to spy out our 
liberty which we have in Christ Jesus, that 
they might bring us into bondage; 


There were traitors of false brothers, who 
had crept in to spy out the freedom we enjoy 
in Christ Jesus; they did aim at enslaving us 
again. 

Yet there was danger of this through the 
false brethren secretly introduced into the 
Church, who had stolen in to spy out the free- 
dom which is ours in Christ Jesus, in order to 
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rob us of it. (Notes: “Freedom”, that is, freedom 
from the Law of Moses.)—En. 


Galatians 2:5 


To whom we gave place by subjection, no, not 
for an hour; that the truth of the gospel might 
continue with you. 


not for the space of an hour, did we throw 
ourselves into subjection to them; so that the 
truth of the gospel might remain with you. 


to whom not even for an hour did we yield 
by the required subjection, that the truth of 
the gospel might still remain with you. 


But we refused to yield for a single instant 
to their claims; we were determined that the 
truth of the gospel should hold good for you 


But not for an hour did we give way and sub- 
mit to them; in order that the Good News 
might continue with you in its integrity. 


Galatians 2:6 


But of those who seemed to be somewhat, 
whatsoever they were, it maketh no matter to 
me: God accepteth no man’s person: for they 
who seemed to be somewhat, in conference 
added nothing to me; 


And they who were esteemed prominent, 
(what they were, I care not; for God regard- 
eth not the persons of men, )—even these per- 
sons added nothing to me. (Notes: “prominent” 
or, ‘to be something .) 


But from those who were reputed to be some- 
what—whatever they were, it matters not 
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to me, (God accepteth no man’s person,) for 
to me those in reputation communicated noth- 
ing new. 


Besides, the so-called ‘authorities’ (it makes 
no difference to me what their status used to 
be—God pays no regard to the externals of 
men), these ‘authorities’ had no additions to 
make to my gospel. 


From those leaders] gained nothing new. 
Whether they were men of importance or not, 
matters nothing to me—God recognizes no 
external distinctions. To me, at any rate, the 
leaders imparted nothing new. (Notes: “In- 
deed”) V. L. ‘Nay, on the contrary. But the exact 
contrary of ‘imparting is actual ‘taking away, and of 
this there is no thought here.) 


Even the old Mosaic law—with its harshness 
and rigour—recognized this scientific atti- 
tude of God toward personality: “For the 
Lorp your God is God of gods, and Lord of 
lords, a great God, a mighty, and a terrible, 
which regardeth not persons, nor taketh re- 
ward:” (Deut. 10:17.) Jehoshophat caught 
this truth also and refers to it in his instruc- 
tions to the judges: ““Wherefore now let the 
fear of the Lorp be upon you; take heed and 
do it; for there is no iniquity with the Lorp 
our God, nor respect of persons, nor taking 
of gifts.’ (2 Chron. 19:7.) Elihu, rebuking 
Job, declared: “Js it fit to say to a king, Thou 
art wicked? and to princes, Ye are ungodly? 
(19) How much less to him that accepteth 
not the persons of princes, nor regardeth the 
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rich more than the poor? for they all are the 
work of his hands.” (Job 34:18, 19.) 


Galatians 2:7 


But contrariwise, when they saw that the 
gospel of the uncircumcision was committed 
unto me, as the gospel of the circumcision was 
Unto eter: 


But, otherwise; for they saw, that the gospel 
of the uncircumcision was intrusted to me, as 
to Cephas was intrusted that of the circum- 
cision. (Notes: “Cephas”’ Gr. Peter.) 


But on the contrary, when they saw that I 
was intrusted with the gospel to the uncir- 
cumcised, as Peter was with that to the cir- 
cumcised, 


On the contrary, when they saw I had been 
entrusted with the gospel for the benefit of 
the uncircumcised, just as Peter had been for 
the circumcised 


Indeed, when they saw that I was entrusted 
with the preaching of the Good News to the 
Gentiles as Peter had been with that to the 
Jews—(Notes: Indeed) V. L. ‘Nay, on the con- 
trary. But the exact contrary of ‘imparting’ is actual 
‘taking away, and of this there is no thought here.) 


Galatians 2:8 
(For he that wrought effectually in Peter to 
the apostleship of the circumcision, the same 
was mighty in me toward the Gentiles ;) 
For he that was operative with Cephas in the 
legateship of the circumcision, was also oper- 
ative with me in the legateship of the Gentiles. 
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(for he who wrought for Peter in behalf of 
the apostleship to the circumcised, wrought 
also for me in behalf of the gentiles, ) 


(for He who equipped Peter to be an apostle 
of the circumcised equipped me as well for 
the uncircumcised ), 


for He who had been at work within Peter 
with a view to his Apostleship to the Jews 
had also been at work within me with a view 
to my Apostleship to the Gentiles— 


Galatians 2:9 


And when James, Cephas, and John, who 
seemed to be pillars, perceived the grace 
that was given unto me, they gave to me and 
Barnabas the right hands of fellowship; that 
we should go unto the heathen, and they unto 
the circumcision. 


And James, Cephas, and John, who were ac- 
counted pillars, when they perceived the grace 
that was given to me, gave to me and Barna- 
bas the right hand of fellowship; that we 
(should labor) among the Gentiles, and they 
among the circumcision. 


and when they knew the grace that was given 
to me, James and Cephas and John, who were 
reputed to be pillars, gave to me and Barnabas 
the right hand of fellowship, that we should 
go to the gentiles, and they to the circumcised ; 


and when they recognized the grace I had 
been given, then the so-called ‘pillars’ of the 
church, James and Cephas and John, gave my- 
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self and Barnabas the right hand of fellow- 
ship. 

and when they perceived the mission which 
was graciously entrusted to me, they (that is 
to say, James, Peter, and John, who were con- 
sidered to be the pillars of the Church) wel- 
comed Barnabas and me to their fellowship 
on the understanding that we were to go to 
the Gentiles and they to the Jews. (Notes: Mis- 


sion . . graciously entrusted) Literally “grace . . en- 
trusted’ or ‘divine favour . . shown. (Peter) Liter- 
ally ‘Cephas.’) 


Galatians 2:10 


Only they would that we should remember the 
poor; the same which I also was forward 
to do. 


Only (they desired) that we would be mindful 
of the needy; and I was solicitous to do the 
same.— 

only they wished us to remember the poor; 
which very thing I also was earnest to do. 


Only, we were to ‘remember the poor.’ I was 
quite eager to do that myself. 


Only they urged that we should remember 
their poor—a thing which was upper most in 
my own mind, 


Galatians 2214 


But when Peter was come to Antioch, I with- 


stood him to the face, because he was to be 
blamed. 


But when Cephas was come to Antioch, I re- 
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buked him to his face; because they were 
stumbled by him. (Notes: “Cephas” Gr. Peter.) 


But when Cephas came to Antioch, I with- 
stood him to the face; for he was condemned. 
(Notes: “was condemned” i.e. by the community, on 
account of his inconsistency.) 

But when Cephas came to Antioch, I opposed 
him to his face. The man stood self-con- 
demned. 


Now when Peter visited Antioch, I remon- 
strated with him to his face, because he had 
incurred just censure. 


Paul’s courage in this instance—based upon 
spiritual understanding—was neither under- 
stood nor appreciated by the primitive Chris- 
tian fathers who claimed, in their commen- 
taries, that Cephas, mentioned in this text, was 
not the Great Apostle but “one of the sev- 
enty. 


Galatians 2:12 


For before that certain came from James, he 
did eat with the Gentiles: but when they were 
come, he withdrew and separated himself, 
fearing them which were of the circumcision. 


For before certain ones came from James, he 
ate with the Gentiles: but when they came, he 
withdrew himself, and separated; because he 
was afraid of them of the circumcision. 


For before certain persons came from James, 
he used to eat with the gentiles; but when they 
came, he withdrew, and separated himself, 
fearing those who were of the circumcision. 
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Before certain emissaries of James arrived, he 
ate along with the Gentile Christians; but 
when they arrived, he began to draw back and 
hold aloof, because he was afraid of the cir- 
cumcision party. 


For until certain persons came from James he 
had been accustomed to eat with Gentiles; but 
as soon as these persons came, he withdrew 
and separated himself for fear of the Circum- 
cision party. 

One of the great mistakes of the human mind 
is the undue deference paid to personality. 
Perhaps the controversy between Paul and 
Peter bearing on this point would never have 
arisen had Solomon’s words come to Peter: 
“The fear of man bringeth a snare: but whoso 
putteth his trust in the Lorp shall be safe.” 
CP roy. 29:2.) 


Galatians 2:13 


And the other Jews dissembled likewise with 
him; insomuch that Barnabas also was carried 
away with their dissimulation. 


And the rest of the Jews also were with him in 
this thing; insomuch that even Barnabas was 
induced to regard persons. 


And the other Jews also dissembled with him; 
so that even Barnabas was carried away with 
their dissimulation. 


The rest of the Jewish Christians also played 
false along with him, so much so that even 
Barnabas was carried away by their false play. 
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And along with him the other Jews also con- 
cealed their real opinions, so that even Bar- 
nabas was carried away by their lack of 
straightforwardness. 


Galatians 2:14 
But when I saw that they walked not up- 
rightly, according to the truth of the gospel, I 
said unto Peter before them all, If thou, being 
a Jew, livest after the manner of Gentiles, and 
not as do the Jews, why compellest thou the 
Gentiles to live as do the Jews? 
And when I saw, that they did not walk cor- 
rectly, in the truth of the gospel, I said to 
Cephas, before them all: If thou art a Jew, 
and livest in the Gentile way, and not in the 
Jewish, why dost thou compel the Gentiles to 
live in the Jewish way? 
But when I saw that they were not walking 
uprightly according to the truth of the gospel, 
I said to Cephas in the presence of all, If thou, 
being a Jew, livest after the manner of gen- 
tiles, and not that of the Jews, how is it that 
thou compellest the gentiles to keep the cus- 
toms of the Jews? (Notes: to keep the customs, 
etc., literally, to Judaize.) 
But I saw they were swerving from the true 
line of the gospel; so I said to Cephas in pres- 
ence of them all, “If you live like the Gentiles 
and not like the Jews, though you are a Jew 
yourself, why do you oblige the Gentiles to 
become Jews ?”— 
As soon as I saw that they were not walking 
uprightly in the spirit of the Good News, I 
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said to Peter, before them all, “If you, though 
you are a Jew, live as a Gentile does, and not 
as a Jew, how can you make the Gentiles fol- 
low Jewish customs?” 


The individual struggle between Principle and 
policy has been age-long. Elijah found it nec- 
essary to awaken his generation to the great 
need of taking a stand for Principle at all 
times and under every circumstance: “And 
Elijah came unto all the people, and said, How 
long halt ye between two opinions? if the Lorp 
be God, follow him: but if Baal, then follow 
him. And the people answered him not a 
word... (1 Kings 18:21) 


Galatians 2:15 


We who are’ Jews by nature, and not sinners 
of the Gentiles, 


For if we, who are Jews by nature, and are 
not sinners of the Gentiles, 


We are Jews by nature, and not sinners of the 
gentiles ; 
We may be Jews by birth and not ‘Gentile 
sinners,’ 


You and I, though we are Jews by birth and 
not Gentile sinners, 


Galatians 2:16 
Knowing that a man is not justified by the 
works of the law, but by the faith of Jesus 
Christ, even we have believed in Jesus Christ, 
that we might be justified by the faith of 
Christ, and not by the works of the law: for 
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by the works of the law shall no flesh be jus- 
tified. 

because we know that a man is not made just 
by the works of the law, but by faith in Jesus 
the Messiah ;—even we have believed in Jesus 
the Messiah, in order to be made just by faith 
in the Messiah, and not by the works of the 
law: for, by the deeds of the law, no flesh is 
made just. (Notes: “Just” or, justified.) 

but knowing that a man is not accepted as 
righteous by the works of the Law, but by 
faith in Christ Jesus, we also have believed in 
Christ Jesus, that we might be accepted as 
righteous by faith in Christ, and not by the 
works of the Law; for by the works of the 
Law shall no flesh be accepted as righteous. 
but since we know a man 1s justified simply by 
faith in Jesus Christ and not by doing what 
the Law commands, we ourselves have be- 
lieved in Christ Jesus so as to get. justified by 
faith in Christ and not by doing what the Law 
commands—for by doing what the law com- 
mands no person shall be justified. 

know that it 1s not through obedience to 
Law thatta inan can ber declared iree irom 
guilt, but only through faith in Jesus Christ. 
We have therefore believed in Christ Jesus, 
for the purpose of being declared free from 
guilt, through faith in Christ and not through 
obedience to Law. For through obedience to 
Law no human being shall be declared free 
from guilt. 

Ferrar Fenton gives the text this translation: 
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“but we know that a man is not made right- 
eous by ritualism, except through a faith of 
Jesus Christ; and we believe in Christ Jesus, 
so that we may be made righteous from a faith 
of Christ, and not from legal rituals, because 
by legal rituals no person will ever become 
righteous.” 


Most authorities believe this text to be a ref- 
erence in substance to David’s words: “And 
enter not into judgment with thy servant: for 
in thy sight shall no man living be justified.” 
(Psalms 143:2.) 


Galatians 2:17 


But if, while we seek to be justified by Christ, 
we ourselves also are found sinners, is there- 
fore Christ the minister of sin? God forbid. 


And if, while we seek to become just by the 
Messiah, we are found to be ourselves sinners, 
is Jesus the Messiah therefore the minister of 
sin? Far be it! 


But if, while seeking to be accepted as right- 
eous in Christ, we ourselves also are found 
sinners, is Christ therefore a minister of sin? 
Far be it! 


If it is discovered that in our quest for justi- 
fication in Christ we are ‘sinners’ as well as 


the Gentiles, does that make Christ an agent of 
sin? Never! 


But if while we are seeking in Christ acquittal 
from guilt we ourselves are convicted of sin, 
Christ then encourages us to sin! No, indeed. 
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Galatians 2:18 
For if I build again the things which | de- 
stroyed, I make myself a transgressor. 
For if I should build up again the things I had 
demolished, I should show myself to be a 
transgressor of the precept. 
For if I again build up what I pulled down, I 
make myself a transgressor. 
I really convict myself of transgression when 
I rebuild what I destroyed. 
Why, if I am now rebuilding that structure of 
sin which I had demolished, I am thereby con- 
stituting myself a transgressor ; 


Galatians 2:19 
For I through the law am dead to the law, 
that I might live unto God. 
For I, by the law, have become dead to the law, 
that I might live to God; 
For I through the Law died to the Law, that 
I might live to God. 
For through the Law I died to the Law that 
I might live for God; 
for it is by the Law that I have died to the 
Law, in order that I may live to God. 


Galatians 2:20 


Iam crucified with Christ: nevertheless I live; 
yet not I, but Christ liveth in me: and the life 
which I now live in the flesh, I live by the faith 
of the Son of God, who loved me, and gave 
himself for me. 
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and I am crucified with the Messiah. And 
henceforth it is no more I who live, but the 
Messiah liveth in me: and the life I now live 
in the flesh, I live by faith in the Son of God, 
who loved me and gave himself for me. 

I have been crucified with Christ, and no 
longer do I live, but Christ liveth in me; and 
the life which I now live in the flesh I live in 
faith in the Son of God, who loved me, and 
gave himself for me. 

I have been crucified with Christ, and it is no 
longer I who live, Christ lives in me; the life 
I now live in the flesh I live by faith in the Son 
of God who loved me and gave himself up 
for me. 

I have been crucified with Christ, and it is no 
longer I that live, but Christ that lives in me; 
and the life which I now live in the body I live 
through faith in the Son of God who loved me 
and gave Himself up to death on my behalf. 
Rotherham’s translation of this text reads: 

|| With Christ || have I been crucified ; 

and | living no longer | am || I ||, 

But | living in me | is || Christ | |,— 

While < so far as I now do live in flesh > 

| By faith | I live— 

The faith in the Son of God, 

Who loved me and gave himself up in my be- 
half. 


See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Galatians 2:20. 
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Galatians 2:21 


Ido not frustrate the grace of God:-for if 
righteousness come by the law, then Christ is 
dead in vain. 


I do not spurn the grace of God. For if right- 
eousness is by means of the law, the Messiah 
died in vain. 

I do not set aside the grace of God; for if 
righteousness come through the Law, then did 
Christ die for nought. 


I do not annul God’s grace; but if righteous- 
ness comes by way of the Law, then indeed 


‘Christ’s death was useless. 


I do not nullify the grace of God; for if ac- 
quittal from guilt is obtainable through the 
Law, then Christ has died in vain.” 


Conybeare gives the text this translation: “T 
will not set at naught the gift of God’s grace 
[by seeking righteousness in the Law]; for if 
the Law can make men righteous, then Christ 
has died in vain.” 
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Galatians 3:1 


O FOOLISH Galatians, who hath bewitched 
you, that ye should not obey the truth, before 
whose eyes Jesus Christ hath been evidently 
set forth, crucified among you? 

O ye Galatians, deficient in understanding! 
Who hath fascinated you? For lo, Jesus the 
Messiah hath been portrayed as in a picture, 
crucified before your eyes. 

O foolish Galatians, who bewitched you? be- 
fore whose eyes Jesus Christ was plainly set 
forth among you crucified. 

OV SENSEUESS *Galatians, who has be- 
witched you—you who had Jesus Christ the 
crucified placarded before your very eyes? 
‘You foolish Galatians! Whose sophistry has 
bewitched you—you to ‘whom Jesus Christ 
has been vividly portrayed as on the Cross? 
(Notes: As on the Cross) Or ‘as having been cruci- 
fied.) 

It seems incredible that during those days 
when the Scriptures comprised the major por- 
tion of Jewish education, the fulfillment of 
prophecy concerning the Messiah should not 
have been recognized in Jesus’ three years 
work. It became necessary however to in- 
clude, in the early Church training, the re- 
view of this very point—that every act of 
Jesus besides being a demonstration was also a 
fulfillment of some prophecy. Upon prophecy 
they had been previously taught to lean. Even 
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the ordinances involved in the various feasts 
were developed to prepare the heart of man- 
kind to recognize its Saviour. 

Paul’s use of the term which is translated in 
this text as “set forth’ implied the well known 
practice of “placarding” or “posting’”’. Recent 
discoveries of papyri have brought to light the 
frequent use of the very Greek term under con- 
sideration. One instance mentioned by Cobern 
in “The New Archeological Discoveries’’ tells 
of a father who has “‘posted” or “set forth” a 
notice to the effect that he is no longer re- 
sponsible for the debts of his prodigal son. 


Galatians-3 22 


This only would I learn of you, Received ye 
the Spirit by the works of the law, or by the 
hearing of faith? 

This only would I learn from you, Was it by 
works of the law, that ye received the Spirit? 
or by the hearing of faith? 


This only I desire to learn from you: Was it 
from the works of the Law that ye received 
the Spirit, or by the preaching of faith? 

I simply want to ask you one thing: did you 
receive the Spirit by doing what the Law com- 
mands or by believing the gospel message? 


Answer me this one question, “Is it on the 
ground of your obedience to the Law that you 
received the Spirit, or is it because, when you 
heard, you believed ?”’ 


A formula, from a scientific standpoint, is a 
truth accepted but not mastered. It is incap- 
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able of producing the effect naturally resulting 
from an understood truth. This has been the 
nature of the contest going on for centuries 
between the human mind and the divine Mind: 
one type offering in blindness, and holding in 
obscurity, mere statements of truths; the other 
type—spiritualized consciousness—imparting 
spiritual ideas through educated spiritual un- 
derstanding. The Mosaic law and the prophets 
had been accepted for such a long period with- 
out question or scientific apprehension, that 
mankind found itself hopelessly entangled in 
mazes of what appeared to that age to be mere 
promises or ‘formulae’. It naturally appeared 
incredible that these same truths should be- 
come capable of such demonstrations as the 
Christians were making with them—through 
their understanding. 


Galatians 3:3 


Are ye so foolish? having begun in the Spirit, 
are ye now made perfect by the flesh? 


Are ye so foolish, that having begun in the 
Spirit, ye now would consummate in the flesh? 


Are ye so foolish? Having begun with the 
Spirit, do ye now end with the flesh? (Notes: 
Otherwise, do ye now seek to perfect yourselves, etc.) 


Are you such fools? Did you begin with the 
spirit only to end now with the flesh? 


Are ye so foolish? Having begun by the 
Spirit, are you now going to reach perfection 
through what is external? 
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Galatians 3:4 
Have ye suffered so many things in vain? if 
it be yet in vain. 
And have ye borne all these things in vain? 
And I would, it were in vain! 
Have ye suffered so much in vain? if indeed it 
be really in vain. 
Have you had all that experience for nothing 
(if it has really gone for nothing) ? 
Have you endured such sufferings to no pur- 


pose—if indeed it has been to no purpose? 
(Notes: Endured such sufferings, Or, ‘passed through 
so wonderful an experience.’ ) 


Galatians 3:5 


He therefore that ministereth to you the 
Spirit, and worketh miracles among you, 
doeth he it by the works of the law, or by the 
hearing of faith? 

He therefore who giveth the Spirit in you, and 
who worketh miracles among you, doth he 
these things) by the deeds of the law? or by 
the hearing of faith? 

Doth he then who is supplying to you the 
Spirit, and working miracles among you, do 
it by the works of the Law, or by the preach- 
ing of faith? 

When He supplies you with the Spirit and 
works miracles among you, is it because you 
do what the Law commands or because you 
believe the gospel message? 

He who gives you His Spirit and works mir- 
acles among you—does He do so on the 
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ground of your obedience to the Law, or is it 
the result of your having heard and believed: 


Galatians 3:6 


Even as Abraham believed God, and it was ac- 
counted to him for righteousness. 

In like manner Abraham believed God, and it 
was accounted to him for righteousness. 
Even as Abraham “believed God, and it was 
accounted to him as righeousness’”’. 

Why, it is as with Abraham, he had faith in 
God and that was counted to him as right- 
COUSNESS. 

eyenass ab ALA BELIBVED GOD: 
PON EEL Sth VWs ACE TO FIs 
aOeCOUNT ASRIGHLEOUSNESS 


Paul makes reference to this passage: “And 
he believed in the Lorp; and he counted it to 
him for righteousness.” (Gen. 15:6.) 


Galatians 3 :/ 
Know ye therefore, that they which are of 
faith, the same are the children of Abraham. 
Know ye, therefore, that those who are of 
faith, they are the children of Abraham. 
Know then that they who have faith, these are 
the sons of Abraham. 
Well then, you see that the real sons of 
Abraham are those who rely on faith. 
Notice therefore that those who possess faith 
are true sons of Abraham. 
The phrase “Know ye” conveys in the Greek 
an imperative sense. The Revised Version 
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brings this out “Know therefore”, Conybeare 
translates the verse thus: “Know, therefore, 
that they only are the sons of Abraham who 
are the children of Faith.” 


Galatians 3:8 


And the scripture, foreseeing that God would 
justify the heathen through faith, preached be- 
fore the gospel unto Abraham, saying, In thee 
shall all nations be blessed. 


For, because God knew beforehand that the 
Gentiles would be made just by faith, he pre- 
announced it to Abraham; as saith the holy 
scripture, In thee shall all nations be blessed. 
(Notes: “Just” or, be justified.) 


Moreover the Scripture, foreseeing that God 
was to accept the gentiles as righteous by 
faith, proclaimed beforehand the glad tidings 
to Abraham, saying, “In these shall all na- 
tions be blessed.” 


Besides, Scripture anticipated God’s justifica- 
tion of the Gentiles by faith when it announced 
the gospel beforehand to Abraham in these 
terms: All nations shall be blessed in thee. 


And the Scripture, foreseeing that in conse- 
quence of faith God would declare the nations 
to be free from guilt, sent beforehand the 
Good News to Abraham, saying, “IN 
YOU VALI CLLR OIA TIONSES Fs Ieiesnie 
BEESSE Dy: 


It is significant that Paul, here and elsewhere, 
personifies the Scriptures—when that term is 
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scientifically understood. This is borne out 
by at least fifteen different translations. 

The phrase “would justify” really conveys in 
the original Greek the present tense, making 
“justifieth” a more accurate translation. The 
Old Testament passage quoted is a combina- 
tion of the twelfth chapter of Genesis, third 
verse: “And I will bless them that bless thee, 
and curse him that curseth thee: and in thee 
shall all families of the earth be blessed.” and 
Genesis, eighteenth chapter, eighteenth verse: 
“Seeing that Abraham shall surely become a 
great and mighty nation, and all the nations 
of the earth shall be blessed in him?” 


Galatians 3:9 


So then they which be of faith are blessed with 
faithful Abraham. 

Believers, therefore, it is, who are blessed with 
believing Abraham, 


So then they who have faith are blessed with 
believing Abraham. 


So that those who rely on faith are blessed 
along with believing Abraham. 


So we see that it is those who possess faith 
that are blessed with believing Abrahain. 


This text refers to Genesis, eighteenth chapter, 
nineteenth verse: “For I know him, that he 
will command his children and his household 
after him, and they shall keep the way of the 
Lorp, to do justice and judgment; that the 
Lorp may bring upon Abraham that which 
he hath spoken of him.” 


52. The Student’s New Testament Compilation 


CAC Via: 


(SNT): 


(NNT): 


(JMT): 


(WNT): 


(Comp ): 


Galatians 3:10 
For as many as are of the works of the law, 
are under the curse: for it is written, Cursed is 
every one that continueth not in all things 
which are written in the book of the law to do 
them. 
For they who are of the deeds of the law, are 
under the curse: for it is written, Cursed is 
every one who shall not do every thing writ- 
ten in this law. 
For as many as rely on the works of the Law 
are under a curse; for it is written, “Cursed is 
every one that continueth not in all things 
which are written in the book of the Law, to 
do them.” 
Whereas a curse rests on all who rely upon 
obedience to the Law; for it is written, Cursed 
is everyone who does not hold by all that is 
written in the book of the law, to perform it. 
All who are depending upon their own obedi- 
ence to the Law are under a curse, for it is 
written, “CURSED IS EVERY ONE WHO 
DOES NOT REMAIN FAITHFUL TO 
ALI THE PRECEPTS “OF "THEA. 
AND PRACTISE AHEM? 
The expression “continueth in” is really fig- 
urative, for the law is here conceived (accord- 
ing to the Greek idiom) as a district in which 
one may abide or leave. 
Ferrar Fenton gives the text this treatment: 
‘For whoever are dependent on a law of ritu- 
als, are under a curse; for it is written, THAT 
ALL WHO DO NOT CONTINUE IN ALL THE 
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WRITINGS OF THE BOOK OF THE LAW TO DO 
THEM, ARE UNDER A CURSE.” 


Paul loosely quotes from Deuteronomy, 
twenty-seventh chapter, twenty-sixth verse: 
“Cursed be he that confirmeth not all the words 
of this law to do them. And all the people 
shall say, Amen.” 


Galatians 3:11 


But that no man is justified by the la'w in the 
sight of God, it is evident: for, The just shall 
live by faith. 


And that no one becometh just before God, by 
the law, is manifest: because it is written, The 
just by faith, shall live. (Notes: “Just” or, is jus- 
tified; “live” or, be saved.) 


But further, that through the observance of 
the Law no one is accepted as righteous with 
God is evident; for “the righteous shall live by 
faith.” 


And because no one is justified on the score 
of the Law before God (plainly, the just shal! 
live by fatth,— 


It is evident, too, that no one can find accept- 
ance with God simply by obeying the Law, 
because, 1 HE. ERIGHEHOUS, SHAG 
ivi. B Vabe  E 


In this verse Paul quotes from Habakkuk, sec- 
ond chapter, fourth verse: “Behold, his soul 
which is lifted up is not upright 1n him: but 
the just shall live by his faith.” 
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Galatians 3:12 
And the law is not of faith: but, The man 
that doeth them shall live in them. 
Now the law is not of faith; but, whoever shall 
do the things written in it, shall live by them. 
And the Law hath nothing to do with faith; 
but (its language is), “He that hath done 
them shall live in them.” 
and the Law is not based on faith: no, he who 
performs these things shall live by them, 
and the Law has nothing to do with faith. It 
teaches: that HE WHO) DOES Ahist 
THNGS SHALL. LIVE BY DOERNG 
ELEM, 
This time Paul uses the words which had come 
to Moses fifteen hundred years before: “Ye 
shall therefore keep my statutes, and my judg- 
ments: which if a man do, he shall live in 
them: I am the Lorn.” (Leviticus 18:5.) 


Galatians 3c10 


Christ hath redeemed us from the curse of the 
law, being made a curse for us: for it is writ- 
ten, Cursed is every one that hangeth on a 
Dees 

But the Messiah hath redeemed us from the 
curse of the law, and hath been a curse for 
us; (for it 1s written, Cursed is every one that 
is hanged on a tree;) 

Christ redeemed us from the curse of the Law, 
having become a curse for us; for it is writ- 
ten, “Cursed is every one that is hanged on a 
beam of wood,” 


GME): 


(WNT): 


(Comp ) : 


(EAR Ve): 


(SNT): 


NING) 


(OMA 


(WNT): 


Galatians, Chapter III 55 


Christ ransomed us from the curse of the Law 
by becoming accursed for us (for it is written, 
Cursed is everyone who hangs on a gibbet), 


Christ has purchased our freedom from the 
curse of the Law by becoming accursed for us 
—because “CURSED IS EVERY ONE 
vs ORS NG DaLPO Ng AL Ri 


The last quotation is from Deuteronomy, 
twenty-first chapter, twenty-third verse: “His 
body shall not remain all night upon the tree, 
but thou shalt in any wise bury him that day; 
(for he that is hanged is accursed of God;) 
that thy land be not defiled, which the Lorp thy 
God giveth thee for an inheritance.” 


Galatians 3:14 
That the blessing of Abraham might come 
on the Gentiles through Jesus Christ: that we 
might receive the promise of the Spirit 
through faith. 
that the blessing of Abraham might be on the 
Gentiles, through Jesus the Messiah; that we 
might receive the promise of the Spirit by 
faith.— 
—to the end that in Christ Jesus the blessing 
promised to Abraham might come to the gen- 
tiles, that we through faith might receive the 
Spirit which was promised. 
that the blessing of Abraham might reach the 
Gentiles in Christ Jesus, so that by faith we 
might receive the promised Spirit. 


Our freedom has been thus purchased in order 
that in Christ Jesus the blessing belonging to 
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Abraham may come upon the nations, so that 
through faith we may receive the promised 
Spirit. 

It was Isaiah who declared: “Until the spirit 
be poured upon us from on high, and the wil- 
derness be a fruitful field, and the fruitful 
field be counted for a forest.” (Isaiah 32:15.) 


Galatians 3:15 


Brethren, I speak after the manner of men; 
Though it be but a man’s covenant, yet if it be 
confirmed, no man disannulleth, or addeth 
thereto. 


My brethren, I speak as among men; a man’s 
covenant which is confirmed, no one setteth 
aside, or changeth any thing in it. 


Brethren, 1 speak according to what is prac- 
tised among men; no one sets aside even a 
human covenant, or makes additions to it, 
after it has been ratified. 


To take an illustration from human life, my 
brothers. Once a man’s will is ratified, no one 
else annuls it or adds a codicil to it. 


Brethren, even a covenant made by a man— 
to borrow an illustration from daily life— 
when once formerly sanctioned is not liable to 
be set aside or added to. 


The Greek root upon which the verb “con- 
firmed” is based, means “supreme power.” 
This gives the verb the sense of divine 
“authority.” 
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Galatians 3:16 
Now to Abraham and his seed were the 
promises made. He saith not, And to seeds, 
as of many; but as of one, And to thy seed, 
which is Christ. 
Now to Abraham was the promise made, and 
touhis’ seed, “And it said to him, not, to 
thy seeds, as being many; but to thy seed, as 
being one, which is the Messiah. 
But the promises were made to Abraham and 
“to his offspring.” He doth not say, “and to 
offsprings,” as speaking of many, but, as 
speaking of one, “and to thy offspring,” which 
is (Christ: 
Now the Promises were made to Abraham 
and to his offspring; it is not said, ‘and to your 
offsprings’ in the plural, but in the singular 
and to your offspring—which is Christ. 
(Now the promises were given to Abraham 
and toms seed: 2 God) did not say “and to 
seeds,” as if speaking of many, but “and to 
your seed,” since He spoke of only one—and 
this is Christ. ) 
The words “were made” should be translated 
as “were spoken”. This promise to Abraham 
was given on several occasions, namely: “Now 
the Lorp had said unto Abram, Get thee out 
of thy country, and from thy kindred, and 
from thy father’s house, unto a land that I will 
shew thee: (2) And I will make of thee a 
ereat nation, and I will bless thee, and make 
thy name great; and thou shalt be a blessing: 
(3) And I will bless them that bless thee, and 
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curse him that curseth thee; and in thee shall 
all families of the earth be blessed. (7) And 
the Lorp appeared unto Abram, and said, 
Unto thy seed will I give this land: and there 
builded he an altar unto the Lorp, who ap- 
peared unto him.” (Gen. 12:1-3, 7.) 


“And the Lorp said unto Abram, after that 
Lot was separated from him, Lift up now thine 
eyes, and look from the place where thou art 
northward, and southward, and eastward, and 
westward: (15) For all the land which thou 
seest, to thee will I give it, and to thy seed 
forever. (16) And I will make thy seed as 
the dust of the earth: so that if a man can 
number the dust of the earth, then shall thy 
seed also be numbered. (Gen. 13:14-16.) 


“And he brought him forth abroad, and 
said, Look now toward heaven, and tell the 
stars, if thou be able to number them: and he 
said unto him, So shall thy seed be. (6) And 
he believed in the Lorn; and he counted it to 
him for righteousness. (18) In the same day 
the Lorp made a covenant with Abram, 
saying, Unto thy seed have I given this land, 
from the river of Egypt unto the great river, 
thewriver,Buphtates:. <GGen iosowowlso.) 

“And I will establish my covenant between me 
and thee and thy seed after thee in their gen- 
erations for an everlasting covenant, to be 
a God unto thee, and to thy seed after thee. 
(8) And I will give unto thee, and to thy seed 
after thee, the land wherein thou art a 
stranger, all the land of Canaan, for an ever- 
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lasting possession; and I will be their God.” 
eGenml 727.8.) 

“And God said unto Abraham, Let it not be 
grievous in thy sight, because of the lad, and 
because of thy bondwoman: in all that Sarah 
hath said unto thee, hearken unto her voice; 
for in Isaac shall thy seed be called.” (Gen. 
21:12.) “And said, By myself have I sworn, 
saith the Lorp, for because thou hast done 
this thing, and hast not withheld thy son, thine 
only son: (17) That in blessing I will bless 
thee, and in multiplying I will multiply thy 
seed as the stars of the heaven, and as the 
sand which 7s upon the sea shore; and thy seed 
shall possess the gate of his enemies; (18) 
And in thy seed shall all the nations of the 
earth be blessed: because thou hast obeyed 
my voice. - (Gen. 22:16-185) 


Galatians 3 17 
And this I say, that the covenant, that was 
confirmed before of God in Christ, the law, 
which was four hundred and thirty years 
after, cannot disannul, that it should make 
the promise of none effect. 
And this I say: That the covenant which was 
previously confirmed by God in the Messiah, 
the law which was four hundred and thirty 
years after, cannot set it aside, and nullify 
the promise. 
And what I mean is this; that a covenant that 
was before ratified by God, the Law, which 
came four hundred and thirty years after, can- 
not annul, so as to make void the promise; 
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My point is this: the Law which arose four 
hundred and thirty years later does not repeal 
a will previously ratified by God, so as to 
cancel the Promuse. 

I mean that the Covenant which God had al- 
ready formally made is not abrogated by the 
Law which was given four hundred and thirty 
years later—so as to annul the promise. 


The law or “commandments” were given to 
Moses about the year 1490 B. C. Abraham 
heard the great spiritual promise (as nearly 
as we can determine) somewhere around the 


period or 190078 © 
Galatians 3:18 


For if the inheritance be of the law, it 1s no 
more of promise: but God gave it to Abraham 
by promise. 

And if the inheritance were by the law, it 
would not be by promise: but God gave it to 
Abraham by promise, 

for if the inheritance cometh from the Law, 
it ceaseth to be the consequence of the 
promise; but to Abraham God gave it by 
promise. 

If the Inheritance is due to law, it ceaseth to 
be due to promise. Now it was by a promise 
that God bestowed it on Abraham. 

For if the inheritance comes through obedi- 
ence to Law, it no longer comes because of a 
promise. But, as a matter of fact, God has 


granted it to Abraham in fulfilment of a 
promise, 
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Paul’s stress on the validity and assurance of 
God’s promises recalls Micah’s words: “Thou 
wilt perform the truth to Jacob, and the mercy 
to Abraham, which thou hast sworn unto our 
fathers from the days of old.”’ (Micah 7:20.) 


Galatians 3:19 


Wherefore then serveth the law? It ‘was 
added because of transgressions, till the seed 
should come to whom the promise was made; 
and it was ordained by angels in the hand of 
a mediator. 

What then is the law? It was added on ac- 
count of transgression, until that seed should 
come, to whom belonged the promise: and the 
law was given by angels through a mediator. 
To what end then was the Law? It was 
added because of transgressions, till the off- 
spring should come to whom the promise be- 
longeth, having been ordained through angels 
by the hand of a mediator. 

Then what about the Law? Well, it was 
interpolated for the purpose of producing 
transgressions till such time as the Offspring 
arrived to whom the Promise was made; also, 
it was transmitted by means of angels through 
the agency of an intermediary 

Why then was the Law given? It ‘was im- 
posed later on for the sake of defining sin, 
until the seed should come to whom God had 
made the promise; and its details were laid 
down by a mediator with the help of angels. 
(Notes: Defining sin) 1. e. making acts of sin ‘offences 
against Law.’) 


62 The Student's New Testament Compilation 


(Comp) : 


The Twentieth Century New Testament trans- 
lates this important statement as follows: 
“What, then, you ask, was the use of the 
Law? It was a later addition, to make men 
conscious of their wrong-doings, and intended 
to last only till the coming of that ‘offspring’ 
to whom the promise had been made; and it 
was delivered through angels by a mediator.” 
The verb translated “ordained” conveys the 
sense of “prescribe” or “arrange.” 


Rabbinical traditions had long claimed that 
revelation came through “angels’’; and that 
this passage from Deuteronomy was the basis 
for that claim: “And he said, The Lorp came 
from Sinai, and rose up from Seir unto them; 
he shined forth from mount Paran, and he 
came with ten thousands of saints: from his 
right hand went a fiery law for them.” (Deut. 
So82.) 
The mediator referred to in this passage was 
Moses: “And they said unto Moses, Speak 
thou with us, and we will hear: but let not God 
speak with us, lest we die. (20) And Moses 
said unto the people, Fear not: For God is 
come to prove you, and that his fear may be 
before your faces, that ye sin not. (21) And 
the people stood afar off, and Moses drew 
near unto the thick darkness where God was. 
(22) And the Lorn said unto Moses, Thus thou 
shalt say unto the children of Israel, Ye have 
seen that I have talked with you from heaven.” 
(Exod. 20:19-22,) 
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Galatians 3:20 


Now a mediator is not a mediator of one, but 
God is one. 
Now a mediator is not of one; but God is one. 
Now no mediator is a mediator of one; but 
God is one. 
(an intermediary implies more than one party, 
but God is one). 
But there cannot be a mediator where only 
one individual is concerned. God, however, 
is only one. (Notes: God, however, etc.) Man, the 
other party, being by contrast unworthy of mention: 
unfit to be for a moment co-ordinated with God. 
Mediation therefore is far inferior to promise, by 
which it is superseded; for promise depends on One 
alone—the infinite, the holy, the faithful God.) 
Some idea of the difficulties confronting theol- 
ogy in its earnest efforts to understand the 
Scriptures, without the divine Principle of 
being, may be gleaned from Conybeare’s 
statement that there are over two hundred 
and fifty different interpretations of this text. 
The Twentieth Century New Testament gives 
this treatment of the verse: “Now mediation 
implies more than one person, but God is one 
only.”’ 

Galatians’ 3:21 
Is the law then against the promises of God? 
God forbid: for if there had been a law given 
which could have given life, verily righteous- 
ness should have been by the law. 
Ts the law then opposed to the promise of God? 
Far be it. For if a law had been given, which 
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could make alive, certainly, righteousness 
would have been by the law. (Notes: “certainly” 
or, “save’’.) 

Is then the Law against the promises of God? 
Far be it! For if a law had been given which 
was able to give life, righteousness would 
indeed have been by the Law; 

Then the Law is contrary to God’s Promises? 
Never! Had there been any law which had 
the power of producing life, righteousness 
would really have been due to law, 


Is the Law then opposed to the promises of 
God? No, indeed; for if a Law had been 
given which could have conferred Life, 
righteousness would certainly have come by 
the Law. 


Galatians 3:22 


But the scripture hath concluded all under sin, 
that the promise by faith of Jesus Christ 
might be given to them that believe. 

But the scripture hath inclosed all under sin, 
that the promise by faith in Jesus the Messiah 
might be given to them that believe. 

but the Scripture shut up all under sin, that 
the blessing promised through faith in Jesus 
Christ might be given to those who believe. 


but Scripture has consigned all without ex- 
ception to the custody of sin, in order that the 
promise due to faith in Jesus Christ might be 
given to those who have faith. 


But Scripture has shown that all mankind are 
the prisoners of sin, in order that the promised 
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blessing, which depends on faith in Jesus 
Christ, may be given to those who believe. 


Once again Paul “personifies”? the Scriptures, 
and borrows a current legal term to express 
his thought. This expression—translated here 
as “hath concluded’’—really means to “shut 
up in a prison”. The noun “all” in this in- 
stance is neuter according to the Greek. 


Galatians 3:23 


But before faith came, we were kept under 
the law, shut up unto the faith which should 
afterwards be revealed. 


But before the faith came, the law kept us shut 
up unto the faith that was to be revealed. 


But before faith came, we were kept in ward 
under the Law, shut up unto the faith which 
was to be revealed. 


Before this faith came, we were confined by 
the Law and kept in custody, with the prospect 
of the faith that was to be revealed; 

Before this faith came, we Jews were per- 
petual prisoners under the Law, living under 
restraints and limitations 1n preparation for 
the faith which was soon to be revealed. 

The phrase “we were kept”’ is better expressed 
according to the figure Paul is using, as “kept 
in ward”. 


Galatians 3:24 


Wherefore the law was our schoolmaster to 
bring us unto Christ, that we might be justi- 
fied by faith. 
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The law, therefore, was a monitor for us unto 
the Messiah, that we might become just by 
faith. (Notes: “just” or, be justified.) 


So then the Law hath been our schoolmaster, 
to lead us to Christ, that we might be accepted 
as righteous through faith; (Notes: schoolmas- 
ter; as there is no office in modern times correspond- 
ing to that of the poedagogus, the original cannot be 
strictly rendered. It denotes an attendant of boys, 
whose office was to watch over them strictly and keep 
them from folly and harm, while on their way to 
school.) 

the Law thus held us as wards in discipline, till 
such time as Christ came, that we might be 
justified by faith. 


So that the Law has acted the part of a tutor- 
slave to lead us to Christ, in order that through 
faith we may be declared to be free from guilt. 
(Notes: To lead us, etc.) An important part of the 
duty of a tutor-slave was to attend his young master 
to and from school.) 

It might not be amiss to point out that the 
Greek word translated here as “schoolmaster” 
denoted, not the head teacher of the schools of 
that period, a teacher whom, elsewhere, Paul 
likens to the “Christ”, but an “under study”, 
a lesser dignitary, sometimes functioning as a 
mere slave responsible for a boy’s safety. 

It must have taken tremendous courage to 
use at that period this metaphor of the 
“schoolmaster”. For centuries the “law”’— 
those rules and regulations established for 
human conduct—had completely absorbed the 
thought of Israel. Nothing higher was known, 
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nothing held out such promises to mankind as 
the observance of this “law” which Paul has 
likened to that well known personage seen 
daily trudging behind a boy on his way to 
school. The famous “thou shalt” and “thou 
shalt not’’s—vital and safeguarding though 
they were—had delivered their charge, ful- 
filled their function, and mankind was now 
sitting at the feet of the Christ idea—the real 
Master. 
Galatians 3:25 


But after that faith is come, we are no longer 
under a schoolmaster. 

But the faith having come, we are not under 
the monitor. 

but faith having come, we are no longer under 
a schoolmaster. 

But faith has come, and we are wards no 
longer: 

But now that this faith has come, we are no 
longer under a tutor-slave. 


Galatians 3:26 

For ye are all the children of God by faith in 
Christ Jesus. 

For ye are all the children of God, by faith in 
Jesus the Messiah. 

For ye are all sons of God through faith in 
Christ Jesus; 

you are all sons of God by your faith in 
Christ Jesus 

You are all sons of God through faith in 
Christ Jesus; 
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It is important to note the significance of the 
Greek term translated here as “children” or 
(in some translations) “sons”. This term 
signifies the sons who have arrived at full 
manhood. 


Isaiah—with ears which truly heard—caught 
this utterance and wrote: “Even unto them 
will I give in mine house and within my walls 
a place and a name better than of sons and of 
daughters: I will give them an everlasting 
name, that shall not be cut off.” (Isaiah 56:5.) 


Galatians 3:27 


For as many of you as have been baptized 
into Christ, have put on Christ. 


For they who have been baptized into the 
Messiah, have put on the Messiah. 


for as many of you as were baptized into 
Christ, did put on Christ. 


(for all of you who had yourselves baptized 
into Christ have taken on the character of 
Christ). 


for all of you who have been baptized into 
Christ, have clothed yourselves with Christ. 
(Notes: to) Or, ‘unto? )—Eb. 


One revelation contributed by papyri re- 
cently discovered, concerns this thought of 
baptism. The phrase “baptize into” was found 
to mean that the individual who had been so 
baptized became the property of the particu- 
lar god indicated in the rite. 


CARVE) 


CSINEIS) 


(NNT): 


(IMT): 


(WNT): 


(Comp): 


CAvWiees 
CSN) 


CN INGE: 


Galatians, Chapter IIT 69 
Galatians 3:28 


There is neither Jew nor Greek, there is 
neither bond nor free, there is neither male nor 
female: for ye are all one in Christ Jesus. 


There is neither Jew nor Gentile, neither slave 
nor free-born, neither male nor female; for 
ye are all one in Jesus the Messiah. 


There is neither Jew nor Greek, there is 
neither bond nor free, there is no male and fe- 
male; for ye are all one in Christ Jesus; 


There is no room for Jew or Greek, there is 
no room for slave or freeman, there is no room 
for male and female; you are all one in Christ 
Jesus. 


In Him the distinctions between Jew and 
Gentile, slave and free man, male and female, 
disappear; you are all one in Christ Jesus. 


While Paul, in the original text, uses the con- 
junction “nor” in the phrases “Jew nor Greek, 
bond nor free,” the conjunction is changed to 
and in the phrase “male and female”. The 
last three translators have recognized and 
adopted this. 


Galatians 3:29 


And if ye be Christ’s, then are ye Abraham’s 
seed, and heirs according to the promise. 


And if ye are the Messiah’s, then are ye the 
seed of Abraham, and heirs by the promise.— 
and if ye belong to Christ, then are ye Abra- 
ham’s offspring, heirs according to the 
promise, 
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Now if you are Christ’s, then you are Abra- 
ham’s offspring; in virtue of the Promise, you 
are heirs. 

And if you belong to Christ, then you are in- 
deed true descendants of Abraham, and are 
heirs in fulfilment of the promise. 


(Comp): The Jews laid constant stress upon their physi- 


cal relationship to Abraham. Once more the 
high degree of Paul’s courage shows itself in 
rebuking this treasured belief of the Jews by 
substituting the spiritual sense of relation- 
ship—a relationship at once open to both Jews 
and Gentile, to all who possessed any degree 
of spiritual understanding. 
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CHAPTER Vs 
Galatians 4:1 


Now I say, That the heir, as long as he is a 
child, differeth nothing from a servant, though 
he be lord of all; 


But I say, that the heir, so long as he is a 
child, differeth not from a servant, although 
he is lord of all; 


Now I say, that the heir, as long as he is a 
child, differeth in no respect from a bond- 
servant, though he 1s lord of all; 


What I mean is this. As long as an heir is 
under age, there is no difference between him 
and a servant, though he is lord of all the 
property ; 

Now I say that so long as an heir 1s a child, 
he in no respect differs from a slave, although 
he is the owner of everything, (Notes: An heir) 
In this mstance a young man of property, whose 
father 1s dead.) 

So vital is this simile of the “heirs” that Paul 
gives it further development in this chapter. 
I quote from Vincent: “It is shown that the 
capability of heirship, which was first confer- 
red through Christ, could not enter earlier into 
the history of mankind, because mankind was 
still in its minority; and its majority, its son- 
ship, was first entered upon through Christ. 
The way of the law was not, as the Jews sup- 
posed, a direct way to the fulfilment of the 
divine promise. At the same time, it did not 


72 The Student’s New Testament Compilation 


(A.V.): 
(SNT): 
(NNT): 
(JMT): 


(WNT): 


(Comp) : 


(OAeN en): 


(SNT): 


GNINee ye 


(JMT): 


utterly lead away from the true goal. It was 
a roundabout way to it.” 


Galatians 4:2 


But is under tutors and governors until the 
time appointed of the father. 
but he is under supervisors and stewards, un- 
til the time established by his father. 
but is under guardians and stewards, until the 
time appointed by the father. 
he is under guardians and trustees till the time 
fixed by his father. 
but he is under the control of guardians and 
trustees until the time his father has ap- 
pointed. 
Paul creates a figure through his use of a legal 
term translated in the text as “the time ap- 
appointed”. The Greek law provided a statute 
of “‘limitation’’, a limited period wherein each 
action, prosecution, and payment of debt was 
required. 

Galatians 4:3 


Even so we, when we were children, were in 
bondage under the elements of the world: 


So also we, while we were children, were in 
subordination under the elements of the 
world. 

So also we, when we were children, were in 
bondage under the rudiments of the world; 
So with us. When we were under age, we 


lived under the thraldom of the Elemental 
spirits of the world; 
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So we also, when spiritually we were children, 
were subject to the world’s rudimentary no- 
tions, and were enslaved. 


Goodspeed, in his translation of the text, 
writes: “So when we were minors, we were 
slaves to material ways of looking at things,” 
Speculation on the meaning of this phrase 
“elements of the world” is even now ranging 
from “elementary knowledge’, to ‘‘rudimen- 
tary ideas concerning religion’: while scien- 
tific discernment halts before the obvious ref- 
erence to the specific claim of mortal mind 
origin. 
Galatians 4:4 

But when the fulness of the time was come, 
God sent forth his Son, made of a woman, 
made under the law, 


But when the consummation of the time ar- 
rived, God sent forth his Son; and he was 
from a woman, and was under the law; 


but when the fulness of the time came, God 
sent forth his Son, born of a woman, born 
under the Law, 


but when the time had fully expired, God sent 
forth his Son, born of a woman, born under 
the Law, 

But, when the time was fully come, God sent 
forth His Son, born of a woman, born subject 
to. Law, 

The expression of “fulness of the time’ re- 
fers not merely to the period of time known 
as “‘pre-messianic’’, but also to the process of 
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development during that period of the human 
mind—a development which comprised the de- 
struction of the limitations of human think- 
ing, thus permitting the advent of spiritual 
discernment of the Christ idea. The clause 
“made under the law” is believed by scholars 
to include both the thought of human birth, 
and Jewish custom with its many ordinances 
of purification, circumcision, etc. 


Galatians 4:5 


To redeem them that were under the law, that 
we might receive the adoption of sons. 


that he might redeem them that were under the 
law; and that we might receive the adoption 
of sons. 


to redeem those under the Law, that we might 
be adopted as sons. 


to ransom those who were under the Law, that 
we might get our sonship. 


in order to purchase the freedom of all who 
were subject to Law, so that we might receive 
recognition as sons. 


Merivale, in his “Conversion of the Roman 
Empire” writes concerning Paul’s use of the 
figure “adoption”: “The process of legal 
adoption by which the chosen heir became en- 
titled not only to the reversion of property but 
to the civil status, to the burdens as well as 
the rights of the adopter—became, as it were, 
his other self, one with him .. . this too is a 
Roman principle, peculiar at this time to the 
Romans, unknown, I believe, to the Greeks, 
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unknown, to all appearance, to the Jews, as it 
certainly is not found in the legislation of 
Moses, nor mentioned anywhere as a usage 
among the children of the covenant. We have 
but a faint conception of the force with which 
such an illustration would speak to one fa- 
miliar with the Roman practice; how it would 
serve to impress upon him the assurance that 
the adopted son of God becomes, in a peculiar 
and intimate sense, one with the heavenly 
Father.” 
Galatians 4:6 


And because ye are sons, God hath sent forth 
the Spirit of his Son into your hearts, crying, 
Abba, Father. 

And, because ye are sons, God hath sent forth 
the Spirit of his Son into your hearts, who 
crieth, Father, our Father. 

And to show that ye are sons, God sent forth 
the Spirit of his Son into our hearts, crying, 
Abba, Father ! 

It is because you are sons that God has sent 
forth the Spirit of his Son into your hearts 
crying ‘Abba! Father!’ 

And because you are sons, God has sent out 
the Spirit of His Son to enter your hearts and 
cry “Abba! our Father!’ 


The Greek word translated here as “crying” 
conveys the sense of a sudden, startled, and 
pained cry,.a sense frequently experienced in 
chemicalizations when a troubled, limited, and 
stubborn view suddenly yields before (and asa 
result of ) a gleam of infinite Love. 
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This verse agrees in substance with Isaiah's 
famous passage: “For I will pour water upon 
him that is thirsty, and floods upon the dry 
ground: I will pour my spirit upon thy seed, 
and my blessing upon thine offspring: (4) 
And they shall spring up as among the grass, 
as willows by the water courses. (5) One 
shall say, I am the Lorp’s; and another shall 
call himself by the name of Jacob; and another 
shall subscribe with his hand unto the Lorn, 
and surname himself by the name of Israel.” 
(Isaiah 44:3-5.) 


Galatians 4:7 


Wherefore thou art no more a servant, but a 
son; and if a son, then an heir of God through 
liticts 


Wherefore, ye are no longer servants, but 
sons; and if sons, then heirs of God, through 
Jesus the Messiah. 


So then thou art no longer a bond-servant, 
but a son; and if a son, then an heir through 


God. 


So you are servant no longer but son, and as 
son you are also heir, all owing to God. 


Therefore you are no longer a slave, but a 
son; and if a son, then an heir also through 
God’s own act. 


It is interesting to note, at this point, how 
much nearer Principle was Roman law than 
was Jewish law—concerning inheritance. 
Roman law gave both sons and daughters 
equal rights of inheritance. Jewish law ex- 
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cluded the daughters except in cases where 
there were no sons. The inheritance even of 
sons—under the Jewish law—was unequal. 


Galatians 4:8 


Howbeit then, when ye knew not God, ye did 
service unto them which by nature are no 
gods. 

For then, when ye knew not God, ye served 
them who in their nature are not gods. 


But at that time, indeed, when ye knew not 
God, ye were in slavery to those who in their 
nature are not gods; 


In those days, when you were ignorant of 
God, you were in servitude to gods who are 
really no gods at all; 


But at one time, you Gentiles, having no 
knowledge of God, were slaves to gods which 
in reality do not exist. 


Ferrar Fenton gives this scientific text this 
treatment: “But then, when you knew not 
God, you slaved to what are not gods by 
nature.” 


Galatians 4:9 


But now, after that ye have known God, or 
rather are known of God, how turn ye again 
to the weak and beggarly elements, whereunto 
ye desire again to be in bondage? 


But now, since ye have known God,—or 
rather, have been known by God, ye turn your- 
selves again to the weak and beggarly ele- 
ments, and wish again to be under them! 
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but now, after having known God, or rather 
having been known by God, how is it that ye 
are turning back to the weak and beggarly 
rudiments to which ye wish to be again in 
bondage? 


but now that you know God—or rather, are 
known by God—how is it you are turning 
back again to the weakness and poverty of the 
Elemental spirits? Why do you want to be en- 
slaved all over again by them? 


Now, however, having come to know God—or 
rather to be known by Him—how is it you are 
again turning back to weak and worthless 
rudimentary notions to which you are once 
more willing to be enslaved? 


The expression in the Greek, translated “‘ye 
desire’, really implies “determination’—an 
off-shoot of human will. 

Ballantine, in his “Riverside New Testament” 
gives this translation of the text: “But now 
that you know God, or rather have been 
known by God, how are you turning back to 
the weak and beggarly elementary lessons to 
which you wish to be slaves again?” 


Galatians 4:10 


Ye observe days, and months, and times, and 
years. 


Ye observe days and moons, and set times, and 
years! 


Do ye observe days, and months, and times. 
and years? 
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You observe days and months and festa! sea- 
sons and years! 


You scrupulously observe days and months, 
special seasons, and years, 


The original force of the Greek verb translated 
“observe” carries the thought of “scrupulous 
observance”, which is frequently the cause 
(and then again the effect) of ritualism. Roth-_ 
erham has caught this thought and brought it 
out in his translation: “Days ye do narrowly 
observe, and months, and seasons, and 
years :—” 

The “days” referred to were the Sabbaths, 
feast-days, fast-days, and new moons. The 
“months” mentioned were principally the sa- 
cred months such as marked important events 
in the year calendar. The first of these months 
was called Abib—the ear-month — which 
opened the harvest. The second one called 
Ziv, was the flower month. The seventh and 
eighth months were called Ethanim and Bul; 
Ethanim was the month of “streaming 
waters’, while Bul was the month of “rain”. 
The “times” or rather the “seasons” comprised 
the Pentecost and the Feast of Tabernacles. 
The “‘years” were known as Sabbatical, occur- 
ring every seven years. 


Galatians 4211 


I am afraid of you, lest I have bestowed upon 
you labour in vain, 


I am afraid, lest I have labored among you in 
vain. 
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I fear for you, lest I may have bestowed upon 
you labor in vain. 

Why, you make me afraid I may have spent 
my labour on you for nothing! 

I am alarmed about you, and am afraid that I 
have perhaps bestowed labour upon you to no 
purpose. 

One authority declares that in the original 
Greek the clauses are separated—a point which 
throws more light upon Paul’s meaning. They 
should read “I am afraid about you” “lest I 
have bestowed etc.” The latter clause—ac- 
cording to the structure of the original text— 
seems to have been given as a reason for the 
first clause. 


Galatians 4:12 


Brethren, I beseech you, be as I am; for I am 
as ye are: ye have not injured me at all. 


Be ye like me; because I have been like you. 
My brethren, I beseech you. Ye have not in- 
jured me at all. 

Brethren, I beseech you, become as [ am, for 
I also have become as ye are; ye injured me in 
nothing. 

Do take my line, brothers, I beg of you— 
just as I once took yours. JI have no com- 
plaint against you; 

Brethren, become as I am, I beseech you; for 
I have also become like you. In no respect 
did you behave badly to me. 

In this text Paul has appropriated the words 
of Jacob’s son’s spoken to Shechem, who had 
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previously ravished Jacob’s daughter Dinah. 
This story, recorded in the 34th chapter of 
Genesis, tells of the deceitful revenge inflicted 
by Jacob’s sons upon Shechem and his father 
Hamor for the injury to Dinah. The story is 
not relevant to this text and will not be quoted 
therefore. The words quoted are found in 
Genesis, thirty-fourth chapter, verses fifteen 
and sixteen: ‘But in this will we consent unto 
you: If ye will be as we be, that every male of 
you be circumcised; (16) Then will we give 
our daughters unto you, and we will take your 
daughters to us, and we will dwell with you, 
and we will become one people.” 


Galatians 4:13 


Ye know how through infirmity of the flesh I 
preached the gospel unto you at the first: 


For ye know, that under the infirmity of my 
flesh, I at first announced the gospel to you; 


Nay, ye know that it was on account of an in- 
firmity of the flesh that I preached the gospel 
to you the former time, 


no, although it was because of an illness (you 
know) that I preached the gospel to you on 
my former visit, 


And you know that in those early days 1t was 
on account of bodily infirmity that I pro- 
claimed the Good News to you, (Notes: Bodily 
infirmity) Some illness which detained him in Galatia, 
where he would not otherwise have stayed so long. 
Some suppose the illness was the result of is having 
been stoned at Lystra (Acts 14). 
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Vincent declares that the general sense of 
verses twelve and thirteen might be revealed 
in this combination of texts: “Ye did not 
wrong me at all as you might easily have been 
moved to do; for you know in what an unfav- 
ourable light my infirmities placed me when 
I first came among you.” 

The point alluded to in verse twelve is based 
upon the action of Jacob’s sons, who had 
taken advantage of the followers of Shechem 
after they had been circumcised (according 
to part of their agreement). These followers 
were destroyed during convalescence—hbeing 
unable to offer resistance. 


Galatians 4:14 


And my temptation which was in my flesh ye 
despised not, nor rejected; but received me as 
an angel of God, even as Christ Jesus. 


and the trial in my flesh, ye did not despise 
nor nauseate: but ye received me as an angel 
of God, and as Jesus the Messiah. 


and my trial which was in my flesh ye did not 
despise nor spurn; but received me as an 
angel of God, yea, as Christ Jesus. 


and though my flesh was a trial to you, you did 
not scoff at me nor spurn me, you welcomed 
me like an angel of God, like Christ Jesus. 


and yet the bodily infirmity which was such a 
trial to you, you did not regard with contempt 
or loathing, but you received me as if I had 


been an angel of God or Christ Jesus Him- 
self ! 
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A majority of the translators agree on chang- 
ing the pronoun “my” (of the A.V.) to “you”, 
which throws a very different emphasis into 
the foreground. 


Galatians 4:15 


Where is then the blessedness ye spake of? 
for I bear you record, that, if it had been 
possible, ye would have plucked out your own 
eyes, and have given them to me. 


Where then is your blessedness? For I testify 
of you, that if it had been possible, ye would 
have plucked out your eyes, and have given 
them to me. 


How great then was your boasting of happi- 
ness! for I bear you witness, that if possible, 
ye would have plucked out your eyes, and have 
given them to me. 


You congratulated yourselves. Now, what 
has become of all that? (I can bear witness 
that you would have torn out your very eyes, 
if you could, and given me them. ) 


I ask you, then, what has become of your self- 
congratulations? For | bear you witness that 
had it been possible you would have torn out 
your own eyes and have given them to me. 
(Notes: Self-congratulations) At having me among 
you at that time.) 

Some authorities have tried to build up the 
theory that Paul’s “thorn in the flesh” was a 
claim of some sort of eye trouble, on the 
strength of the emphasis which Paul lays, in 
this text, on “eyes”. The adjective “Own” 
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of the Authorized Version which constitutes 
the point of emphasis, is omitted in practically 
all the other translations. 


Galatians 4:16 


Am I therefore become your enemy, because [| 
tell you the truth? 


Have I become an enemy to you, by preaching 
to you the truth? 


So then, have I become your enemy because I 
tell you the truth? 


Am I your enemy to-day, because I have been 
honest with you? 


Can it be that I have become your enemy 
through speaking the truth to you? 


‘he= sense. ot, them Greekietenmietransiared 
“enemy” implies an active, rather than passive 
or objective sense. 


Paul’s enemies in the Church—the converted 
Jews—secretly spread’ the falséhood that, 


_-while openly espousing the cause of the con- 


verted Gentiles, he was intending all the time 
to relegate them to an inferior position in the 
Church. This position of inferiority would 
be brought to pass—so the Jews claimed—of 
their not having undergone circumcision. 


It seems hard to understand how such a lie 
could have been given credence in view 
of Paul’s public teachings on this point of 
circumcision, as well as the proofs which he 
offered on the scientific aspect of the question. 
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They zealously affect you, but not well; yea, 
they would exclude you, that ye might af- 
fect them. 


They are zealous towards you, yet not for 
good; but they wish to shut you up, that ye 
may be zealous towards them. 


They show a zeal for you, but not in honesty ; 
vea, they wisn to exclude you, that ye may 
be zealous for them. (Notes: exclude you; i.e. 
from the influence of our preaching and society.) 
These men make much of you—yes, but for 
dishonest ends; they want to debar you from 
us, so that you may make much of them. 


These men pay court to you, but not with 
honourable motives. They want to exclude 
you, so that you may pay court to them, 


The word “affect’’, in the Authorized Version, 
is obsolete. It meant, at the time our King 
James Bible was translated, “to strive after”, 
or “earnestly desire”. 


Galatians 4:18 


But it is good to be zealously affected always 
in a good thing, and not only when I[ am pres- 
ent with you. 

And it is a good thing to be zealous at all times 
in good things; and not merely when [ am 
present with you. 

But it is good to be an object of zeal in what 
is good always, and not only when [ am pres- 
ent with you. 
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Now it is fine for you to be made much of hon- 
estly and all the time—not simply when I can 
be with you. 


It is always an honourable thing to be courted 
in an honourable cause; always, and not only 
when I am with you, 


Conybeare clarifies the text through his trans- 
lation: “But it is good to be zealous in a good 
cause, and that at all times, and not when zeal 
lasts only [like yours] while I am present with 
you.” 


Galatians 4:19 


My little children, of whom I travail in birth 
again until Christ be formed in you, 


[Ye are] my children, of whom I travail in 
birth again, till the Messiah be formed in you. 


My children, with whom [| am again in travail 
until Christ be formed in you,— 


O my dear children, you with whom I am in 
travail over again till Christ be formed within 
you, 

my children—you for whom I am again, as it 
were, undergoing the pains of childbirth, until 
Christ is fully formed within you. 


This is the only instance in which Paul uses 
this famous phrase of St. John—‘my little 
children’, 


Galatians 4:20 


I desire to be present with you now, and to 
change my voice; for I stand in doubt of you. 
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And I could wish to be now with you, and to 
change the tone of my voice; because I am 
astonished at you.— 


—I could-wish indeed to be present with you 
now, and to change my tone, for I am in per- 
plexity about you. 


would that I could be with you at this moment, 
and alter my tone, for I am at my wits’ end 
about you! 


Would that I were with you and could change 
my -tone; store ls-am, *perplexed about. you. 
(Notes: Change my tone) Speak in milder terms, 
which (see next verse) he does not do.) 


Galatians:4:21 


Tell me, ye that desire to be under the law, 
do ye not hear the law? 


Tell me, ye who desire to be under the law, do 
ye not hear the law? 


Tell me, ye that desire to be under the Law, do 
ye not hear the Law? 


Tell me, you who are keen to be under the 
Law, will you not listen to the Law? 


Tell me—you who want to continue to be sub- 
ject to Law—will you not listen to the Law? 


Paul, with his customary fearless attack, and 
logic, turns upon those Jews, and from this 
verse to the thirty-first draws a parallel situ- 
ation from the story of Hagar and Sarah— 
thus carrying the issue into the Jews’ own 
Old Testament ground. Hagar was likened 
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to the law, Sarah to the “Gospel” or Christ 
idea. 


Galatians 4:22: 


For it is written, that Abraham had two sons; 
the one by a bondmaid, the other by a free- 
woman. 


For it is written, that Abraham had two sons, 
one by the bondmaid, and one by the free 
woman. 


For it is written, that Abraham had two sons; 
the one by the bondwoman, the other by the 
freewoman. 


Surely it is written in the Law that Abraham 
had two sons, one by the slave-woman and 
one by the free-woman; 


For it is written that Abraham had two sons, 
one by the slave-girl and one by the free 
woman. 


Ishmael’s birth is recorded in Genesis, six- 
teenth chapter, fiteenth verse: And Hagar 
bare Abram a son: and Abram called his son's 
name, which Hagar bare, Ishmael.” Isaac’s 
birth is found in Genesis, twenty-first chapter, 
first and second verses: ‘‘And the Lorp vis- 
ited Sarah as he had said, and the Lorn did 
unto Sarah as he had spoken. (2) For Sarah 
conceived, and bare Abraham a son in his old 


age, at the set time of which God had spoken 
to him, 


Galatians 4:23 


But he who was of the bondwoman was born 
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after the flesh; but he of the freewoman was 
by promise. 


But he that was by the bondmaid, was born 
after the flesh; and he that was by the free 
woman, was by the promise. 


But the one by the bondwoman was born after 
the flesh; while the one by the freewoman was 
through the promise. 


but while the son of the slave-woman was 
born by the flesh, the son of the free-woman 
was born by the promise. 


But we see that the child of the slave-girl was 
born in the common course of nature; but the 
child of the free woman in fulfilment of the 
promise. 


Galatians 4:24 


Which things are an allegory: for these are 
the two covenants; the one from the mount 
Sinai, which gendereth to bondage, which is 
Agar. 


And these are allegorical of the two covenants; 
the one from mount Sinai, which bringeth 
forth for bondage, is Hagar. 


Which things are written allegorically; for 
these women are two covenants; the one from 
Mount Sinai, who beareth children into bond- 
age, which is Hagar; 


Now this is an allegory. The women are two 
covenants. One comes from mount Sinai, 
bearing children for servitude; that is Hagar, 
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All this is allegorical; for the women repre- 
sent two Covenants. One has its origin on 
Mount Sinai, and bears children destined for 
slavery. This is Hagar; 


Mount Sinai heard, not only the Ten Com- 
mandments, but the famous covenant with Is- 
rael recorded in Exodus, thirty-fourth chapter, 
tenth to nineteenth verses: ‘And he said, Be- 
hold, I make a covenant: before all thy people 
I will do marvels, such as have not been done in 
all the earth, nor in any nation: and all the peo- 
ple among which thou art shall see the work of 
the Lorn: for it is a terrible thing that I will do 
with thee. (11) Observe thou that which I 
command thee this day: behold, I drive out 
before thee the Amorite, and the Canaanite, 
and the Hittite, and the Perizzite, and the 
Hivite, and the Jebusite. (12) Take heed to 
thyself, lest thou make a covenant with the in- 
habitants of the land whither thou goest, lest 
it be for a snare in the midst of thee: (13) 
But ye shall destroy their altars, break their 
images, and cut down their groves: (14) For 
thou shalt worship no other god: for the 
Lorn, whose name is Jealous, is a jealous God: 
(15) Lest thou make a covenant with the in- 
habitants of the land, and they go a whoring 
after their gods, and do sacrifice unto their 
gods, and one call thee, and thou eat of his sac- 
rifice: (16) And thou take of their daughters 
unto thy sons, and their daughters go a whor- 
ing after their gods, and make thy sons go a 
whoring after their gods. (17) Thou shalt 
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make thee no molten gods. (18) The feast of 
unleavened bread shalt thou keep. Seven days 
thou shalt eat unleavened bread, as I com- 
manded thee, in the time of the month Abib: 
for in the month Abib thou camest out from 
Egypt. (19) All that openeth the matrix is 
mine; and every firstling among thy cattle, 
whether ox or sheep, that is male.” 


Galatians 4:25 


For this Agar is mount Sinai in Arabia, and 
answereth to Jerusalem which now is, and is 
in bondage with her children. 


For Hagar is the mount Sinai in Arabia, and 
correspondeth with the present Jerusalem, and 
is serving in bondage, she and her children. 


for the word Hagar is Mount Sinai in Arabia; 
and she corresponds to the Jerusalem now ex- 
isting, for she is in bondage with her children; 


for mount Sinai is away in Arabia. She 
corresponds to the present Jerusalem, for the 
latter is in servitude with her children. 


for the name Hagar stands for Mount Sinai in 
Arabia, and corresponds to the present Jeru- 
salem, which is in bondage together with her 
children. (Notes: For the name, etc.) V. L. ‘for Sinai 
is a mountain in Arabia’; omitting “Hagar. To this 
day the Arabs call Sinai ‘hajar, with the 7 sounded 
as in the English ‘jar.’ ) 


Galatians 4:26 


But Jerusalem which is above is free, which 
is the mother of us all. 
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But the Jerusalem above, is the free woman, 
who is the mother of us. 


but the Jerusalem that is above is free, and 
she is our mother. 


But the Jerusalem on high is free, and she is 
‘our’ mother. 


But the Jerusalem which is above is free, and 
she is our mother. 


Conybeare supplies a clause in his translation 
of the verse, which he claims is implied by 
Paul. “(Sarah is the second covenant, which 
is in Christ, and answers to the heavenly Jeru- 
salem; for) the heavenly Jerusalem, is free, 
and is the mother of us all.” 

Of this clause “Jerusalem which is above” 
Vincent writes: ‘“The phrase Jerusalem which 
is above was familiar to the rabbinical teach- 
ers, who conceived the heavenly Jerusalem as 
the archetype of the earthly. On the estab- 
lishment of Messiah’s kingdom, the heavenly 
archetype would be let down to earth, and 
would be the capital of the Messianic theo- 
cracy.” 

Galatians 4:27 


For it is written, Rejoice, thou barren that 
bearest not; break forth and cry, thou that 
travailest not; for the desolate hath many 
more children than she which hath an hus- 
band. 


For it is written, Be joyful, thou barren, who 
bearest not: exult and shout, thou who hast 
not travailed: for more numerous are the chil- 
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dren of the desolate than the children of the 
married woman. 


For it is written: “Rejoice, thou barren that 
bearest not; break forth and cry, thou that 
travailest not; for many are the children of 
the desolate one, rather than of her who hath 
the husband.” 


For it 1s written, Rejoice, O thou barren who 
bearest not, break into joy, thou who travailest 
not; for the children of the desolate woman 
are far more than of the married. 


For it is written, “REJOICE, THOU BARREN 
WOMAN THAT BEAREST NOT, BREAK FORTH 
INTO A JOYFUL CRY, THOU THAT DOST NOT TRA- 
VAIL WITH CHILD. FOR THE DESOLATE WO- 
MAN HAS MANY CHILDREN—MORE INDEED 
THAN SHE WHO HAS THE HUSBAND’ (Notes: 
Barren) “Not Gentile Christendom as opposed to 
Jewish, but the new dispensation as opposed to the 
old” (Lightfoot). 

Paul supports his point by a quotation from 
Isaiah taken from the Septuagint: “Sing, O 
barren, thou that didst not bear; break forth 
into singing, and cry aloud, thou that didst not 
travail with child: for more are the children 
of the desolate than the children of the mar- 
ried wife, saith the Lorn.” (Isaiah 54:1.) 


Galatians 4:28 


Now we, brethren, as Isaac was, are the chil- 
dren of promise. 

Now we, my brethren, like Isaac, are the chil- 
dren of the promise. 
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But ye, brethren, as Isaac was, are children 
of a promise. 


Now you are the children of the Promise, 
brothers, like Isaac; 


But you, brethren, like Isaac, are children 
born in fulfilment of a promise. 


Galatians 4:29 


But as then he that was born after the flesh, 
persecuted him that was born after the Spirit, 
even so it is now. 


And as then, he that was born after the flesh, 
persecuted him [who was born] of the Spirit; 
so also [is it] now. 


But as at that time he that was born after the 
flesh persecuted him that was born through the 
Spirit, so it is now. 

but just as in the old days the son born by the 
flesh persecuted the son born by the Spirit, so 
it is still to-day. 

Yet just as, at that time, the child born in the 
common course of nature persecuted the one 
whose birth was due to the power of the Spirit, 
so it is now. 


In giving the Scriptural passage relating to 
the “persecution” of Isaac by Ishmael, it is 
not intended to limit the application of this 
text to mere historic characters: “And Sarah 
saw the son of Hagar the Egyptian, which 
she had born unto Abraham, mocking.” (Gen. 
PANGS 9) 


The scientific import of this text is more 
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wholesome, more instructive, more applicable 
to our needs today. 


Galatians 4:30 


Nevertheless what saith the scripture? Cast 
out the bondwoman and her son: for the son 
of the bondwoman shall not be heir with the 
son of the freewoman. 


But what saith the scripture? Cast out the 
bondmaid, and her son; because the son of the 
bondmaid shall not inherit with the son of the 
free woman. 


But what saith the scripture? “Cast out the 
bondwoman and her son; for the son of the 
bondwoman shall not be heir with the son of 
the freewoman.” 


However, what does the scripture say? Put 
away the slave-woman and her son, for the 
son of the slave-woman shall not be heir along 
with the son of the free-woman. 


But what says the Scripture? “SEND AWAY 
THE SLAVE-GIRL AND HER SON, FOR NEVER 
SHALL THE SLAVE-GIRL’S SON SHARE THE IN- 
HERITANCE WITH THE SON OF THE FREE WO- 
MAN” 

Paul slightly changes this quotation from Gen- 
esis in order to apply it to the present issue: 
“Wherefore she said unto Abraham, Cast out 
this bondwoman and her son: for the son of 
this bondwoman shall not be heir with my son, 
even with Isaac. (12) And God said unto 
Abraham, Let it not be grievous in thy sight 
because of the lad, and because of thy bond- 
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woman; in all that Sarah hath said unto thee, 
hearken unto her voice; for in Isaac shall thy 
seed be called.” (Gen. 21:10, 12.) 


Galatians 4:31 
So then, brethren, we are not children of the 


bondwoman, but of the free. 
So then, my brethren, we are not sons of the 
bondwoman, but sons of the free woman. . 


So then, brethren, we are not children of a 
bondwoman, but of the freewoman. 


Hence we are children of no slave-woman, 
my brothers, but of the free-woman. 


Therefore, brethren, since we are not the 
children of a slave-girl, but of the free woman 


Weymouth in his translation joins this text 
with the first verse of Galatians, fifth chapter, 
so that they read: “Therefore, brethren, since 
we are not the children of a slave-girl, but of 
the free woman—Christ having made us glori- 
ously free—stand fast and do not again be 
hampered with the yoke of slavery.” 
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Stand fast therefore in the liberty wherewith 
Christ hath made us free, and be not en- 
tangled again with the yoke of bondage. 


Stand fast, therefore, in the liberty with which 
the Messiah hath made us free; and be not 
subjected again to the yoke of bondage. 


Stand firm in the liberty with which Christ 
made us free, and be not again bound fast to 
the yoke of bondage. 


with the freedom for which Christ set us free. 
Make a firm stand then, do not slip into any 
yoke of servitude. 


Christ having made us gloriously free—stand 
fast and do not again be hampered with the 
yoke of slavery. 


Conybeare gives the verse this treatment: 
“Stand fast, therefore, in the freedom which 
Christ has given us, and turn not back 
again, to entangle yourselves in the yoke of 
bondage.” 

The verb “entangled” is translated by some 
authorities “held ensnared.”’ 

Isaiah’s lines concerning freedom and bondage 
are recalled by this verse: “The people that 
walked in darkness have seen a great light: 
they that dwell in the land of the shadow of 
death, upon them hath the light shined. (4) 
For thou hast broken the yoke of his burden, 
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and the staff of his shoulder, the rod of his op- 
pressor, as in the day of Midian.” (Isaiah 
9:2, 4.) 

See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Galesrals 


Galatians 5:2 


Behold, I Paul say unto you, that if ye be 
circumcised, Christ shall profit you nothing. 


Behold, I Paul say to you, That if ye become 
circumcised, the Messiah is of no advantage 
to you. 


Behold, I Paul say to you, that if ye are cir- 
cumcised, Christ will profit you nothing; 


Here, listen to Paul! JI tell you, if you get 
circumcised, Christ will be no use to you. 


Remember that it is [ Paul who tell you that 
if you receive circumcision Christ will avail 
vou nothing. 


An anonymous writer of an early period, with 
some degree of discernment, expounded the 
verse in this manner: “If ye join circumcision 
to the gospel, as a part of your justification, 
and necessary to your salvation, Christ shall 
profit you nothing.” 


It must be remembered that “circumcision”’ 
signified acceptance of the Jewish law, which 
Paul designated as the ‘‘yoke.’’ The Galatians 
had raised this question of the need of con- 
formity to established law, not recognizing 
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that throughout the entire round of human 
economy the divine law must supersede the 
ritualism of matter. 


Galatians 5:3 
For [| testify again to every man that is cir- 
cumcised, that he is a debtor to do the whole 
law. 
And again, I testify to every one who be- 
cometh circumcised, that he is bound to fulfill 
the whole law. 


yea, I testify again to every one who be- 
cometh circumcised, that he is bound to keep 
the whole Law. 

I insist on this again to everyone who gets 
circumcised, that he is obliged to carry out 
the whole of the Law. 

I once more protest to every man who receives 
circumcision that he is under obligation to 
obey the whole Law of Moses . 

The Galatians were in great danger of repeat- 
ing the mistakes made by the Jews of old, 
though undoubtedly familiar with Nehemiah’s 
arraignment of them: “Nevertheless they 
were disobedient, and rebelled against thee, 
and cast thy law behind their backs, and slew 
thy prophets, which testified against them tc 
turn them to thee; and they wrought great 
provocations.” (Neh. 9:26.) 


Galatians 5:4 


Christ is become of no effect unto you, who- 
soever of you are justified by the law; ye are 
fallen from grace. 
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Ye have renounced the Messiah, ye who seek 
justification by the law: and ye have aposta- 
tized from grace. 


Ye are entirely separated from Christ, who 
seek to obtain righteousness through the Law; 
ye have fallen away from grace. 


You are for justification by the Law? Then 
you are done with Christ, you have deserted 
grace, 


Christ has become nothing to any of you who 
seeking acceptance with God through the 
Law: you have fallen away from grace. 
(Notes: Christ has become etc.) Literally ‘You have 
been abrogated from Christ.’ ) 


Conybeare brings out the thought of this 
warning in his translation: “By resting 
your righteousness on the Law, you have an- 
nuled your fellowship with Christ, you are 
fallen from the free gift of His grace.” 

Certain Judaisers were insisting upon the 
attempt to weld the law of Moses, with its 
material rights, to the demonstration of 
Christianity—an utterly hopeless task. This 
same effort today tries to unite medicine and 
Truth, Roman formulae with scientific facts, 
mesmeric faith healings with the demonstra- 
tion of divine Principle, thus endeavoring to 
conserve matter and so stifle the spirit and 
Principle of active, healing Christianity. 


Galatians 5:5 


For we through the Spirit wait for the hope 
of righteousness by faith. 
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For we, through the Spirit, which is from 
faith, are waiting for the hope of righteous- 
ness. 

For we through the Spirit by faith steadfastly 
wait for the hope of righteousness. 

for it is by faith that ‘we’ wait in the Spirit 
for the righteousness we hope for; 

We have not, for through the Spirit we wait 
with longing hope for an acceptance with God 
which is to come through faith. 

Goodspeed gives the text this version: ‘But 
we, by the Spirit, through faith wait for the 
uprightness we hope for.” 

The Twentieth Century New Testament trans- 
lates the verse in this manner: “For we, by the 
help of the Spirit, are eagerly waiting for the 
fulfilment of our hope—that ‘we may be pro- 
nounced righteous as the result of faith.” 

It is more than a mere coincidence that Jacob, 
in defining the serpentine characteristics of 
Dan—which are an endeavor to unite animal 
magnetism with the activities of Principle— 
would utter a thought similar to the above 
text: “I have waited for thy salvation, O 
orp. (Gene 49-133) 


Galatians 5:6 


For in Jesus Christ neither circumcision avail- 
eth anything, nor uncircumcision; but faith 
which worketh by love. 

For, in the Messiah Jesus, circumcision is 
nothing, neither is uncircumcision, but the 
faith that is perfected by love. 
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For in Christ Jesus neither circumcision 
availeth anything, nor uncircumcision; but 
faith working by love. 
in Christ Jesus circumcision is not valid, 
neither is uncircumcision, but only faith active 
in love. 
For in Christ Jesus neither circumcision nor 
uncircumcision is of any importance; but only 
faith working through love. 
Rotherham throws light on this verse in his 
translation: “For ||in Christ (Jesus) ||! 
neither || circumcision || availeth anything, 
nor | uncircumcision |, But faith | through 
love | energising. 

Galatians 5:7 
Ye did run well; who did hinder you, that ye 
should not obey the truth? 
Ye did run well: who hath interrupted you, 
that ye acquiesce not in the truth? 
Ye were running well; who hindered you, that 
ye should not obey the truth? 
You were doing splendidly. Who was it that 
prevented you from obeying the Truth? 
You were running the race nobly! Who has 
interfered and caused you to swerve from the 
truth ? 
See Concordance to Science and Health with 
Key to the Scriptures, Mary Baker Eddy, Ap- 
pendix B, page 609, Gal. 5:7. 


Galatians 4-8 


This persuasion cometh not of him that calleth 
you. 
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dite; biassot yO: mind is not from him who 
called you. 

This persuasion came not from him that called 
you. 


That sort of suasion does not come from Him 
who called you! 


No such teaching ever proceeded from Him 


who 1s calling you. (Notes: “The arguments that 
have so wrought on you were never inspired by Him 
who still bids you come to Him.” (A. S. Way).—Eb. 


Galatians 5:9 
A little leaven leaveneth the whole lump. 
A little leaven leaveneth the whole mass. 
A little leaven leaveneth the whole lump. 


(A morsel of dough will leaven the whole 
lump. ) 

A little yeast corrupts the whole of the dough. 
(Notes: Yeast) Or ‘leaven’ or ‘barm.’) 

(Notes: Corrupts) Or ‘puts into a ferment. Literally 
‘leavens.’) 

Paul once before quoted in 1 Cor. 5:6 this 
current proverb of unknown origin: “Your 
elorying is not good. Know ye not that a 
little leaven leaveneth the whole lump?” 


Galatians 5:10 


I have confidence in you through the Lord, 
that ye will be none otherwise minded: but he 
that troubleth you shall bear his judgment, 
whosoever he be. 

I confide in you through our Lord, that ye will 
entertain no other thoughts. And he that dis- 
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quieteth you, shall bear his judgment, whoever 
he may be. 

I indeed have confidence in regard to you in 
the Lord, that ye will be no otherwise 
minded; but he that troubleth you shall bear 
his judgment, whoever he may be. 


I feel persuaded in the Lord that you will not 
go wrong. But he who unsettles you will 
have to meet his doom, no matter who he is. 


For my part I have strong confidence in you 
in the Lord that you will adopt my view of the 
matter. But the man—be he who he may— 
who is troubling you, will have to bear the full 
weight of the judgement to be pronounced on 
him. (Notes: Strong) Or ‘stedfast— the force of 
the perfect tense.) 

Conybeare translates the text in this manner: 
“Astor me, I rely upon you, brethren, in the 
Lord Jesus, that you will not be led astray; 
but he that is troubling you, whosoever he be, 
shall bear the blame.” 


Galatians 5711 


And I, brethren, if I yet preach circumcision, 
why do I yet suffer persecution? then is the 
offence of the cross ceased. 

And I, my brethren, if I still preached circum- 
cision, why should I suffer persecution? Hath 
the offensiveness of the cross ceased ? 

But as for me, brethren, if I still preach cir- 
cumcision, why do I still suffer persecution? 


Then hath the cross ceased to be a stumbling- 
block. 
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I am ‘still preaching circumcision myself,’ am 
I? Then, brothers, why am J still being perse- 
cuted? And so the stumbling-block of the 
cross has lost its force, forsooth! 


As for me, brethren, if I am still a preacher of 
circumcision, how is it that I am still suffering 
persecution? In that case the Cross has 
ceased to be a stumbling-block! 


The Jewish concept of the Messiah was com- 
posed of the Hebrew ideals of leadership and 
splendor—even to the point of far outstrip- 
ping Solomon’s glory. Crucifixion as a pen- 
alty was extremely repugnant to Jewish 
thought, and employed only in the case of a 
slave. A resultant, sharp conflict was invari- 
ably aroused in a Jew’s mind when once he 
turned to the light of Christian facts. This 
conflict was aptly called by Paul “the offence 
of the cross”’. 


Galatians 5:12 
I would they were even cut off which trouble 
you. 
But I would, that they who disquiet you, were 
actually cut off. (Notes: Or, as the Syriac gives, 


cutting, were cut off.) 


Would that they who unsettle you would quite 
cut themselves off! 


O that those who are upsetting you would 
get themselves castrated! 


Would to God that those who are unsettling 
your faith would even mutilate themselves. 
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Cobern, in “The New Archeological Discov- 
eries” writes: “When Paul speaks of those 
who are ‘unsettling’ his converts (Gal. 5:12) 
he uses a word very common in the papyri, 
where a man who is being driven to the wall 
in money matters pleads with a creditor, ‘Do 
notaipseuine. 7 


Some authorities point to the fact that “‘cas- 
tration” is the actual rendition of the Greek 
word translated in the Authorized Version 
“cut off’. They claim that Paul merely fol- 
lows up the issue of circumcision, which the 
Jews had raised, by recommending the station 
of an eunuch, implying that one “made an 
eunuch for the kingdom’s sake’ would be 
above such temptation, as domination, false 
leadership, and exploitation. 


Galatians 5:13 


For, brethren, ye have been called unto liberty; 
only use not liberty for an occasion to the flesh, 
but by love serve one another. 


And ye, my brethren, have been called into 
liberty: only let not your liberty be an occasion 
to the: fiesh> but, byslove bes yerservants to 
each other. 


For ye, brethren, were called to liberty; only 
use not your liberty for an occasion to the 
flesh, but by your love serve one another. 


Brothers, you were called to be free; only, do 
not make your freedom an opening for the 
flesh, but serve one another in love. 
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You however, brethren, were called to free- 
dom. Only do not turn your freedom into an 
excuse for giving way to your lower natures; 
but become bondservants to one another in a 
spirit of love. (Notes: Freedom) From the Law of 
Moses.) 

The Twentieth Century New Testament trans- 
lates the verse in this manner: “Remember, 
Brothers, to you the Call came to give you 
freedom. Only do not make your freedom an 
opportunity for self-indulgence, but serve one 
another in a loving spirit.” 


Galatians 5:14 


For all the law is fulfilled in one word, even 
in this, Thou shalt love thy neighbour as thy- 
self. 


For the whole law is fulfilled in one sentence; 
in this, Thou shalt love thy neighbor as thyself. 
(Notes: Sentence, or, word.) 


For the whole Law is fulfilled in one com- 
mandment, even in this: “Thou shalt love thy 
neighbor as thyself.”’ 


For the entire Law is summed up in one word, 
in You must love your neighbour as yourself 


For the entire Law has been obeyed when you 
have kept the single precept, which says, 
PY OUPARELT@CRO VEY OUR RET LOW 
MANS EQUALLY With YOURSELE” 
(Notes:Fellow man) Literally ,‘neighbour, a word 
which in the original Hebrew (Lev. 19:18) is appar- 
ently restricted to the people of hsrael, though the 
N. T. extends and spiritualizes its meaning.) 
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Paul quotes from Leviticus, nineteenth chap- 
ter, eighteenth verse, in this verse: “Thou 
shalt not avenge, nor bear any grudge against 
the children of thy people, but thou shalt love 
thy neighbour as thyself: I am the Lorn.” 


Galatians 5:15 


But if ye bite and devour one another, take 
heed that ye be not consumed one of another. 


But if ye bite and devour one another, beware, 
lest ye be consumed one by another.— 


But if ye bite and devour one another, beware 
lest ye be consumed by one another. 


(whereas, if you snap at each other and prey 
upon each other, take care in case you destroy 
one another ). 


But if you are perpetually snarling and snap- 
ping at one another, beware lest you are de- 
stroyed by one another. 


Isaiah’s prophecy concerning Israel’s impeni- 
tency is paralleled by Paul’s warning in this 
verse: “Through the wrath of the Lorp of 
hosts is the land darkened, and the people shall 
be as the fuel of the fire: no man shall spare 
his brother. (20) And he shall snatch on the 
right hand, and be hungry; and he shall eat on 
the left hand, and they shall not be satisfied: 
they shall eat every man the flesh of his own 
arin 2.Clsas0 “LO. 20 3) 


Galatians 5:16 


This I say then, Walk in the Spirit, and ye 
shall not fulfil the lust of the flesh. 
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And I say: Walk ye in the Spirit; and never 
follow the cravings of the flesh. (Notes: “Fol- 
low? or, aa”) 

But I say, Walk by the Spirit, and ye will not 
fulfil the desires of the flesh. 


I mean, lead the life of the Spirit; then you 
will never satisfy the passions of the flesh, 


This then is what I mean. Let your lives be 
guided by the Spirit, and then you will certain- 
ly not indulge the cravings of your lower 
natures. (Notes: Indulge) Literally ‘fulfil’? (Your 
lower natures) Literally ‘flesh; that is, “the merely 
natural man, all that tends to earth and earthliness, 
selfishness ever appearing in the background” (Elli- 
cott). 

Ferrar Fenton translates this verse as follows: 
“However, I say, Walk spiritually, and do not 
gratify sensual passion.” 

See Concordance to Science and Health with 
Key to the Scriptures, Mary Baker Eddy, 
Appendix B, page 609, Galatians 5:16. 


Galatians 5:17 


For the flesh lusteth against the Spirit, and 
the Spirit against the flesh: and these are con- 
trary the one to the other: so that ye cannot 
do the things that ye would. 


For the flesh craveth that which is repugnant 
to the Spirit; and the Spirit craveth that which 
is repugnant to the flesh: and the two are the 
opposites of each other, so that ye do not that 
which ye desire. 


For the flesh hath desires against the Spirit, 
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and the Spirit against the flesh; and these op- 
pose one another, that ye may not do the 
things that ye would. 


For the passion of the flesh is against the 
Spirit, and the passion of the Spirit against 
the flesh—the two are at issue, so that you are 
not free to do as you please. 


For the cravings of the lower nature are op- 
posed to those of the Spirit, and the cravings 
of the Spirit are opposed to those of the lower 
nature; because these are antagonistic to each 
other, so that you cannot do everything to 
which you are inclined. 


See Concordance to Science and Health with 
Key to the Scriptures, Mary Baker Eddy, 
Appendix B, page 609, Galatians 5:17. 


Galatians 5:18 


But if ye be led of the Spirit, ye are not under 
the law. 


But 1f ye are guided by the Spirit, ye are not 
under the law. 


But if ye are led by the Spirit, ye are not un- 
der the Law. 


If you are under the sway of the Spirit, you 
are not under the Law. 


But if the Spirit is leading you, you are not 
subject to Law. (Notes: The Spirit is leading you) 
Literally “you are being led by the Spirit? 

Theologians have generally restricted this 
word “law” to mean the Mosaic law, rather 
than the entire law of human belief (whether 
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manifested in ordinances or reflected by lust). 
It was Ezekiel who wrote: “And I will put my 
Spirit within you, and cause you to walk in 
my statutes, and ye shall keep my judgments, 
and do them.” (Ezek. 36:27.) 


Galatians 5:19 


Now the works of the flesh are manifest, 
which. are these; Adultery, fornication, un- 
cleanness, lasciviousness, 

For the works of the flesh are known, which 
are whoredom, impurity, lasciviousness, 


Now the works of the flesh are manifest; such 
as fornication, uncleanness, wantonness, 


Now the deeds of the flesh are quite obvious, 
such as sexual vice, impurity, sensuality, 


Now you know full well the doings of our 
lower natures. Fornication, impurity, inde- 
cency, 

Job’s spiritual vision uttered itself in these 
words: “Who can bring a clean thing out of 
an unclean ? not one.” (Job 14:4.) 

See Concordance to Science and Health with 
Key to the Scriptures, Mary Baker Eddy, 
Appendix B, page 609, Galatians 5:19. 


Galatians 5:20 
Idolatry, witchcraft, hatred, variance, emula- 
tions, wrath, strife, seditions, heresies, 
idol-worship, magic, malice, contention, riv- 
alry, wrath, strife, divisions, discords, 
idolatry, sorcery, hatreds, strife, rivalry, out- 
bursts of wrath, cabals, divisions, factions, 
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idolatry, magic, quarrels, dissension, jealousy, 
temper, rivalry, factions, party-spirit, 


idol-worship, sorcery; enmity, strife, jealousy, 
outbursts of passion, intrigues, dissensions, 
factions, 


Vincent points out that the Greek term trans- 
lated here as the word “strife” (used by Paul 
in this verse )came from a root meaning “hired 
servant’. This term applied to petty officials 
who sought and retained their office through 
the promotion of party factions and quarrels. 
See Concordance to Science and Health with 
Key to the Scriptures, Mary Baker Eddy, 
Appendix B, page 609, Galatians 5:20. 


Galatians 5:21 


Envyings, murders, drunkenness, revellings, 
and such like: of the which I tell you before, 
as I have also told you in times past, that they 
which do such things shall not inherit the 
kingdom of God. 


envy, murder, drunkenness, revelling, and all 
the like things. And they who perpetrate these 
things, as I have before told you, and also now 
tell you, do not inherit the kingdom of God. 


envyings, drunkenness, revellings, and things 
like these; of which I tell you beforehand, as 
I also told you in time past, that they who prac- 
tise such things shall not inherit the kingdom 
of God. 


envy, (murder), drinking bouts, revelry, and 
the like; I tell you beforehand as I have told 
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you already, that people who indulge in such 
practices will never inherit the Realm of God. 


envyings; hard drinking, riotous feasting, 
and the like. And as to these I forewarn you, 
as I have already forewarned you, that those 
who are guilty of such things will have no 
share in the Kingdom of God. (Notes: Envy- 
ings) V. L. adds ‘murders. 

See Concordance to Science and Health with 
Key to the Scriptures, Mary Baker Eddy, 
Appendix B, page 609, Galatians 5:21. 


Galatians 5:22 


But the fruit of the Spirit is love, joy, peace, 
longsuffering, gentleness, goodness, faith, 
But.the fruits of the Spirit are; love, joy, 
peace, long suffering, suavity, kindness, fidel- 
ity, modesty, patience. 


But the fruit of the Spirit is love, joy, peace, 
long-suffering, kindness, goodness, faithful- 
ness, meekness, temperance; 


But the! harvest or the Spirit 1s love, joy, 
peace, good temper, kindliness, generosity, 
fidelity, gentleness, self-control :— 


The Spirit, on the other hand, brings a harvest 
of love, joy, peace; patience towards others, 
kindness, benevolence; good faith, meekness, 
self-restraint. 


See Concordance to Science and Health with 
Key to the Scriptures, Mary Baker Eddy, 
Appendix B, page 609, Galatians 5:22. 

See Concordance to Miscellaneous Writings 
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and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Galatians 5:22. 


Galatians 5:23 


(A.V.): Meekness, temperance: against such there is no 
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law. 

Against these there standeth no law. 

against such things as these there is no law. 
there is no law against those who practice such 
things. 

Against such things as these there is no law. 
According to Vincent, the word translated 
here as ‘‘temperance” means literally “contin- 
ency’’; a term applied to the struggle against 
sexual mesmerism, 


See Concordance to Science and Health with 
Key to the Scriptures, Mary Baker Eddy, 
Appendix B, page 609, Galatians 5:23. 


Galatians 5:24 


And they that are Christ’s have crucified the 
flesh with the affections and lusts. 


And they who are of the Messiah, have cru- 
cified their flesh, with all its passions and its 
cravings. (Notes: Passions 


or, affections.) 

And they who belong to Christ Jesus cru- 
cihed the flesh with the passions and lusts. 
(Notes: crucified, etc.; that is, When by baptism they 


took upon themselves the obligations of believers in 


Christ.) 


(JMT): 


(WNT): 


(Comp) : 


Cnn: 
(SNT): 
(NNT): 
(IMT): 
(WNT): 


(Comp): 


GAae)e 


Galatians, Chapter V_ . 1 We) 


Now those who belong to Christ have crucified 
the flesh with its emotions and passions. 


Now those who belong to Christ Jesus have 
crucified their lower nature with its passions 
and appetites. 


See Concordance to Science and Health with 
Key to the Scriptures, Mary Baker Eddy, 
Appendix B, page 609, Galatians 5:24. 


Galatians sec) 


If we live in the Spirit, let us also walk in the 
Spirit. 

Let us therefore live in the Spirit; and let us 
press on after the Spirit. 


If we live by the Spirit, let us also walk by 
the Spirit. 

As we live by the Spirit, let us be guided by the 
Spirit; 

If we are living by the Spirit’s power, let our 
conduct also be governed by the Spirit’s power. 


This text, from Ferrar Fenton’s translation, 
reads as follows: “If we live spiritually, we 
should also drill ourselves spiritually.” 


The Twentieth Century New Testament gives 
this version of the text: “Since our Life is due 
to the Spirit, let us rule our conduct also by 
THEA Pittes 


Galatians 5:26 


Let us not be desirous of vain-glory, provok- 
ing one another, envying one another. 
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And let us not be vain-glorious, despising one 
another, and envying one another. 


Let us not become vain-glorious, provoking 
one another, envying one another. 


let us have no vanity, no provoking, no envy 
of one another. 

Let us not become vain-glorious, challenging 
one another, envying one another. 


Goodspeed gave the text this translation: “Let 
us not in our vanity challenge one another or 
envy one another.” 
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Galatians 6:1 


Brethren, if a man be overtaken in a fault, ye 
which are spiritual restore such an one in the 
spirit of meekness; considering thyself, lest 
thou also be tempted. 


My brethren, if one of you should be over- 
taken in a fault, do ye who are of the Spirit 
recover him, in a spirit of meekness: and be ye 
cautious, lest ye also be tempted.(Notes: recover, 
or, reclaim.) 


Brethren, even if a man be detected in a fault, 
do ye who are spiritual restore such a one in 
the spirit of meekness considering thyself, lest 
thou also be tempted. 


Even if anyone is detected in some trespass, 
brothers, you are spiritual, you must set the 
offender right in a spirit of gentleness; let each 
of you look to himself, in case he too is 
tempted. 


Brethren, if anybody be detected in any mis- 
conduct, you who are spiritual should restore 
such a one in a spirit of meekness. And let 
each of you keep watch over himself, lest he 
also fall into temptation. (Notes: He also) Lit- 
erally “you also.’) 


The literal meaning of the Greek verb, trans- 
lated in this text as “overtaken”, is “to take 
before’, implying that the error took the vic- 
tim “before” he was aware of the impulse—a 
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clear reference to the nature of animal mag- 
netism. 

The verb “restore”, in the Greek, was used in 
the sense of “setting bones’, also, in some 
cases, “reconciling factions” —implying a knit- 
ting or healing of some “break”’. 

The Greek term, translated in this verse as 
“considering’’, means to look attentively. This 
sense of the word coupled with the pronoun 
“thyself”, gives the full meaning of Paul’s 
warning. 

In the Old Testament we find an example of 
Paul’s admonition. David had caused the 
death of Uriah in order to get Uriah’s wife. 
Nathan’s parable of the “ewe lamb”’ succeeded 
in restoring David’s sense of right, which had 
been clouded by the impulse of sensual mes- 
merism. 


Galatians 6:2 


Bear ye one another’s burdens, and so fulfil the 
law of Christ 


And bear ye one another’s burdens, that so ye 
may fulfill the law of the Messiah. 


Bear ye one another’s burdens, and thus ful- 
fil the law of Christ. 

Bear one another’s burdens, and so fulfil the 
law of Christ 


Always carry one another’s burdens, and so 
obey the whole of Christ’s Law. (Notes: Obey) 
V.L. “you will obey’) 

According to Rotherham’s translation the 
main emphasis in this sentence falls on “one 


(A.V.): 
(SNT): 
(NNT): 
(JMT): 


(WNT): 


(Comp): 


Galatians, Chapter VI he) 


another’s burdens’’—a successful off-set to the 
inherent selfishness of the human mind. For 
fifteen hundred years the Jews had had this 
precept before them, which should have made 
Paul’s admonition unnecessary: “Labour not 
to be rich: cease from thine own wisdom. (5) 
Wilt thou set thine eyes upon that which is 
not? for riches certainly make themselves 
wings; they fly away as an eagle toward 
heavens (tov) 25:4.65.) 

See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Galatians 6:2. 


Galatians 6:3 


For if a man think himself to be something, 
when he is nothing, he deceiveth himself. 


For if any one thinketh himself to be some- 
thing, when he is not, he deceiveth himself. 


For if a man thinketh himself to be something, 
when he is nothing, he deceiveth himself. 


If anyone imagines he is somebody, he 1s de- 
ceiving himself, for he 1s nobody; 


For if there is any one who thinks himself to 
be somebody when he is nobody, he 1s deluding 
himself. 

The sense of the Greek verb—translated here 
as “deceiveth’—implied “deception of the 
judgment”; a deception based upon ignorance. 
This throws much light upon the scientific dis- 
tinction between the true and false selfhood 
expressed herein. 
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This text recalls the words of Solomon: “As 
vapours and wind without rain, So is he that 
boasteth himself of a false gift. (Masoretic 
text). Also: “Thou hast seen a man wise in 
his own eyes,—More hope of a dullard than of 
him! (Rotherham’s translation ). 

See Concordance to Science and Health with 
Key to the Scriptures, Mary Baker Eddy, 
Appendix B, page 609, Galatians 6:3. 

See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Galatians 6:3. 


Galatians 6:4 


But let every man prove his own work, and 
then shall he have rejoicing in himself alone, 
and not in another. 


But let a man examine his own conduct; and 
then his glorying will be within himself, and 
not in others. 


But let each one prove his own work, and then 
will he have his ground for boasting in him- 
self alone, and not in comparison with an- 
other 

let everyone bring his own work to the test— 
then he will have something to boast about on 
his own account, and not in comparison with 
his fellows. 

But let every man scrutinize his own conduct, 
and then he will find out, not with reference 
to another but with reference to himself, what 
he has to boast of. 
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The Twentieth Century New Testament trans- 
lates this text as follows: “Let every one test 
his own work, and then his cause for satisfac- 
tion will be in himself and not in 2 comparison 
of himself with his neighbour;’ This text 
combines the thought of these two Old Testa- 
ment passages: “Let us search out our ways 
and examine them well, And let us return unto 
Yahwah:” (Lam. .3:40—Rotherham’s trans- 
lation.) “The backslider in heart shall be filled 
with his own ways: and a good man shall be 
satisfied from himself.” (Prov. 14:14.) 


Galatians 6:5 
For every man shall bear his own burden. 
For every man must take up his own load.— 
for every one must bear his own load. 
For everyone will have to bear his own load 
of responsibility. 
For every man will have to carry his own load. 


Authorities call attention to the fact that the 
Greek word translated in this verse as “bur- 
den” differs from the Greek term of verse two 
which was also translated “burden’’. In verse 
two the word implies “toils and trials”, while 
in verse five it means the “load”’ or “burden” 
which sin involves. This comparison recalls 
Isaiah’s words: “Say ye to the righteous, that 
it shall be well with him: for they shall eat the 
fruit of their doings. (11) Woe unto the 
wicked! it shall be ill with him: for the reward 
of his hands shall be give him.” (Isaiah 
SAL, 1s) 
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Galatians 6:6 


Let him that is taught in the word communi- 
cate unto him that teacheth in all good things. 


And let him that heareth the word, communi- 
cate to him who instructeth him, in all good 
things.— 

Let him that is taught in the word share with 
the teacher in all good things. 


Those who are taught must share all the bless- 
ings of life with those who teach them the 
Word. 


But let those who receive instruction in 
Christian truth share with their instructors 
all temporal blessings. 


The Twentieth Century New Testament gives 
the text this translation: “He, however, who 
is being instructed in the Message ought al- 
ways to share his blessings with the man who 
instructs him.” 


Galatians 6:7 


Be not deceived; God is not mocked : for what- 
soever a man soweth, that shall he also reap. 


Do not mistake; God is not deceived; for what 
a man soweth, that also will he reap. 


Be not deceived; God is not mocked; for what- 
ever a man soweth, that shall he also reap; 


Make no mistake—God is not to be mocked— 
a man will reap just what he sows; 


Do not deceive yourselves. God is not to be 
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scoffed at. For whatever a man sows, that he 
will also reap. 


The strongest emphasis, found in this sentence 
according to the structure of the original text, 
falls upon the pronoun “that”, implying as 
Vincent points out “that and nothing else’. 
See Concordance to Science and Health with 
Key to. the: scriptures; Mary Baker? Eddy, 
Appendix B, page 609, Galatians 6:7. 

See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Galatians 6:7. 


Galatians 6:8 


For he that soweth to his flesh, shall of the 
flesh reap corruption; but he that soweth to 
the Spirit, shall of the Spirit reap life ever- 
lasting. 

He who soweth in the flesh, reapeth from the 
flesh corruption: and he who soweth in the 
Spirit, will from the Spirit reap life everlast- 
ing. 

for he that soweth to his flesh, shall of the 
flesh reap corruption; but he that soweth to 
the Spirit, shall of the Spirit reap life ever- 
lasting. 

he who sows for his flesh will reap destruc- 
tion from the flesh, and he who sows for the 
Spirit will reap life eternal from the Spirit. 


He who sows in the field of his lower nature, 
will from that nature reap destruction; but he 
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who sows to serve the Spirit will from the 
Spirit reap the Life of the Ages. (Notes: De- 
struction) that is a harvest of corruption and ruin. 
“If you plant the seed of your own selfish desires, tf 
you sow the field of ‘the flesh’, then when you gather 
in your harvest, you will find the ears blighted and 
rotten. But if you sow the good ground of the Spirit, 
you will of that good ground gather the golden grain 
of Life eternal” (Lightfoot). 

This text expands Job’s thought: < So far as 
I have seen > || They who plow for iniquity 
And sow misery ||, Reap the same.” (Job 4:8, 
Rotherham’s translation. ) 


Galatians 6:9 


And let us not be weary in well doing: for in 
due season we shall reap, if we faint not. 


And while we do what is good, let it not be 
wearisome to us; for the time will come when 
we shall reap, and it will not be tedious to us. 


And let us not be faint-hearted in well-doing ; 
for in due season we shall reap, if we faint not. 


Never let us grow tired of doing what is right, 
for if we do not faint we shall reap our harvest 
at the opportune season. 


Let us not abate our courage in doing what is 
right; for in due time we shall reap a reward, 
if we do not faint. 


The literal meaning of the Greek term trans- 
lated “faint” (according to Vincent) is prima- 
rily “to be loosened” or “relaxed”. This temp- 
tation to relax before one’s work is completed 
is almost a constant menace to the student; and 
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perhaps Paul’s warning may serve this gener- 
ation as well as his own in the struggle of at- 
taining absolute understanding. Even Jacob 
experienced this temptation during his wrest- 
ling, for the angel said: “Let me go for the day 
breaketh”. Jacob’s answer perfectly supported 
Paul in this text: “TI will not let thee go, till 
thou has blest me”. His continued wrestling 
with the spiritual fact resulted in making it his 
own; and his name was changed from Jacob 
to Israel. 

See Concordance to Science and Health with 
Key to the Scriptures, Mary Baker Eddy, 
Appendix B, page 609, Galatians 6:9, | 

See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Galatians 6:9. 


Galatians 6:10 


As we have therefore opportunity, let us do 
good unto all men, especially unto them who 
are of the household of faith. 


Now, therefore, while we have the opportunity, 
let us practice good works towards all men, 
and especially towards them of the household 
of faith. 


So then, as we have opportunity, let us do 
good to all, especially to those who are of the 
household of faith. 


So then, as we have opportunity, let us do good 
to all men and in particular to the household 
of the faith. 
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So then, as we have opportunity, let us labour 
for the good of all, and especially of those 
who belong to the household of the faith. 
(Notes: To the household of the faith) Or ‘to the 
faith. “There does not seem to be any allusion to a 
household” (Alford). 

Rotherham in his version of the Old Testa- 
ment gives the verse this translation: 
“| Hence | then < as we have opportunity > 
Let us be working what is good towards all,— 
But | especially | towards the family of the 
faith 


Galatians 6:11 


Ye see how large a letter I have written unto 
you with mine own hand. 


Behold, this epistle have I written to you with 
my own hand. 


See in what large letters I have written to you 
with my own hand. 


See what big letters I make, when I write you 
in my own hand! 


See in what large letters I am writing to you 


with my own hand. (Notes: I am writing) Or ‘I 
have written, this whole Letter, or these concluding 
sentences which guarantee the genuineness of the 


whole.) 

Deissmann points out that this text is another 
instance of Paul’s good natured humour. Paul 
calls attention to the “large letters’; and 
Deissmann goes on to say that large letters 
were calculated to impress children. So, after 
that portion of Paul’s stern letter to the re- 
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bellious Galatians was completed, he injected 
this bit of ever-ready humour by suddenly call- 
ing the attention to how he had been address- 
ing them,—as dear foolish children! Such 
quick turning, such sympathetic adaptation, 
were characteristic of this great Apostle. 


Galatians 6:12 


As many as desire to make a fair shew in the 
flesh, they constrain you to be circumcised; 
only lest they should suffer persecution for the 
cross of Christ. 


They who are disposed to glory in the flesh, 
they urge you to become circumcised, only that 
they may not be persecuted on account of the 
cross of the Messiah. 


As many as desire to make a fair show in the 
flesh, these are constraining you to be circum- 
cised, only that they may not suffer persecu- 
tion for the cross of Christ. 


These men who are keen upon you getting cir- 
cumcised are just men who want to make a 
grand display in the flesh—it is simply to avoid 
being persecuted for the cross of Christ. 


All who desire to display their zeal for ex- 
ternal observances try to compel you to receive 
circumcision, but their real object is simply to 
escape being persecuted for the Cross of 
Christ. 


To rush these newly awakened Galatian Jews 
back into the mental clutches of the Judaic 
law—with its outworn platform of human 
hope—this seemed to be the great objective of 
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the Jewish-Christian element of that Church. 
This retrograde step appeared alarming to 
Paul’s quickened thought—he who knew so 
thoroughly the positive limits of Judaic rea- 
soning. 


Galatians 6:13 


For neither they themselves who are circum- 
cised keep the law; but desire to have you cir- 
cumcised, that they may glory in your flesh. 


For not even they themselves, who are circum- 
cised, keep the law: but they wish you to be- 
come circumcised, that they may glory in your 
flesh. 


For not even do they who. become circumcised 
themselves keep the Law; but they desire to 
have you circumcised, that they may glory in 
your flesh. . 


Why, even the circumcision party do not ob- 
serve the Law themselves! They merely want 
you to get circumcised, so as to boast over 
your flesh! 


For these very men do not really keep the Law 
of Moses, but they would have you receive 
circumcision in order that they may glory in 
your bodies. 


The Twentieth Century New Testament trans- 
lates the text in this manner: ‘‘Even these men 
who are circumcised do not themselves keep 
the Law; yet they want you to be circumcised, 
so that they may boast of your observance of 
TermiteN 
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Galatians 6:14 


But God forbid that I should glory, save in 
the cross of our Lord Jesus Christ, by whom 
the world is crucified unto me, and I unto the 
world. 


But as for me, let me not glory, except in the 
cross of our Lord Jesus the Messiah; by whom 
the world is crucified to me, and I am crucified 
to the world. 


But God forbid that I should glory, save in 
the cross of our Lord Jesus Christ; through 
whom the world is crucified to me, and I to 
the world. 


But no boasting for me, none except in the 
cross of our Lord Jesus Christ, by which the 
world has been crucified to me and I crucified 
to the world. 


But as for me, God forbid that I should glory 
in anything except the Cross of our Lord Jesus 
Christ, upon which the world is crucified to 
me, and I am crucified to the world. (Notes: 
Upon which) Or, ‘through whom.) (Is crucified) The 
Greek perfect, which zmplies not only that it has been 
crucified, but that it remains a crucified thing, ‘hence- 
forth we are dead each to the other’ (Lightfoot). 


Paul refers to Isaiah’s words: “Surely, shail 
one say, in the Lorn have I righteousness and 
strength: even to him shall men come: and ail 
that are incensed against him shall be ashamed. 
(25) In the Lorn shall all the seed of Israel 
be justified, and shall glory.” (Isa. 45:24, 25.) 
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For in Christ Jesus neither circumcision avail- 
eth any thing, nor uncircumcision, but a new 
creature. 


For circumcision is nothing; neither is uncir- 
cumcision; but a new creation. 


For neither is circumcision anything, nor un- 
circumcision, but a new creation. 


For what counts is neither circumcision nor 
uncircumcision, it is the new creation. 


For neither circumcision nor uncircumcision 
is of any importance; but only a renewed 
nature. (Notes: For) V. L. adds ‘in Christ Jesus.’ ) 


Goodspeed translates the verse as follows: 
“For neither circumcision nor the want of it is 
of any importance, but only a new creation.” 


Galatians 6:16 


And as many as walk according to this rule, 
peace be on them, and mercy, and upon the 
Israel of God. 


And they who press forward in this path, 
peace be on them, and mercy; and on the 
Israel of God.— 


And as many as walk by this rule, peace be 


upon them, and mercy, and upon the Israel of 
God. 


On all who will be guided by this rule, may 
peace and mercy rest, even upon the Israel of 
God. 
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And all who shall regulate their lives by 
this principle—may peace and mercy be given 
to them—and to the true Israel of God. 
(Notes: Shall regulate) V. L. ‘are regulating.’ ) 


The emphasis of this sentence falls upon the 
word “rule’—according to the Greek con- 
struction. 

The Twentieth Century New Testament 
throws light upon this text: “May all who rule 
their conduct by this principle find peace and 
mercy—they who are the Israel of God.” 


Galatians 6:17 


From henceforth let no man trouble me; for 
I bear in my body the marks of the Lord Jesus. 


Henceforth let no one put trouble upon me; 
for I bear in my body the marks of our Lord 
Jesus the Messiah.— 


Henceforth let no one trouble me; for I bear 
the marks of Jesus on my body. 


Let no one interfere with me after this, for I 
bear branded on my body the owner’s stamp 
of Jesus. 


From this time onward let no one trouble me; 
for, as for me, I bear, branded on my body, 
the scars of Jesus as my Master. (Notes: The 
scars) In ancient times slaves were branded in token 
of their complete subjection to the masters who owned 
them. It is misery and degradation to be enslaved to 
a mere fellow mortal, but Paul gloried in the marks 
which suffering and toil had left upon his face and 
physical frame, making it manifest to the world that 
he was a very bondservant of Christ.)—Ep. 
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There was a common practice, during Paul’s 
time, of branding the servants of the various 
temples with a sacred sign which was supposed 
to have put these servants under a certain 
god’s protection. 


Galatians 6:18 


Brethren, the grace of our Lord Jesus Christ 
be with your spirit. Amen. 


My brethren, the grace of our Lord Jesus the 
Messiah, be with your spirit. Amen. 


The grace of our Lord Jesus Christ be with 
your spirit, brethren. Amen. 


The grace of our Lord Jesus Christ be with 
your spirit, brothers. Amen. 


May the grace of our Lord Jesus Christ be 
with your spirits, brethren. Amen. 


A majority of translators—all true to the 
original text—put the word “brethren” at the 
close of this verse. It is claimed by them that 
Paul did this to reassure the Galatians, whom 
he had been forced to deal with so severely, 
that they were still brethren—a term especially 
dear in its import to them. 


In the judgment of many scholars of our Bible, 
the errors aimed at by Paul in this Epistle to 
the Galatians became later the very seeds of 
Romanism. The Judaisers were (like the 
Roman heirarchy) willing to accede to scant 
essentials if only these essentials could be 
covered up by ceremonial observances. Let 
the mind be filled with the activities of 
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physical compliance to ceremony, and it would 
rest content within these walls; not seeking, 
nor even aware, that there was something be- 
yond these walls—the open space of infinite 
Love, unlimited as it was unknown. To this 
larger sphere of spiritual grasp and activity 
Paul sent forth this great invitation to the 
Christians of Galatia. 
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Ephesians 1:1 


Paul, an apostle of Jesus Christ by the will of 
God, to the saints which are at Ephesus, and 
to the faithful in Christ Jesus: 


Paul, a legate of Jesus the Messiah by the 
pleasure of God, to them who are at Ephesus, 
sanctified, and believing in Jesus the Messiah: 


Paul, an apostle of Christ Jesus by the will 
of God, to the saints who are (in Ephesus), 
and believers in Christ Jesus: 


Paul, by the will of God an apostle of Jesus 
Christ, to the saints who are faithful in Jesus 
Christ: 

Paul, an apostle of Christ Jesus by the will of 
God: To God’s people who are in Ephesus—- 
believers in Christ Jesus. (Notes: The words “in 
Ephesus” are bracketed by Tischendorf as of doubtful 
genuineness, on the authority of the Vatican manu- 
script and some of the ancient fathers. They are also 
wanting in the recently discovered Sinai manuscript. 
Their omission accords with the theory of many schol- 
ars that this epistle was intended to be communicated 
to other churches in Asia Minor besides that at E phe- 
sus, in particular to that at Laodicea (Col. 4:16), and 
that accordingly in the original manuscript a gap was 
here left to be filled up.) 

Ancient Ephesus, called the “Light of Asia” 
was the chief city of Proconsular Asia. It lay 
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at the junction of the roads leading to the 
whole interior. This city, peopled by the 
Greeks, was the seat of vain philosophy, com- 
prising the ancient platforms of idolatry and 
sensualism. The famous (and infamous) 
temple of Diana, built in this city, became the 
channel of that period for the currents of mes- 
merism, which so completely demoralized the 
inhabitants. 

The exact sense of the Greek term translated 
in this text “faithful” conveys the thought of 
“believing” rather than the English sense of 
“fidelity.” 


Ephesians 1:2 


Grace be to you, and peace from God our 
Father, and from the Lord Jesus Christ. 

Peace be with you, and grace from God our 
Father, and from our Lord Jesus the Messiah. 
Grace be to you, and peace, from God our 
Father, and the Lord Jesus Christ. 

grace and peace to you from God our Father 
and the Lord Jesus Christ. 

May grace and peace be granted to you from 
God our Father and the Lord Jesus Christ. 
The term “grace” was evidently a favorite 
one with Paul, who used it twelve times in this 
epistle. Farrar declares that it furnishes the 
keynote to the entire Epistle. 


Ephesians 1:3 
Blessed be the God and Father of our Lord 
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Jesus Christ, who hath blessed us with all 
spiritual blessings in heavenly places in Christ: 


Blessed be God, the Father of our Lord Jesus 
the Messiah, who hath blessed us with all 
blessings of the Spirit in heaven, by the Mes- 
siah: 

Blessed be God, the Father of our Lord Jesus 
Christ, who blessed us with every spiritual 
blessing in the heavenly regions in Christ; 


Blessed be the God and Father of our Lord 
Jesus Christ who in Christ has blessed us with 
every spiritual blessing! 


Blessed be the God and Father of our Lord 
Jesus Christ, who has crowned us with every 
spiritual blessing in the heavenly realms in 


Christ; 


This term “‘blessed’’, always placed in the fore- 
ground for emphasis, means in the Greek, 
“well-spoken of” and is used only in conjunc- 
tion with God. There is another Greek term 
translated also as ‘‘blessed” which is used in 
describing the character of men. Jesus used 
this term in the Beatitudes. 


The word “‘places” is not found in the original 
text, but has been supplied by the translators 
of 1611. The original reads literally “in the 
heavenlies”. 

While some authorities find in the word 
“heavenlies” the sense of ‘‘locality”’ (that is, 
‘place’), others find the sense of “things” 
rather than ‘place’ to give the more satisfac- 
tory rendering of Paul’s statement. 
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Ephesians 1:4 


According as he hath chosen us in him before 
the foundation of the world, that we should 
be holy and without blame before him in love: 


according as he had previously chosen us in 
him, before the foundation of the world, that 
we might be holy and without blame before 
him; and, in love, 


according as he chose us in him, before the 
foundation of the world, that we should be 
holy and blameless before him; 


He chose us in him ere the world was founded, 
to be consecrated and unblemished in his sight, 


even as, in His love, He chose us as His own 
in Christ before the creation of the world, 
that we might be holy and without blemish in 
His presence. (Notes: “He chose us as His own” 
Literally ‘He chose us out (of the world) for Him- 
self.’ ) 

One. anonymous authority translates the 
phrase “before the foundation of the world” 
in this manner: “from all eternity”. 

Ephesians 1:5 


Having predestinated us unto the adoption of 
children by Jesus Christ to himself, according 
to the good pleasure of his will, 


predestinated us for himself; and adopted us 
for sons, in Jesus the Messiah, as was agree- 
able to his pleasure: 

having in love predestinated us for himself to 
be adopted as sons through Jesus Christ, ac- 
cording to the good pleasure of his will, 
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destining us in love to be his sons through 
Jesus Christ. Such was the purpose of his 
will, 


For He predestined us to be adopted by Him- 
self as sons through Jesus Christ—such being 
His gracious will and pleasure — 


Rotherham’s version is this: || In love || 
marking us out beforehand unto sonship 
through Jesus Christ for himself; According 
to the good pleasure of his will,” 

This text recalls the words of David: “But 
know that the Lorp hath set apart him that is 
godly for himself: the Lorp will hear when I 
callinto mini cls. 453-) 


Ephesians 1:6 
To the praise of the glory of his grace, where- 
in he hath made us accepted in the beloved: 
that the glory of his grace might be glorified, 
which he poured upon us by his Beloved One; 
to the praise of the glory of his grace, which 
he freely bestowed on us in the Beloved; 


redounding to the praise of his glorious grace 
bestowed on us in the Beloved, 


to the praise of the splendour of His grace 
with which He has enriched us in the beloved 
One. (Notes: “enriched” or ‘beautified.’) 


It wwas Isaiah avhomdeclared!> This people 
have I formed for myself; they shall shew 
forth my praise.” (Isa. 43:21.) 
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Ephesians 1:7 


In whom we have redemption through his 
blood, the forgiveness of sins, according to 
the riches of his grace; 


by whom we have redemption, and the for- 
giveness of sins by his blood, according to the 
riches of his grace, 


in whom we have the redemption through his 
blood, the forgiveness of our trespasses, ac- 
cording to the riches of his grace, 


in whom we enjoy our redemption, the for- 
giveness of our trespasses, by the blood he 
shed. 


It is in Him, and through the shedding of 
His blood, that we have our deliverance—the 
forgiveness of our offences—so abundant was 
God’s grace, (Notes: “Deliverance” Or ‘redemp- 
tion; though the word signifies not only the payment 
of the ransom, but the subsequent actual emancipation 
of the prisoner. It occurs 10 times in the N. T.) 
The Revised Version translates the Greek term 
rendered* sins” as* trespasses . 

See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Ephesians 1:7. 


Ephesians 1:8 


Wherein he hath abounded toward us in all 
wisdom and prudence; 


which hath abounded in us, in all wisdom and 
all spiritual understanding. 
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which he made to abound toward us, in all 
wisdom and understanding ; 


So richly has God lavished his grace upon us! 
the grace which He, the possessor of all wis- 
dom and understanding, lavished upon us, 


Ephesians 1:9 


Having made known unto us the mystery of 
his will, according to his good pleasure which 
he hath purposed in himself: 


And he hath made us know the mystery of his 
pleasure, which he had before determined in 
himself to accomplish, 


having made known to us the mystery of 
his will, according to his good pleasure which 
he purposed in himself 


He has granted us complete insight and un- 
derstanding of the open secret of his will, 
showing us how it was the purpose of his 
design 

when He made known to us the secret of His 
will. And this is in harmony with God’s mer- 
ciful purpose 


Isaiah’s words are pertinent: “Remember the 
former things of old: for I am God, and there 
is none else: J am God, and there is none like 
me, (10) Declaring the end from the begin- 
ning, and from ancient times the things that 
are not yet done, saying, My counsel shall 
stand, and I will do all my pleasure: (Isa. 


46:9, 10.) 
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Ephesians 1:10 


That in the dispensation of the fulness of 
times, he might gather together in one all 
things in Christ, both which are in heaven, 
and which are on earth; even in him: 


in the dispensation of the fulness of times; 
that all things might again be made new in the 
Messiah, things in heaven and [things] on 
earth. 


in reference to the dispensation of the fulness 
of the times, to gather for himself into one all 
things in Christ, the things which are in the 
heavens, and the things on the earth; even in 
him, 


so to order it in the fulness of the ages that 
all things in heaven and earth alike should be 
gathered up in Christ— 


for the government of the world when the 
times are ripe for it—the purpose which He 
has cherished in His own mind of restoring 
the whole creation to find its one Head in 
Christ; yes, things in Heaven and things 
on earth, to find their one Head in Him. 
(Notes: “of restoring.” Literally ‘to restore—-a 
Hebrew use of the infinitive. (So Spence in The 
Teaching of the Apostles, rightly gives ‘in rebuking’ 
where there is an infiutive in the original.) 

The Twentieth Century New Testament gives 
this version of the text: ‘“‘And it also accords 
with the good-will which God purposed to ex- 
hibit in Christ, in view of that Divine Order 
which was to mark the completion of the ages, 
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when he should make everything, both in 
Heaven and on earth, centre in him.” 


Many consider this text to be a reference to 
Jacob’s declaration: “The sceptre shall not de- 
part from Judah, nor a lawgiver from between 
his feet, until Shiloh come; and unto him shall 
the gathering of the people be:” (Gen. 49:10.) 


Ephesians 1:11 


In whom also we have obtained an inheritance, 
being predestinated according to the purpose 
of him who worketh all things after the coun- 
sel of his own will; 


And in him we are elected, according as he pre- 
destined us and willed, who worketh all things 
according to the counsel of his pleasure; 


in whom we also obtained the inheritance, be- 
ing predestinated according to the purpose of 
him who worketh all things after the counsel 
of his own will, 


in the Christ in whom we have had our herit- 
age alloted us (as was decreed in the design 
of him who carries out everything according 
to the counsel of his will), 


In Him we Jews have been made heirs, having 
been chosen beforehand in accordance with 
the intention of Him whose might carries out 
in everything the design of His own will, 


The Twentieth Century New Testament adds 
much light to this text: “In him, I say, for by 
our union with him we became God’s Herit- 
age, having from the first been destined for 
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this in the intention of him who, in all that 
happens, is carrying out his own fixed pur- 
pose;” 

This text reiterates David’s thought: “The 
counsel of the Lorp standeth for ever, the 
thoughts of his heart to all generations.” 
Geom eM ES) 


Ephesians 1:12 


That we should be to the praise of his glory, 
who first trusted in Christ. 


that we should be they who first hoped in the 
Messiah, to the honor of his glory. 


that we should be to the praise of his glory, 
we who have before placed our hope in the 
Messiah ; 

to make us redound to the praise of his glory 
by being the first to put our hope in Christ. 


so that we should be devoted to the extolling 
of His glorious attributes—we who were the 
first to fix our hopes on Christ. 


According to Bible scholars this text is a ref- 
erence to Isaiah’s words: ‘‘This people have I 
formed for myself; they shall shew forth my 
praise.” (Isaiah 43:21.) 


Ephesians 1:13 
In whom ye also trusted, after that ye heard 
the word of truth, the gospel of your salva- 
tion: in whom also, after that ye believed, ye 
were sealed with that holy Spirit of promise, 
In whom, ye also have heard the word of truth, 
which is the gospel of your life, and have be- 
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lieved in him; and have been sealed with the 
Holy Spirit, who was promised, (Notes: “life” 
or “salvation” .) 

in whom ye also, after having heard the word 
of truth, the glad tidings of your salvation, in 
whom, I say, having also believed, ye were 
sealed with the Holy Spirit that was promised, 


You also have heard the message of the truth, 
the gospel of ‘your salvation, and in him you 
also by your faith have been stamped with the 
seal of the long-promised holy Spirit 


And in Him you Gentiles also, after listening 
to the Message of the truth, the Good News of 
your salvation—having believed in Him— 
were sealed with the promised Holy Spirit; 


The Twentieth Century New Testament trans- 
lates this verse thus: “And you, too, by your 
union with him, after you had heard the Mes- 
sage of the Truth, the Good News of your 
Salvation—you believed in him and were 
sealed as his by receiving the holy Spirit, 
which he had promised.” 


Practically all translators omit the word 
“trusted” of the Authorized Version, this 
word having been added through the particu- 
lar sense of the text entertained by the trans- 
latorssor lol: 


This “Spirit of Promise” is referred to in the 
following passages: “And it shall come to pass 
afterward, that I will pour out my Spirit upon 
all flesh; and your sons and your daughters 
shall prophesy, your old men shall dream 
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dreams, your young men shall see visions:” 
(Joel 2:28.) “And I will pour upon the house 
of David, and upon the inhabitants of Jerusa- 
lem, the spirit of grace and of supplications; 
and they shall look upon me whom they have 
pierced, and they shall mourn for him, as one 
mourneth for his only son, and shall be in bit- 
terness for him, as one that is in bitterness for 
his firsthomay © (Zech, 12.10))as because tie 
palaces shall be forsaken; the multitude of the 
city shall be left; the forts and towers shall be 
for dens for ever, a joy of wild asses, a pasture 
of flocks: (15) Until the Spirit be poured upon 
us from on high, and the wilderness be a fruit- 
ful field, and the fruitful field be counted for a 
TOLest, | Clsato7 Woe) BOmele wil porn 
water upon him that is thirsty, and floods upon 
the dry ground; I will pour my spirit upon thy 
seed, and my blessing upon thine offspring; 
Glisa. 44-39) 
Ephesians 1:14 


Which is the earnest of our inheritance, until 
the redemption of the purchased possession, 
unto the praise of his glory. 

who 1s the earnest of our inheritance, until the 
redemption of them that are alive, and for the 
praise of his glory. (Notes: alive, or, are saved.) 
which is a pledge of our inheritance until the 
redemption of the purchased possession, to the 
praise of his glory. (Notes: the redemption of 
the purchased possessions; that is—the complete and 
final redemption of the people of God by recewing 
glorified, spiritual body, in the resurrection, at the 
expected coming of Christ.) 
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which is the pledge and instalment of our 
common heritage, that we may obtain our di- 
vine possession and so redound to the praise 
of his glory. 

that Spirit being a pledge and foretaste of our 
inheritance, in anticipation of its full redemp- 
tion—the inheritance which he has purchased 
to be specially His for the extolling of His 
glory. 

Conybeare writes of the “earnest” of our in- 
heritance: “The metaphor is that the gift of 
the Holy Spirit was an earnest (that is, a part 
payment in advance) of the price required for 
the full deliverance of those who had been 
slaves of sin, but now were purchased for the 
service.of God.” 


Ephesians 1:15 


Wherefore I also, after I heard of your faith 
in the Lord Jesus, and love unto all the saints, 
Therefore, lo I also, since I heard of your 
faith in our Lord Jesus the Messiah, and of 
your love towards all the saints, 

For this cause I also, having heard of your 
faith in the Lord Jesus, and of your love to all 
the saints, . 

Hence, as I have heard of your faith in the 
Lord Jesus and your love for all the saints, 
For this reason [ too, having heard of the 
faith in the Lord Jesus which prevails among 
you, and of your love for all God’s people, 
(Notes: “of your love” V. L. omitting these three 
words, ‘and of that (which you have) towards’ etc., 
the meaning of which is far from clear.) 
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Cease not to give thanks for you, making men- 
tion of you in my prayers; 


cease not to give thanks on your account, and 
to remember you in my prayers; 


do not cease to give thanks for you, making 
mention of you in my prayers; 


I never cease to give thanks for you, when I 
mention you in my prayers. 


offer never ceasing thanks on your behalf 
while J make mention of you in my prayers. 


Ephesians 1:17 ° 


That the God of our Lord Jesus Christ, the 
Father of Glory, may give unto you the spirit 
of wisdom and revelation in the knowledge 
of him: 


that the God of our Lord Jesus the Messiah, 
the Father of glory, may give to you the Spirit 
of wisdom and of revelation, in the recogni- 
tion of him; 

that the God of our Lord Jesus Christ, the 
Father of glory, would give to you the spirit 
of wisdom and revelation in the full knowl- 
edge of him; 

May the God of our Lord Jesus Christ, the 
glorious Father, grant you the Spirit of wis- 
dom and revelation for the knowledge of him- 
self, 


For I always beseech the God of our Lord 
Jesus Christ—the Father most glorious—to 
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give you a spirit of wisdom and penetration 
through an intimate knowledge of Him, 
(Notes: “a spwit.’ Or ‘the Spirit.’) 


Ephesians 1:18 


The eyes of your understanding being en- 
lightened ; that ye may know what is the hope 
of his calling, and what the riches of the glory 
of his inheritance in the saints, 


and that the eyes of your hearts may be en- 
lightened, so that ye may know what is the 
hope of his calling, and what the riches of the 
glory of his inheritance in the saints; 


the eyes of your mind being enlightened, that 
ye may know what ts the hope belonging to his 
call of you, and what the riches of the glory 
of the inheritance which he hath given among 
the saints, 


illuminating the eyes of your heart so that you 
can understand the hope to which He calls us, 
the wealth of his glorious heritage in the 
saints, 


the eyes of your understanding being enlight- 
ened so that you may know what is the hope 
which His call to you inspires, what the wealth 
of the glory of His inheritance in God's 
people, (Notes: “Understanding.” Or ‘heart.’) 


Goodspeed translates the verse in this manner: 
“enlightening the eyes of your mind so that 
you may know what the hope is to which he 
calls you, how gloriously rich his inheritance 
is among God’s people,” 
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This text recalls Isaiah’s famous passage: “I 
the Lorp have called thee in righteousness, and 
will hold thine hand, and will keep thee, and 
give thee for a covenant of the people, for a 
light of the Gentiles; (7) To open the blind 
eyes, to bring out the prisoners from the 
prison, and them that sit in darkness out of 
the prison house.” (Isa. 42:6, 7.) 


David’s plea had been fulfilled in the experi- 
ence of Paul’s friends of Ephesus: “Open thou 
mine eyes, that I may behold wondrous things 
Outlot thyda Woes wal.) 


Ephesians 1:19 


And what is the exceeding greatness of his 
power to usward who believe, according to the 
working of his mighty power, 


and what is the excellence of the majesty of 
his power in us who believe; according to the 
efficiency of the strength of his power, 


and what the exceeding greatness of his power 
toward us who believe, according to the work- 
ing of his mighty power, 


and the surpassing greatness of his power over 
us believers—a power which operates with the 
strength of the might 


and what the transcendent greatness of His 
power in us believers as seen in the working 
of His infinite might (Notes: “In us.” Or ‘in re- 
lation to us.’ ) 


Rotherham gives the verse this translation: 
“And what the surpassing greatness of his 
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power unto us who believe,—According to the 
energy of the grasp of his might.” 


Ephesians 1:20 


Which he wrought in Christ, when he raised 
him from the dead, and set him at his own 
right hand in the heavenly places, 


which he put forth in the Messiah, and raised 
him from the dead, and seated him at his right 
hand in heaven, 


which he wrought in Christ, when he raised 
him from the dead; and seated him at his own 
right hand in the heavenly regions, 


which he exerted in raising Christ from the 
dead and seating him at his right hand in the 
heavenly sphere, 

when He displayed it in Christ by raising Him 
from the dead and seating Him at His own 
right hand in the heavenly realms, 

David’s prophetic words are believed by sorive 
scholars to. be rererred, to in this. text. “For 
thou wilt not leave my soul in hell; neither 
wilt thou suffer thine Holy One to see corrup- 
fons (ss lOrlO,) 


Ephesians 1:21 


Far above all principality, and power, and 
might, and dominion, and every name that is 
named, not only in this world, but also in that 
which is to come; 


high above all principalities, and authorities, 
and powers, and lordships, and above every 
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name that is named, not only in this world 
but also in that to come: 


far above all rule, and authority, and power, 
and dominion, and every name that is named, 
not only in this world, but also in that which 
is to come; 


above all the angelic Rulers, Authorities, 
Powers, and Lords, above every Name that 
is to be named not only in this age but in the 
age 10, Cone — 


high above all other government and authority 
and power and dominion, and every title of 
sovereignty used either in this Age or in the 


Age to come. (Notes: “High above etc.’ Cp. the 
closing words of Matt. 28:18.) 


Ephesians 1:22 


And hath put all things under his feet, and 
gave him to be the head over all things to the 
church, 


and he hath subjected all things under his 
feet; and hath given him who is high over all, 
to be the head of the church; 


and put all things in subjection under his feet, 
and gave him to be head over all things to the 
church, 


he has put everything under his feet and set 
him as head over everything for the church, 


God has put all things under His feet, and 


has appointed Him universal and supreme 
Head of the Church, 


Paul quotes from the eighth Psalm: “Thou 
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madest him to have dominion over the works 
of thy hands: thou hast put all things under 
hiserect; cece S *O8) 
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Which is his body, the fulness of him that 
filleth all in all. 
which is his body, and the fullness of him who 
filleth all in all: 


which is his body, the fulness of him who 
filleth all with all; (Notes: all with all; that is— 
all things with all things; for example, the whole 
church with all its instrumentalities and gifts.) 

the church which is his Body, filled by him who 
fills the universe entirely. 


which is His Body, the completeness of Him 
who every-where fills the universe with Him- 
self. (Notes: “The completeness etc.’ that is without 
Christ the universe would be incomplete, and Christ 
would be incomplete without His Church.) 

The Twentieth Century New Testament trans- 
lates the verse in this manner: “for the 
Church is Christ’s Body, and 1s filled by him 
who fills all things every-where with his pres- 
ence.” 
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And you hath he quickened, who were dead in 
trespasses and sins; 


and also you, (he filleth,) who were dead in 
your sins, and in your offences, 


and you also (he raised up), who were dead 
through your trespasses and sins, 


And as with us so with you. You were dead 
in the trespasses and sins 


To you Gentiles also, who were dead through 
your offences and sins, 


The Twentieth Century New Testament trans- 
lates the verse in this manner: “You your- 
selves were once dead because of your of- 
fences and sins.” 

See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Ephesians 2:1. 


Ephesians 2:2 


Wherein in time past ye walked according to 
the course of this world, according to the 
prince of the power of the air, the spirit that 
now worketh in the children of disobedience: 
in the which ye before walked, according to 
the worldliness of this world, and according to 
the pleasure of the prince potentate of the air, 
that spirit which is active in the children of dis- 
obedience : 
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in which ye once walked according to the 
course of this world, according to the prince 
of the powers of the air, the spirit that 1s now 
working in the sons of disobedience; 


in which you moved as you followed the 
course of this world, under the sway of the 
prince of the air—the spirit which is at pres- 
ent active within those sons of disobedience 


which were once habitual to you while you 
walked in the ways of this world and obeyed 
the Prince of the powers of the air, the spirits 
that are now at work in the hearts of the sons 
of disobedience— (Notes: “Powers . . spirits 
that are.” Literally ‘power’ . . ‘spwrit that is.’) 

It is natural to find in Paul’s epistles some 
trace of his intensive training in Jewish leg- 
ends and observances. But this training did 
not prevent him from perceiving and apply- 
ing a metaphysical meaning in his writings to 
such expressions as the one used in this verse— 
“prince of the air”. One Jewish legend de- 
clared that Satan and his angels inhabited that 
stratum of air just below the heavenly realm. 


Ephesians 2:3 


Among whom also we all had our conversa- 
tion in times past in the lusts of our flesh, ful- 
filling the desires of the flesh and of the mind; 
and were by nature the children of wrath, even 
as others. 


in which deeds we also, formerly, were con- 
versant, in the cravings of our flesh; and we 
did the pleasure of our flesh, and of our mind, 
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and were altogether the children of wrath, 
like the rest. 


among whom even we all had our way of life 
in times past in the lusts of our flesh, fulfilling 
the desires of the flesh and of the thoughts, 
and were by nature children of wrath, even 
as others; 


among whom all of us lived, we as well as 
you, when we obeyed the passions of our flesh, 
carrying out the dictates of the flesh and its 
impulses, when we were objects of God’s anger 
by nature, like the rest of men. 


to you God has given Life. Among them all 
of us also formerly passed our lives, governed 
by the inclinations of our lower natures, in- 
dulging the cravings of those natures and of 
our own thoughts, and were in our original 
State. deservine of vaneer slike call “others. 
(Notes: “Lower natures . . natures.’ Literally ‘flesh, 
by which we are to understand “the life and move- 
ment of man in the things of the world of sense” 
(Muller. “Deserving of anger.’ Or ‘creatures of pas- 
sionate impulse. Literally ‘children of anger; a He- 
braism.) 


As Noyes points out in his translation, the 
noun “mind” found in the Authorized Version 
should read “thoughts”, a term which better 
expresses the nature of suggestion,—since 
suggestion is responsible for wrong action. 


Ephesians 2:4 


But God, who is rich in mercy, for his great 
love wherewith he loved us, 
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But God who is rich in his mercies, because 
of the great love with which he loved us, 


but God, who is rich in mercy, on account of 
his great love wherewith he loved us, 


But, dead in trespasses as we were, God was 
so rich in mercy that for his great love to us 


But God, being rich in mercy, because of the 
intense love which He bestowed on us, 


It is worth while to point out that in this verse 
Paul continues the thought taken up in verse 
one, having digressed in verses two and three 
to amplify the thought of “‘trespasses and 
sins”. 

This fourth verse recalls the burden of David’s 
song: “Have mercy upon me, O God, accord- 
ing to thy lovingkindness; according unto the 
multitude of thy tender mercies blot out my 
transeressions..eCrsaok- 1s) 


Ephesians 2:5 


Even when we were dead in sins, hath quick- 
ened us together with Christ, (by grace ye are 
saved ; ) 


when we were dead in our sins, quickened us 
with the Messiah, and rescued us by his grace; 


gave to us, even when dead through our tres- 
passes, life with Christ,—by grace have ye 
been saved, 


he made us live together with Christ (it is by 
grace you have been saved) ; 


caused us, dead though we were through our 
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offences, to live with Christ—it is by grace 
that you have been saved— (Notes: “You have 
been saved.” The perfect tense implying ‘and are now 
saved.’ ) 


Ephesians 2:6 


And hath raised us up together, and made us 
sit together in heavenly places in Christ Jesus; 


and resuscitated us with him, and seated us 
with him in heaven, in Jesus the Messiah: 


—and raised us up with him, and caused us to 
sit with him in the heavenly regions in Christ 
Jesus, 

together with Christ he raised and seated us 
within the heavenly sphere in Christ Jesus, 


raised us with Him from the dead, and en- 
throned us with Him in the heavenly realms 
as being in Christ Jesus, . 


Ephesians 2:7 


That in the ages to come he might shew the 
exceeding riches of his grace, in his kindness 
toward us through Christ Jesus. 

that he might show to the coming ages the 
magnitude of the riches of his grace, and his 
benignity towards us in Jesus the Messiah. 
that he might show in the ages to come the ex- 
ceeding riches of his grace in kindness toward 
us in Christ Jesus. 

to display throughout ages to come his sur- 
passing wealth of grace and goodness toward 
us in Christ Jesus. 

in order that, by His goodness to us in Christ 
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Jesus, He might display in the Ages to come 
the transcendent riches of His grace. 


Ephesians 2:8 


For by grace are ye saved through faith; and 
that not of yourselves; it 7s the gift of God: 


For it is by his grace we are rescued, through 
faith; and this is not of yourselves, but it is 
the gift of God: 


For by grace ye have been saved, through 
faith; and this is not of yourselves; it is the 
gift of God; 

For it is by grace you have been saved, as 
you had faith; it is not your doing but God’s 
gift, 

For it is by grace that you have been saved 
through faith; and that not of yourselves. It is 
God's gift, . 

The Twentieth Century New Testament gives 
this version of the text: “For it is by God’s 
loving-kindness that you have been saved, 
through your faith. It is not due-to your- 
selves; the gift is God’s.”’ 


Ephesians 2:9 
Not of works, lest any man should boast. 
not of works, lest any one glory. 
not of works, lest any one should boast. 


not the outcome of what you have done—lest 
anyone should pride himself on that; 


and is not on the ground of merit—so that it 
may be impossible for any one to boast. 
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For we are his workmanship, created in Christ 
Jesus unto good works, which God hath be- 
fore ordained that we should walk in them. 


For we are his creation; who are created in 
Jesus the Messiah, for good works, which 
God hath before prepared for us to walk in. 


For we are his workmanship, created in Christ 
Jesus unto good works, which God before 
prepared that we should walk in them. 


God has made us what we are, creating us in 
Christ Jesus for the good deeds which are pre- 
pared beforehand by God as our sphere of 
action. 


For we are God’s own handiwork, created in 
Christ Jesus for good works which He has 
pre-destined us to practise. 


The Twentieth Century New Testament adds 
much in its translation of this text: “For we 
are God’s handiwork, created, by our union 
with Christ Jesus, for the good actions in 
doing which God had pre-arranged that we 
should spend our lives.” 

Isaiah declared: ““This people have I formed 
for myself; they shall shew forth my praise.” 
(Is. 43:21.) 


Ephesians 2:11 


Wherefore remember, that ye being in time 
past Gentiles in the flesh, who are called Un- 
circumcision by that which is called the Cir- 
cumcision in the flesh made by hands; 
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Wherefore be mindful, that ye formerly were 
carnal Gentiles; and ye were called the uncir- 
cumcision, by that which is called the circum- 
cision, and which is the work of the hands in 
the flesh. 


Wherefore remember, that in time past ye, 
the gentiles in the flesh, who are called uncir- 
cumcised by those who are called circum- 
cised, having the circumcision of the flesh, 
performed by hand,— 


Remember, then, that once upon a time you 
Gentiles in the flesh, who are called ‘the Un- 
circumcision’ by that so-called ‘Circumcision’ 
which is itself the product of human hands in 
the flesh— 


Therefore, do not forget that formerly you 
were Gentiles as to your bodily condition. You 
were called the Uncircumcision by those who 
style themselves the Circumcised—their cir- 
cumcision being one which the knife has 
effected. 


Ephesians 2:12 


That at that time ye were without Christ, 
being aliens from the commonwealth of Israel, 
and strangers from the covenants of promise, 
having no hope, and without God in the world: 


And ye were, at that time, without the Mes- 
siah; and were aliens from the regulations of 
Israel; and strangers to the covenants of the 
promise; and were without hope, and without 
God, in the world. 


that ye were at that time without Christ, 
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being aliens from the commonwealth of Israel, 
and strangers to the covenants of the promise, 
having no hope, and without God, in the 
world;. 


remember you were in those days outside 
Christ, aliens to the commonwealth of Israel, 
and strangers to the covenants of the Promise, 
devoid of hope and God within the world. 


At that time you were living apart from 
Christ, estranged from the Commonwealth of 
Israel, with no share by birth in the Covenants 
which are based on the Promises, and you had 
no hope and no God, in all the world. 


See Concordance to Science and Health with 
Key to the Scriptures, Mary Baker Eddy, 
Appendix B, page 609, Ephesians 2:12. 

See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Ephesians 2:12. 


Ephesians 2:13 
But now, in Christ Jesus, ye who sometimes 


were far off, are made nigh by the blood of 
Christ. 

But now, by Jesus the Messiah, ye who before 
were afar off, have been brought near by the 
blood of the Messiah. 

but now, in Christ Jesus, ye, who formerly 
were afar off, have been brought nigh by the 
blood of Christ. 


Whereas now, within Christ Jesus, you who 
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once were far away have been brought near 
by the blood of Christ. 


But now in Christ Jesus you who once were 
so far away have been brought near through 
the death of Christ. 


This at-one-ment, referred to by Paul, was 
first prophesied by Jacob who declared: “The 
sceptre shall not depart from Judah, nor a 
lawgiver from between his feet, until Shiloh 
come; and unto him shall the gathering of the 
people be: (Gen, 49:10.) 


Ephesians 2:14 


For he is our peace, who hath made both one, 
and hath broken down the middle wall of par- 
tition between us; 


For he is himself our peace, who hath made 
the two (become) one, and hath demolished 
the wall which stood in the midst, and the en- 
mity, by his flesh; (Notes: peace, or peace maker.) 


For it is he who is our peace, who made both 
one, and broke down the middle wall of par- 
tition between us, that is, the enmity; 


For he is our peace, he who has made both of 
us a unity and destroyed the barrier which 
kept us apart; 

For he is our peace—He who has made Jews 
and Gentiles one, and in His own human 
nature has broken down the hostile dividing 
wall, (Notes: “Jews and Gentiles.” Literally simply 
‘both.’) 


Paul’s reference to the “middle wall of par- 
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tition” is claimed by some literalists to be con- 
fined in import to the description of the wall 
which bounded the precincts within the 
Temple, beyond which the Gentiles could not 
go—the court of the Gentiles. Others, with 
an eye to symbolism, believe that Paul was 
implying in this phrase the Mosaic economy 
or observances, which effectually separated 
the Gentiles from the Jewish concept of sal- 
vation and its requirements. Lastly, there are 
those who hold that—metaphysically con- 
sidered—‘“‘wall” stands for the concept of 
“matter”, the sense of which seems to effect a 
separation in the minds of materialists—the 
real Gentiles—from the divine Mind, or God 
and His children. These, His ideas, are sym- 
bolized by the term Jews—children of Judah. 
This view accords with the definition of Judah 
found on page 589, line 23, Science and 
Health, with Key to the Scriptures, by Mary 
Baker Eddy. 


Ephesians 2:15 


Having abolished in his flesh the enmity, 
even the law of commandments contained in 
ordinances; for to make in himself of twain 
one new man, so making peace; 


and by his prescriptions he hath abolished the 
law of ordinances; that, in himself, he might 
make the two to be one new man; and he hath 
made peace, 


having abolished in his flesh the law of com- 
mandments contained in ordinances; that he 
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might create of the two one new man in him- 
self, thus making peace, 


in his own flesh he put an end to the feud of 
the Law with its code of commands, so as to 
make peace by the creation of a new Man in 
himself out of both parties, 


by setting aside the Law with its command- 
ments, expressed, as they were, in definite de- 
crees. His design was to unite the two sec- 
tions of humanity in Himself so as to form 
one new man, thus effecting peace, 


Vincent has reconstructed verses fourteen and 
fifteen so as to follow more closely the Greek 
construction: “brake down the middle-wall of 
partition, even the enmity, by abolishing in 
His flesh the law of commandments contained 
in ordinances.” 

Vincent also points out that in the phrase “of 
the twain one new man” (which he translates 


as “make the two into one new man’) the term 
“new” refers solely to “quality” and not to a 
point of time. 


Ephesians 2:16 


And that he might reconcile both unto God in 
one body by the cross, having slain the enmity 
thereby ; 


and hath reconciled both with God, in one 


body, and hath slain the enmity by his cross. 
(Notes: “in one body,” or, “by’”.) 


and might reconcile both to God in one body 
by the cross, having slain on it the enmity. 
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so as himself to give the death-blow to that 
feud by reconciling them both to God in one 
Body through the cross; 

and to reconcile Jews and Gentiles in one body 
to God, by means of His cross—slaying by it 
their mutual enmity. 


Ephesians 2:17 


And came and preached peace to you which 
were afar off, and to them that were nigh. 


And he came, and proclaimed peace to you 
afar off, and to those near: 

And he came and brought the glad tidings of 
peace to you who were afar off, and of peace 
to those that were near; 

he came with a gospel of peace for those far 
away (that is, for you) and for those who 
were near, 

So He came and proclaimed good news of 
peace to you who were so far away, and peace 
to those who were near; 

One is reminded of that famous line from 
Isaiah: “‘Peace, peace to him that is far off and 
to him that 1s near, Saith the Lord that created 
the fruit of the lips; And I will heal him.”’ 
( Masoretic text ) 


Ephesians 2:18 


For through him we both have access by one 
Spirit unto the Father. 

because, by him there is access for us both, by 
one Spirit, unto the Father.— 
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for through him we both have our access in 
one Spirit to the Father. 


for it is through him that we both enjoy our 
access to the Father in one Spirit. 


because it is through Him that Jews and Gen- 
tiles alike have access through one Spirit to 


the Father. (Notes: “Access.” Literally ‘our access, 
or ‘our introduction.) 


Ephesians 2:19 


Now therefore ye are no more strangers and 
foreigners, but fellowcitizens with the saints, 
and of the household of God; 


Wherefore, ye are not strangers, nor sojourn- 
ers, but ye are fellow-citizens with the saints, 
and of the household of God. 


So then ye are no longer’ strangers and 
foreigners, but are fellow-citizens with the 
saints, and members of the household of God, 


Thus you are strangers and foreigners no 
longer, you share the membership of the saints, 


‘you belong to God’s own household, 


You are therefore no longer mere foreigners 
or persons excluded from civil rights. On 
the contrary you share citizenship with God’s 
people and are members of His family. 


Men who for one reason or another had left 
their own tribe, city, or country, and had come 
to anew community, were accorded protection 
though denied civil rights. Certain duties 
were required of them, and in some instances 
the new comers were united into full citizen- 
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ship in the country. These men as a class 
were called “strangers” and “foreigners” or, 
rather, “‘sojourners”’, 


Ephesians 2:20 


And are built upon the foundation of the apos- 
tles and prophets, Jesus Christ himself being 
the chief corner stone; 


And ye are built upon the foundations of the 
legates and the prophets; and Jesus the Mes- 
siah hath become the head of the corner in the 
edifice. 

and are built upon the foundation of the 
apostles and prophets, Christ Jesus himself be- 
ing the chief corner-stone; 

you are a building that rests on the apostles 
and prophets as its foundation, with Christ 
Jesus as the cornerstone; 

You are a building which has been reared on 
the foundation of the Apostles and Prophets, 
the cornerstone being Christ Jesus Himself, 
This prophecy had been fulfilled: “The stone 
which the builders refused is become the head 
brome or the Cornet, a (isa: 22) 

Isaiah declared: “Therefore thus saith the 
Lord Gop, Behold, I lay in Zion for a founda- 
tion a stone, a tried stone, a precious corner 
stone, a sure foundation: he that believeth 
shall not make haste. (Isaiah 28:16.) 

See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 609, 
Ephesians 2:20. 
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In whom all the building, fitly framed to- 
gether, groweth unto an holy temple in the 
Lord: 


And in him all the edifice is framed together, 
and groweth into a holy temple in the Lord; 


in whom all the building, fitly framed together, 
is growing into a holy temple in the Lord; 


in him the whole structure 1s welded together 
and rises into a sacred temple in the Lord, 


in union with whom the whole fabric, fitted 
and closely joined together, 1s growing so 
as to form a holy sanctuary in the Lord; 
(Notes: “The whole.’ The literal translation, tf this 
were Classical Greek, would be ‘every building, a 
meaning irreconcilable with the context here.) 
David declared: “Jerusalem is builded as a 
city that-1s-compact together,’ s(hs 7122232) 
See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Ephesians 2:21. 


Ephesians 2:22 


In whom ye also are builded together for an 
habitation of God through the Spirit. 

while ye also are builded in him, for a habita- 
tion of God through the Spirit. 


in whom ye also are built together into a 
dwelling-place of God in the Spirit. 


and in him you are yourselves built into this to 
form a habitation for God in the Spirit. 
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in whom you also are being built up together 
to become a fixed abode for God through the 
Spirit. 

The Twentieth Century New Testament trans- 
lates this verse in this manner: “And, through 
union in him, you also are being built up to- 
gether, to be a dwelling-place for God through 
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CHAPTER III. 
Ephesians 3:1 


For this cause I Paul, the prisoner of Jesus 
Christ for you Gentiles, 


On this account, I Paul am a prisoner of Jesus 
the Messiah, for the sake of you Gentiles: 


For this cause (I bend my knees), I Paul, the 
prisoner of Christ Jesus for you gentiles; 


For this reason I Paul, I whom Jesus has 
made a prisoner for the sake of you Gentiles— 


For this reason J Paul, the prisoner of Christ 
Jesus on behalf of you Gentiles— (Notes: “For 
this reason.’ Because you are so being built up into 
such a temple. Verses 2-13 are a parenthesis.) 
Paul’s imprisonment, which he referred to, 
resulted from the stand which he took in 
behalf of the Gentiles; namely, that both Jews 
and Gentiles had an equal right to the Truth 
and an equal ability to demonstrate it, since 
both were in reality united to their common 
Father. To the Jews this teaching was rank 
heresy. : 

The whole situation concerning salvation was 
such as would seem to fulfill one possible mean- 
ing of Jesus’ parable of the “prodigal son”. 
The ‘elder son” (in other words, the Jew) is 
complaining to the Father that he has duti- 
fully fulfilled His wishes through compliance 
with the Mosaic law and yet has been given 
no such feast, no fatted calf,—nothing in fact 
beyond the “all that I have is thine”. The 
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“prodigal son”, (the Gentile’s present role) 
has been seemingly indifferent to the Father, 
has been lost sight of and is now found—be- 
reft of place, naked as to his vestments of 
Truth, and hungering for even a servant’s 
portion. The “elder son” (the Jew) must 
have realized that the point of Jesus’ parable 
was aimed at his own race, and the resultant 
sense of guilt and rebellion expressed itself in 
committing Paul to prison. 


Ephesians 3:2 


If ye have heard of the dispensation of the 
grace of God, which is given me to you-ward: 


if so be, ye have heard of the dispensation of 
the grace of God, which was given to me 
among you: 


if, indeed, ye heard of the dispensation of the 
grace of God which was given me toward you, 


for surely you have heard how the grace of 
God which was vouchsafed me in your inter- 
ests has ordered it, 


if, that 1s, you have heard of the work which 
God has graciously entrusted to me for your 
benefit, (Notes: “Work .. graciously entrusted.” 
Literally ‘the stewardship of the grace which was 
given.’ ) 

Conybeare gives the text this translation: “I 
suppose that you have heard how God’s grace 
was given me, that I might dispense it among 
you; 

Conybeare’s version clearly brings out the 
original import of the Greek term translated 
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“dispensation” in the Authorized Version. This 
term came from a Greek root meaning “stew- 
ard’—one 'to whom was delegated the re- 
sponsibility of handling the affairs of an estate. 


Ephesians 3:3 


How that by revelation he made known unto 
me the mystery; (as I wrote afore in few 
words, 

that by revelation there was made known to 
me the mystery, (as I have (now) written to 
you in brief, 

that by revelation the mystery was made 
known to me, as ] wrote before in few words, 


how the divine secret was disclosed to me by 
a revelation (if you read what I have already 
written briefly about this, 


and that byea revelation the truth hitherto 
kept secret was made known to me as | have 
already briefly explained it to you. 


The “revelation” is thought by many to be the 
one Paul received on the road to Damascus of 
which he speaks in his defense before Agrip- 
pa: “Wherefore as I went to Damascus, with 
authority and commission from the chief 
priests, (13) At midday, O king, I saw in the 
way a light from heaven, above the brightness 
of the sun, shining round about me and them 
which journeyed with me. (14) And when 
we were all fallen to the earth, I heard a voice 
speaking unto me, and saying in the Hebrew 
tongue, Saul, Saul, why persecutest thou me? 
it 1s hard for thee to kick against the pricks. 
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(15) And I said, Who art thou, Lord? And he 
said, I am Jesus whom thou persecutest. (16) 
But rise, and stand upon thy feet: for I have 
appeared unto thee for this purpose, to make 
thee a minister and a witness both of these 
things which thou hast seen, and of those 
things in the which [ will appear unto thee: 
(17) Delivering thee from the people, and 
‘from the Gentiles, unto whom now I send thee, 
(18) To open their eyes, and to turn them 
from darkness to light, and from the power 
of Satan unto God, that they may receive for- 
giveness of sins, and inheritance among them 
which are sanctified by faith that is in me.” 
(Acts 26:12-18.) 

Paul is referring to that part of his letter to 
the Ephesians, found in Chapter One, verses 
nine and ten: “Having made known unto us 
the mystery of his will, according to his good 
pleasure which he hath purposed in himself: 
(10) That in the dispensation of the fulness 
of times, he might gather together in one all 
things in Christ, both which are in heaven, and 
which are on earth; even in him: ‘Also in 
Chapter two, verses thirteen, nineteen and 
twenty: “But now, in Christ Jesus, ye who 
sometimes were far off, are made nigh by the 
blood of Christ. (19) Now therefore ye are 
no more strangers and foreigners, but fellow- 
citizens with the saints, and of the household 
of God; (20) And are built upon the founda- 
tion of the apostles and prophets, Jesus Christ 
himself being the chief corner stone ;” 
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Ephesians 3:4 


Whereby, when ye read, ye may understand 
my knowledge in the mystery of Christ;) 

so that while ye read, ye might be able to un- 
derstand my knowledge of the mystery of the 
Messiah, )— 


whereby, when ye read, ye may perceive my 
insight into the mystery of Christ; 


you can understand my insight into that 
secret of Christ 


By means of that explanation, as you read it, 
you can judge of my insight into the truth of 
Christ 


The Twentieth Century New Testament gives 
this version of the text: “And, by reading 
what I have written, you will be able to judge 
how far I understand this hidden purpose of 
God in Christ.” 


Ephesians 3:5 


Which in other ages was not made known 
unto the sons of men, as it is now revealed 
unto his holy apostles and prophets by the 
Spirit: 

which in other generations was not made 
known to the sons of men, as it 1s now re- 
vealed to his holy legates and to his prophets, 
by the Spirit; 

which in other generations was not made 
known to the sons of men, as it hath now been 
revealed to his holy apostles and prophets by 
thes spitit: 
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which was not disclosed to the sons of men in 
other generations as it has now been revealed 
to his sacred apostles and prophets by the 
Spirit), 

which in earlier ages was not made known to 
the human race, as it has now been revealed 
to His holy Apostles and ee through 
the Spirit— 


Certain scholars (theologians) have been puz- 
zled by Paul’s use of the terms “holy apostles”, 
believing the use of such terms to be too as- 
suming and immodest for one of Paul’s pro- 
fessed humility. However, had the great 
spiritual fact of individual sonship been as 
clear to these critics as it was to Paul during 
his apostleship, the controversy would never 
have arisen. 


Ephesians 3:6 


That the Gentiles should be fellowheirs, and 
of the same body, and partakers of his promise 
in Christ by the gospel; 

that the Gentiles should be sharers of his in- 
heritance, and partakers of his body, and of 
the promise which is given in him by the 
gospel; (Notes: “sharers,” or as the Syriac gives— 
sons.) 

that the gentiles are fellow-heirs, and of the 
same body, and partakers with us of the prom- 
ise in Christ Jesus through the gospel; 
namely, that in Christ Jesus the Gentiles are 


co-heirs, companions, and co-partners in the 
Promise, 
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I mean the truth that the Gentiles are joint 
heirs with us Jews, and that they form one 
body with us, and have the same interest as 
we have in the promise which has been made 
good in Christ Jesus through the Good News, 


The credit for coining the term translated ‘“‘fel- 
low-heirs” or “joint-heirs” is given by many 
scholars to Paul. It is used only four times in 
the Wew Testament, “Phe early “Christian 
fathers seized upon this word with joy, using 
it frequently in their writings to emphasize 
the great scientific fact of spiritual brother- 
hood. 


Ephesians 3:7 


Whereof I was made a minister, according to 
the gift of the grace of God given unto me by 
the effectual working of his power. 


of which I have been a minister, according to 
the gift of the goodness of God, which was 
imparted to me by the operation of his 
power :— 


of which I became a minister according to the 
gift of the grace of God, given to me accord- 
ing to the effectual working of his power. 


Such is the gospel which I was called to 
serve by the endowment of God’s grace which 
was vouchsafed me, by the energy of his 
power ; 


in which | have been appointed to serve, in 
virtue of the work which God, in the exercise 
of His power within me, has graciously en- 
trusted to. me, 
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The phrase “effectual working of his power” 

calls to mind Isaiah’s line: 

“Yea, since the day was I am He, 

And there is none that can deliver out of My 

hand; 

I will work, and who can reverse it.” 
(Masoretic text) 

See Concordance to Science and Health with 

Key to the Scriptures, Mary Baker Eddy, 

Appendix B, page 609, Ephesians 3:7. 


Ephesians 3:8 


Unto me, who am less than the least of all 
saints, 1s this grace given, that I should preach 
among the Gentiles the unsearchable riches 
om Christ: 


to me, who am the least of all the saints, hath 
this grace been given, that I should announce 
among the Gentiles the unsearchable riches of 
the Messiah, 


To me, who am less than the least of all saints, 
was this grace given, to make known among 
the gentiles the glad tidings of the unsearch- 
able riches of Christ, 


less than the least of all saints as I am, this 
grace was vouchsafed me, that I should bring 
the Gentiles the gospel of the fathomless 
wealth of Christ 


To me who am less than the least of all God’s 
people has this work been graciously entrusted 
—to proclaim to the Gentiles the Good News 


of the exhaustless wealth of Christ, (Notes: 
“Exhaustless.” Literally ‘untraceable.’ ) 
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It was Jacob who voiced a similar thought: “T 
am not worthy of the least of all the mercies, 
and of all the truth, which thou hast shewed 
unto thy servant:” (Gen. 32:10.) 


Ephesians 3:9 


And to make all men see what is the fellow- 
ship of the mystery, which from the begin- 
ning of the world hath been hid in God, who 
created all things by Jesus Christ: 


and should show to all men what is the dispen- 
sation of the mystery, which for ages was hid 
up in God the Creator of all (things) : 


to make all men see what is the dispensation 
of the mystery, which hath been hidden for 
ages in God, who created all things; 


and enlighten all men upon the new order of 
that divine secret which God the Creator of 
all concealed from eternity— 


and to show all men in a clear light what my 
stewardship is. It is the stewardship of the 
truth which from all the Ages lay concealed in 
the mind of God, the Creator of all things— 
(Notes: “All men” V. L. omits.) 

The clause “who created all things by Jesus 
Christ” has been claimed by some to be a ref- 
erence to David’s declaration: “By the word 
of the Lorp were the heavens made: and all 
the host of them by the breath of his mouth.” 
CPsalm 3320.) 


Ephesians 3:10 


To the intent that now unto the principalities 
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and powers in heavenly places might be known, 
by the church, the manifold wisdom of God, 


so that, by means of the church, the manifold 
wisdom of God might become known to the 
principalities and powers that are in heaven: 
(Notes: manifold,—or as the Syriac gives, full of 
diversities.) 

to the intent that now to the principalities and 
powers in the heavenly regions might be 
known through the church the manifold wis- 
dom of God, 


intending to let the full sweep of the divine 
wisdom be disclosed now by the church to the 
angelic Rulers and Authorities in the heavenly 
sphere, 


concealed in order that the Church might now 
be used to display to the powers and author- 
ities in the heavenly realms the innumerable 
aspects of God’s wisdom. 


The Greek term translated in this verse as 
“manifold” has provoked a wide discussion 
as to its exact equivalent in English. The 
original term was frequently used in connec- 
tion with flowers, signifying as Vincent says 
“many tinted”. This meaning metaphysically 
understood and applied carries a deep signifi- 
cance, involving, as it does, the appropriate 
metaphor of “‘light’’, 


Ephesians 3:11 


According to the eternal purpose which he 
purposed in Christ Jesus our Lord: 
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which (wisdom) he arranged ages before, and 
he hath executed it by Jesus the Messiah our 
Lord; (Notes: “arranged,” or, prepared.) 


according to his purpose for ages, which he 
accomplished in Christ Jesus our Lord; 


in terms of the eternal purpose which he has 
realized in Christ Jesus our Lord, 


Such was the eternal purpose which He had 
formed in Christ Jesus our Lord, (Notes: 
“Eternal purpose,’ literally ‘purpose of the Ages. ) 
Some believe that Paul was -recalling these 
words of Isaiah: “For the Lorp of hosts hath 
purposed, and who shall disannul it? and his 
hand is stretched out, and who shall turn it 
back?” (Isaiah 14:27.) 


Ephesians 3:12 


In whom we have boldness and access with 
confidence by the faith of him. 


through whom we have boldness and access, in 
the confidence of his faith. (Notes: that is, faith 
im him.) 

in whom we have our boldness and our access 
in confidence, through faith in him, 


through whom, as we have faith in him, we 
enjoy our confidence of free access. 


in whom we have this bold and confident ac- 
cess through our faith in Him. 


The Greek term translated here as “boldness” 
conveys the sense of “freedom of speech’’. The 
only translator so far who has caught this 
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sense of the verse and given it to the world is 
Rotherham: “In whom we have our freedom 
of speech and introduction with assurance, 
through the faith of him ;—” 


Ephesians 3:13 


Wherefore I desire that ye faint not at my 
tribulations for you, which is your glory. 


Therefore I pray, that I may not be dis- 
couraged by my afflictions, which are for your 
sakes; for this is your glory. 


Wherefore I entreat you not to be disheart- 
ened by the troubles I am suffering for you, 
since they are your glory. 


So I beg of you not to lose heart over what I 
am suffering on your behalf; my sufferings 
are an honour to you. 


Therefore J entreat you not to lose heart in 
the midst of my sufferings on your behalf, for 
they bring you honour. 


The apparent malpractice which was caused by 
Paul’s attack on the Jewish theories concern- 
ing their exclusive claims to salvation, can be 
appreciated only by the metaphysician. Sullen 
anger, piqued pride, and prejudice, while occa- 
sionally bursting into action, more often re- 
sulted in those periods of terrific depression 
which have been shared by the primitive and 
modern Christian alike. 


Ephesians 3:14 


For this cause I bow my knees unto the Father 
of our Lord Jesus Christ, 


CSI): 
(NNT): 
(IMT): 
(WNT): 


(Comp): 


CARVE): 
CoN is 


GNINT 2 


Ephesians, Chapter III 185 


And I bow my knees to the Father of our 
Lord Jesus the Messiah, 


For this cause I bend my knees to the Father, 
For this reason, then, I kneel before the Father 


For this reason, on bended knee I beseech the 
Father, 


Paul, in these words ‘‘for this cause’’, resumes 
verse one, which had been interrupted through 
subsequent passages down to verse fourteen. 
This text can hardly be said to furnish literal- 
ists with a reason for kneeling in prayer, 
(which is their claim), since it was the custom 
in those days for all to stand during prayer. 
In as much as the knees had for centuries typ1- 
fied the seat of mortal mind‘s strength—and 
this term was so used throughout the Old Tes- 
tament—this verse becomes perfectly clear in 
its meaning to the metaphysician. There was 
and is but one way to meet mental malpractice 
and that is by the recognition of but one Mind, 
one Father, omnipotent Good. 


Ephesians 3:15 


Of whom the whole family in heaven and 
earth is named, 


from whom the whole family in heaven and 
on earth is named; 


from whom every family in heaven and on 
earth receiveth its name, (Notes: every family, 
etc. In the original there is an etymological meaning 
which cannot be expressed in English. I bend my 
knees to the Pater, father, from which every patria, 
family, literally, fatherdom, etc.) 
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from whom every family in heaven and on 
earth derives its name and nature, 


from whom the whole family in Heaven and 
on earth derives its name, 


Ephesians 3:16 


That he would grant you, according to the 
riches of his glory, to be strengthened with 
might by his Spirit in the inner man; 


that he would grant you, according to the 
riches of his glory, to be strengthened with 
might by his Spirit; that in your inner man 


that he would grant you, according to the 
riches of his glory, to be strengthened with 
might by his Spirit in the inner man; 
praying Him out of the wealth of his glory 
to grant you a mighty increase of strength 
by his Spirit in the inner man. 


to grant you—in accordance with the wealth 
of His glorious perfection—to be strength- 
ened by His Spirit with power penetrating 
to your inmost being. 

This text repeats the substance of Zechariah’s 
thought: “And I will strengthen them in the 
Lorp; and they shall walk up and down in his 
name, saith the Lorp.” (Zech. 10:12.) 


Isaiah, two hundred years before Zechariah, 
also recorded this idea: “He giveth power to 
the faint; and to them that have no might he 
increaseth strength. (30) Even the youths 
shall faint and be weary, and the young men 
shall utterly fall: (31) But they that wait 
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upon the Lorp shall renew their strength; they 
shall mount up with wings as eagles; they 
shall run, and not be weary, and they shall 
walk, and not faint.” (Isa. 40:29-31.) 


Ephesians 3:17 


That Christ may dwell in your hearts by 
faith; that ye, being rooted and grounded in 
love, 


the Messiah may dwell by faith, and in your 
hearts by love, while your root and your foun- 
dation waxeth strong; 


that Christ may dwell in your hearts by faith, 
ye having been rooted and grounded in love, 


May Christ dwell in your hearts as you have 
love 


I pray that Christ may make His home in 
faith! May you be so fixed and founded in 
your hearts through your faith; so that hav- 
ing your rogts deep and your foundations 
strong, in love, 


Rotherham gives the full force of the Greek 
construction of the verse: “That the Christ 
may dwell through means of your faith, in 
your hearts, in love, || Having become rooted 
and founded ||,” 


Ephesians 3:18 


May be able to comprehend with all saints, 
what is the breadth, and length, and depth, 
and height; 


and that ye may be able to explore, with all the 
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saints, what is the height and depth, and length 
and breadth, 

that ye may be able to comprehend, with all the 
saints, what is the breadth, and length, and 
depth, and height, 


that you can grasp with all the saints what 1s 
the meaning of ‘the Breadth,’ ‘the Length,’ 
‘the Depth’ and ‘the Height,’ 


you may become mighty to grasp the idea, as it 
is grasped by. all God’s people, of the breadth 
and length, the height and depth— 


Modern scholars have accepted Job’s words as 
the basis of Paul’s text: “Canst thou by 
searching find out God? canst thou find out the 
Almighty unto perfection? (8) /t is as high as 
heaven; what canst thou do? deeper than hell; 
what canst thou know? (9) The measure 
there is longer than the earth, and broader 
than the sea.” (Job 11:7-9.) 

To the early Christians, these four dimensional 
words of Paul’s held a mystical import—an 
import which was bound up with the cross. St. 
Augustine lifts the significance of the cross out 
of its phalic origin and elevates it as signify- 
ing love in its breadth, hope in its height, 
patience in its length, and humility in its 
depth. 

Ephesians 3:19 


And to know the love of Christ, which passeth 
knowledge, that ye might be filled with all the 
fulness of God. 


and may know the greatness of the Messiah’s 
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love; and (that) ye may be filled with all the 
fullness of God.— 


and to know the love of Christ, which passeth 
knowledge, that ye may be filled unto all the 
fulness of God. 


by knowing the love of Christ which surpasses 
all knowledge! May you be filled with the en- 
tire fulness of God! 


yes, to attain to a knowledge of the knowledge- 
surpassing love of Christ, so that you may be 
made complete in accordance with God’s own 
standard of completeness. 


David’s famous lines are suggested by this 
text: “The Lorp 7s the portion of mine in- 
heritance and of my cup: thou maintainest my 
Lote (VPSalmuelotos) 


Ephesians 3:20 


Now unto him that is able to do exceeding 
abundantly above all that we ask or think, ac- 
cording to the power that worketh in us, 


Now to him who is able, by his almighty 
power, to do for us even more than we ask or 
think, according to his power that worketh 
in us; (Notes: power, or, power above all.) 

Now unto him that is able to do exceeding 
abundantly above all that we ask or think, ac- 
cording to the power that worketh in us, 
Now to him who by the action of his power 
within us can do all things, aye far more than 
we ever ask or imagine, 
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Now to Him who, in the exercise of His 
power that is at work within us, is able to do 
infinitely beyond all our highest prayers or 
thoughts 


Solomon heard this declaration of God’s abil- 
ity: “And I have also given thee that which 
thou hast not asked, both riches and honour ; 
so that there shall not be any among the kings 
like unto thee all thy days.” (1 Kings 3:13.) 
See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 609, 
Ephesians 3:20. 


Ephesians 3:21 


Unto him be glory in the church by Christ 
Jesus, throughout all ages, world without end. 
Amen. 


to him be glory, in his church, by Jesus the 
Messiah, in all generations, for ever and ever. 
Amen. . 


to him be the glory in the church in Christ 
Jesus throughout all generations, for ever and 
Ever. Amen, 


to him be glory in the church and in Christ 
Jesus throughout all generations for ever and 
evcias 7AImen, 


—to Him be the glory in the Chruch and in 
Christ Jesus to all generations, world without 
end! Amen. 
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I therefore, the prisoner of the Lord, beseech 
you that ye walk worthy of the vocation 
wherewith ye are called, 


I therefore, a prisoner in our Lord, beseech of 
you, that ye walk, (as it becometh the calling 
wherewith ye are called, ) 


I exhort you, therefore, I the prisoner in the 
Lord, to walk worthily of the calling with 
which ye were called, 


As the Lord’s prisoner, then, I beg of you to 
live a life worthy of your calling, 


I, then, the prisoner for the Master’s sake, 
entreat you to live and act as becomes those 
who have received the call that you have re- 
ceived— 


Abraham, 1900 years before, heard and re- 
sponded to a similar command: “And when 
Abram was ninety years old and nine, the 
Lorp appeared to Abram, and said unto him, 
I am the Almighty God: walk before me, and 
be thou perfect.” (Gen. 17:1.) 


Ephesians 4:2 


With all lowliness and meekness, with long- 
suffering, forbearing one another in love; 


with all lowliness of mind, and quietness, and 
long suffering; and that ye be forbearing one 
towards another, in love. 
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with all humility and meekness, with long-suf- 
fering; bearing with one another in love, 


with perfect modesty and gentleness, showing 
forbearance to one another patiently, 


with all lowliness of mind and unselfishness, 
and with patience, bearing with one another 
lovingly, 

The Greek word translated in this verse as 
“long suffering” has two senses—according to 
Abbott—steadfastness, and slowness in aveng- 
ing wrongs. Either sense accords with the de- 
mands of Principle. 


Ephesians 4:3 


Endeavouring to keep the unity of the Spirit 
in the bond of peace. 


And be ye solicitous to keep the unity of the 
Spirit, in a bond of peace; 


endeavoring to keep the unity of the Spirit in 
the bond of peace. 


zealous in love to preserve the unity of the 
Spirit by binding peace upon yourselves. 


and earnestly striving to maintain, in the unit- 
ing bond of peace, the unity given by the 
Spirit. 

Rotherham translates this verse as follows: 
“Giving diligence to keep—The oneness of the 
Spirit in the uniting-bond of peace,—” 

As several translators point out, the word 
“endeavoring” is not a strong enough term to 
convey the exact force of the original Greek. 
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“Diligence’’ more nearly conveys the exact 
sense. 

Commenting on this verse, Chrysostom, that 
venerable Christian teacher of the third cen- 
tury, wrote: “The Spirit unites those who are 
separated by race and customs.” 


Ephesians 4:4 


There is one body, and one Spirit, even as ye 
are called in one hope of your calling; 


so that ye may become one body, and one 
Spirit; even as ye are called unto one hope of 
your calling. 

There is one body, and one Spirit, even as ye 
were called in one hope of your calling; 


For there is one Body and one Spirit—as you 
were called for the one hope that belongs to 
your call— 

There is but one body and but one Spirit, as 
also when you were called you had one and 
the same hope held out to you. 

Authorities practically agree that Paul is re- 
ferring to Jesus’ words: “That they all may be 
one; as thou, Father, art in me, and I in thee, 
that they also may be one in us: that the world 
may believe that thou hast sent me. (22) And 
the glory which thou gavest me I have given 
them; that they may be one, even as we are 
one: (23) I in them, and thou in me, that they 
may be made perfect in one; and that the 
world may know that thou hast sent me, and 
hast loved them, as thou hast loved me.” (John 
LZ 223.) 
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One Lord, one faith, one baptism, 


For, the Lord is one, and the faith one, and 
the baptism one; 


one Lord, one faith, one baptism, 
one Lord, one faith, one baptism, 
There is but one Lord, one faith, one baptism, 


See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Ephesians 4:5. 


Ephesians 4:6 


One God and Father of all, who is above all, 
and through all, and in you all. 


and one God is the Father of all, and over all, 
and by all, and in us all.— 


one God and Father of all, who is over all, and 
through all, and in all. 


One God and Father of all, who is over us all, 
who pervades us all, who is within us all. 


and one God and Father of all, who rules over 
all, acts through all, and dwells in all. 


Paul’s appeal for unity was amply supported 
by the prophets. Malachi declared: “Have 
we not all one father? hath not one God cre- 
ated us? why do we deal treacherously every 
man against his brother, by profaning the 
covenant of our fathers?’ (Malachi 2:10.) 

See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
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Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Ephesians 4:6. 


Ephesians 4:7 


But unto every one of us is given grace ac- 
cording to the measure of the gift of Christ. 


And to each of us grace is given, according 
to the measure of the gift of the Messiah. 


But to each one of us was given the grace 
(which he hath) according to the measure of 
the gift of Christ. 


But each one of us is granted his own grace, 
as determined by the full measure of Christ’s 
gift. 

Yet to each of us individually grace was given, 
measured out with the munificence of Christ. 
(Notes: “Grace” V..L. ‘the (or, His) grace. ) 

It 1s interesting to note that Noyes alone em- 
ploys the article before “grace”’—“the grace’. 
This article is found in some of the Greek 
texts and its use 1s scientific. 


Ephesians 4:8 

Wherefore he saith, When he ascended up on 
high, he led captivity captive, and gave gifts 
unto men. 

Wherefore it is said: He ascended on high, 
and carried captivity captive, and gave gifts 
to men. 

Wherefore he saith: ‘When he ascended on 


high, he led captive a train of captives, and 
gave gifts to men.” | 
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Thus it is said, when he ascended on high he 
led a host captive and granted gifts to men. 


For his reason Scripture says: “HE RE- 
ASCENDED ON HIGH, HE LED CAPTIVE A HOST 
OF CAPTIVES, AND GAVE GIFTS TO MEN” 
(Notes: Re-ascended. So in numerous instances the 
prefix here used signifies, as Key has pointed out, not 
merely ‘up’ but ‘up again, as reversing a prior down- 
ward movement; either with the same simple verb as 
here, as in Mark 1:10 (‘going up again out of the 
water’); Acts 20:11 (went upstairs again’); or with 
a different simple verb, as in John 6:40 (‘I will bring 
him up again’) ; Mark 8:31 (‘and after three days rise 
water’); Acts 20:11 (‘went upstairs again’); or with 
again’); Luke 15:24 (‘has come to life again’); Acts 
15:16 (‘re-erect the fallen tent . . rebuild the parts 
overthrown’). And so, with special emphasis, m the 
verse before us.) 

(Notes: “A host of captives.” Literally ‘a captivity.’ ) 
(Notes: “And gave’ V. L. ‘he gave.’) 


Paul quotes in substance from the 68th Psalm, 
eighteenth verse: “Thou hast ascended on 
high, thou hast led captivity captive: thou hast 
received gifts for men; yea, for the rebellious 
also, that the Lorp God might dwell among 
them.” 


One passage in the Psalm was based upon a 
stanza in the famous song of Deborah and 
Barak: “Awake, awake, Deborah; awake, 
awake, utter a song: arise, Barak, and lead thy 
captivity captive, thou son of Abinoam.’’ 
(Judges 5:12.) 


In using this Psalm, Paul has altered the last 
clause. The Psalmist declared: “Thou hast 


(A.V.): 


(SNEP): 


(NNT): 


(IMT): 


(WNT): 


(Comp): 


Ephesians, Chapter IV- 197 


received gifts among men’. Paul changed this 
to “and gave gifts unto men”, 

The rules of ancient warfare gave the victor 
the spoils, which included captives, treasures, 
weapons, equipment, etc. The victorious 
leader then distributed these spoils to his men. 
The Ephesians were familiar with this usage 
and had no difficulty in following Paul’s 
meaning in the change he made in this well 
known Psalm of victory. 


Ephesians 4:9 


(Now that he ascended, what is it but that he 
also descended first into the lower parts of the 
earth? 


Now that he ascended, what is it but that he 
also previously descended to the inferior (re- 
gions) of the earth? 


Now what is implied in his ascending, but that 
he also descended into the lower parts of the 
earth? 

What does he ascended mean, except that he 
first descended to the nether regions of the 
earth? 

( Now this “‘re-ascended’’—what does it mean 
but that He had first descended into the lower 
regions of the earth? (Notes: “The lower regions 
of the earth.” Or ‘the world below.’) 

Conybeare translates the verse in this manner: 
“Now that word ‘HE WENT uP’, what saith it, 
but that He first came down to the earth be- 
low?” This text recalls John’s great passage 
covering the same point: “And the Word was 
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made flesh, and dwelt among, (and we beheld 
his glory, the glory as of the only begotten of 
the Father,) full of grace and truth.” (John 
1:14.) 

Ephesians 4:10 


He that descended is the same also that 
ascended up far above all heavens, that he 
might fill all things.) 


He who descended, is also the same that as- 
cended up, high above all the heavens, that he 
might fulfill all things. 


tle who descended is the same as he who as- 
cended far above all the heavens, that he might 
fill all things. 


He who descended is he who ascended above 
all the heavens to fill the universe; 


He who descended is the same as He who 
ascended again far above all the Heavens in 
order to fill the universe. ) 


The Twentieth Century New Testament gives 
the text this treatment: ‘He who went down 
is the same as he who went up—up beyond the 
highest Heaven, that he might fill all things 
with his presence.” 


Ephesians 4:11 


And he gave some, apostles; and some, proph- 
ets; and some, evangelists; and some, pastors 
and teachers; 


And he gave some, legates; and some, proph- 
ets; and some, evangelists; and some, pastors 
and teachers: 
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And he ‘gave some to be apostles; and some, 
prophets; and some, evangelists; and some, 
pastors and teachers; 


he granted some men to be apostles, some to 
be prophets, some to be evangelists, some to 
shepherd and teach, 


And He Himself appointed some to be Apos- 
tles, some to be Prophets, some to be evan- 
gelists, some to be pastors and teachers, 


Primitive Christians looked upon the question 
of their sphere of action, their service, their 
rightful place, as a sacred matter—a matter 
of demonstration. While records are full of 
the failure of many to view their work in this 
light during those trying days, there were 
others however who held aloft this righteous 
application of Principle to the affairs of the 
Church. 

Ephesians 4:12 
For the perfecting of the saints, for the work 
of the ministry, for the edifying of the body 
ot Christ: 
for perfecting the saints, for the work of the 
ministry, for the edification of the body of the 
Messiah; 
for the perfecting of the saints for the work 
of ministration, for the building up of the 
body of Christ; 
for the equipment of the saints, for the busi- 
ness of the ministry, for the upbuilding of the 
Body of Christ, 
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in order fully to equip His people for the work 
of serving—for the building up of Christ’s 
body— 


The Greek original of “perfecting” was used 
in the sense of “setting a dislocated bone”’. 
Its root meaning is to “restore” or “bring to 
condition”’, 


Ephesians 4:13 


Till we all come in the unity of the faith, and 
of the knowledge of the Son of God, unto a 
perfect man, unto the measure of the stature 
of the fulness ot Christ: 


until we all become one and the same, in faith 
and in the knowledge of the Son of God, and 
one complete man according to the measure 
of the stature of the fullness of Messiah: 


till we all attain to the unity of the faith and 
of the knowledge of the Son of God, to a full- 
grown man, to the measure of the stature of 
the fulness of Christ; . 


till we should all attain the unity of the faith 
and knowledge of God’s Son, reaching matur- 
ity, reaching the full measure of development 
which belongs to the fulness of Christ— 


till we all of us arrive at oneness in faith and 
in the knowledge of the Son of God, and at 
mature manhood and the stature of full-grown 
men in Christ. (Notes: “Till we .. arrive.’ The 
form of expression, found only here in the N.T., pos- 
sibly implies confident expectation.) 


(Notes: “At oneness in faith.’ Literally ‘at the one- 
ness of the faith.’ ) 
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Rotherham translates the text thus: “until we 
all advance—Into the oneness of the faith, and 
the personal knowledge of the Son of God, 
Into a man of full-growth, Into the measure 
of the stature of the fulness of the Christ.” 
See Concordance to Science and Health with 
Key to the Scriptures, Mary Baker Eddy, Ap- 
pendix B, page 609, Ephesians 4:13. 


Ephesians 4:14 


That we henceforth be no more children, 
tossed to and fro, and carried about with every 
wind of doctrine, by the sleight of men, and 
cunning craftiness, whereby they lie in wait to 
deceive ; 


and that we might not be children, agitated and 
turned about by every wind of the crafty doc- 
trines of men who plot to seduce by their 
subtilty : 

that we may no longer be children, tossed to 
and fro and borne about by every wind of 
teaching, through the dishonest tricks of men, 
and their cunning in the wily arts of error; 


instead of remaining immature, blown from 
our course and swayed by every passing wind 
of doctrine, by the adroitness of men who are 
dexterous in devising error; 


So we shall no longer be babes nor shall we 
resemble mariners tossed on the waves and 
carried about with every changing wind of 
doctrine according to men’s cleverness and 
unscrupulous cunning, making use of every 
shifting device to mislead. 
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Ferrar Fenton’s translation of this text reads 
as follows: ‘“‘so that we may be no longer raw 
recruits, wavering and reeling at every breath 
of the training, by human cunning with vil- 
lainy, perverting it into an instrument for 
elon. 

Conybeare gives this version of the text: 
“that we should no longer be children in under- 
standing, tossed to and fro, and blown round 
by every shifting current of teaching, tricked 
by the sleight of men, and led astray into the 
snares of the cunning,” In his notes on this 
verse we find this: literally, led cunningly to- 
ward the snares of misleading error. 


See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker ‘Eddy, Appéndix B, page 1103, 
Ephesians 4:14. 


Ephesians 4:15 


But, speaking the truth in love, may grow up 
into him in all things, which is the head, even 
Christ? 


but that we might be established in our love; 
and that every thing in us might progress in 
the Messiah, who is the head: 


but cleaving to truth in love, may grow up in 
all things unto him who is the head, even 


Ghrist: 


we are to hold by the truth, and by our love 
to grow up wholly into Him. For He, Christ, 
is the head 
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But we shall lovingly hold to the truth, and 
shall in all respects grow up into union with 
Him who is our Head, even Christ. 


The Twentieth Century New Testament trans- 
lates this verse as follows: “but holding the 
truth in a spirit of love, we shall grow into 
complete union with him who is our Head— 
Christ himself.” 

One is reminded of the message which came 
to Zechariah: ‘These are the things that ye 
shall do: Speak ye every man the truth to his 
neighbour ; execute the judgment of truth and 
peace in your gates:” (Zech. 8:16.) 


Ephesians 4:16 


From whom the whole body fitly joined to- 
gether, and compacted by that which every 
joint suppheth, according to the effectual 
working in the measure of every part, maketh 
increase of the body unto the edifying of itself 
in love. 

and from him (it is), the whole body is framed 
together and compacted by all the junctures, 
according to the gift that is imparted by 
measure to each member, for the growth of 
the body ;—that his edifice may be perfected 
in love. 

(from whom the whole body, well put together 
and compacted by means of every supplying 
joint, is, according to the working of each part 
in its proportion, building itself up in love. 
(Notes: every supplying joint; that 1s, every joint, 
whose office it is to supply aid and strength to the 
rest of the body.) 
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and under him, as the entire Body is welded 
together and compacted by every joint with 
which it is supplied, the due activity of each 
part enables the Body to grow and build itself 
up in love. 


Dependent on Him, the whole body—its vari- 
ous parts closely fitting and firmly adhering to 
one another—grows by the aid of every con- 
tributory link, with power proportioned to the 
need of each individual part, so as to build 
itself up in a spirit of love.(Notes: “Grows.” Lit- 
erally ‘carries on for itself the growth of the body.’) 
(Notes: “Contributory link.” Literally “connexion of 
the supply that is constantly going on.) 
Rotherham’s translation is valuable: “Out of 
whom all the body—Fitly framing itself to- 
gether, And connecting itself, Through means 
of every joint of supply, By way of energizing 
in the measure of each single part—Secureth 
the growing of the body, Unto an upbuilding 
of itself in love.” 


Ephesians 4:17 


This I say therefore, and testify in the Lord, 
that ye henceforth walk not as other Gentiles 
walk, in the vanity of their mind, 


And this I say, and testify in the Lord, that 
henceforth ye walk not as the other Gentiles, 
who walk in the vanity of their mind: 


This therefore I say, and charge you in the 
Lord, that ye no longer walk as the rest of the 
gentiles walk in the vanity of their mind, 


Now in the Lord I insist and protest that you 
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must give up living like pagans; for their pur- 
poses are futile, 

Therefore I warn you, and I implore you in 
the name of the Master, no longer to live as 
the Gentiles in their perverseness live, 


The Greek original of the verb “testify” car- 
ries a stronger sense such as Moffatt brought 
out in his translation—‘‘protest”’. 


Ephesians 4:18 


Having the understanding darkened, being 
alienated from the life of God through the 
ignorance that is in them, because of the blind- 
ness of their heart: 


and they are dark in their understandings, and 
are alienated from the life of God, because 
there is not in them knowledge, and because 
of the blindness of their heart. 


having their understanding darkened, being 
alienated from the life of God on account of 
the ignorance that is in them, on account of the 
hardness of their hearts; 


their intelligence is darkened, they are es- 
tranged from the life of God by the ignor- 
ance which their dulness of heart has produced 
in them— 


with darkened understandings, having by rea- 
son of the ignorance which is deep-seated in 
them and the insensibility of their moral na- 
ture no share in the Life which God gives. 


Vincent has rearranged verses seventeen and 
eighteen so that they read in this manner: 
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“The Gentiles walk in the vanity of their 
mind, being darkened in their understanding, 
being alienated from the life of God, because 
of the ignorance that is in them, because of 
the hardening of their heart.”’ 


Ephesians 4:19 


Who being past feeling, have given themselves 
over unto lasciviousness, to work all unclean- 
ness with greediness. 


They have cut off their hope, and have given 
themselves over to lasciviousness, and to the 
practice of all uncleanness in their greediness. 


who, being past feeling, have given themselves 
up to wantonness, to work all uncleanness in 
ereediness. 


men who have recklessly abandoned them- 
selves to sensuality, with a lust for the busi- 
ness of impurity in every shape and form. 


Such men being past feeling have abandoned 
themselves to impurity, greedily indulging in 
every kind of profligacy. (Notes: “Have aban- 
doned.” The A. V., in inserting ‘have, more truly rep- 
resents the original Greek than the R. V. does which 
omuts it.) 

Rotherham has vividly pictured this state of 
mesmerism in his translation: “Who indeed | 
having become past feeling | have delivered || 
themselves || up with wantonness unto making 
a trade of all impurity with greed.” 


Ephesians 4:20 


But we have not so learned Christ; 
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But ye have not so learned the Messiah; 
But not so did ye learn Christ, 


That is not how you have understood the 
meaning of Christ 


But these are not the lessons which you have 
learned from Christ; 


Ephesians 4:21 


If so be that ye have heard him, and have been 
taught by him, as the truth is in Jesus: 


if ye have truly heard him, and by him have 
learned as the truth is in Jesus. 


if indeed ye heard him, and were taught in 
him, as the truth is in Jesus; 


(for it is Christ whom you have been taught, 
it is in Christ that you have been instructed— 
the real Christ who is in Jesus) ; 


if at least you have heard His voice and in 
Him have been taught—and this is true Chris- 
tian teaching— 


Moule translates the last clause in this man- 
ner: ‘Taught in the lines of eternal fact and 
spiritual reality which meet in Him.” 


Ephesians 4:22 


That ye put off, concerning the former con- 
versation, the old man, which is corrupt ac- 
cording to the deceitful lusts ; 


But (ye have learned), that ye should lay 
aside your former practices, the old man that 
is corrupted with the lusts of error; 
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that as to your former way of life ye should 
put off the old man, who perisheth according 
to the lusts of deceit, 


you must lay aside the old nature which be- 
longed to your former course of life, that 
nature which crumbles to ruin under the 
passions of moral deceit, 

to put away, in regard to your former mode 
of life, your original evil nature which is 
doomed to perish as befits its misleading im- 
pulses, (Notes: “Is doomed to perish” or, ‘is under- 
going destruction.’ ) 

The tense of the Greek “which is corrupt’ is 
present, indicating a process going on now. 


Ephesians 4:23 
And be renewed in the spirit of your mind; 
and should be renewed in the spirit of your 
minds; (Notes: minds—understanding.) 
and be renewed in the spirit of your mind, 
and be renewed in the spirit of your mind, 


and to get yourselves renewed in the temper 
of your minds 


God’s words to Ezekiel cover the point Paul 
was making: “Cast away from you all your 
transgressions, whereby ye have transgressed ; 
and make you a new heart and a new spirit: 
for why will ye die, O house of Israel?” 
(CEizeka loco.) 


Ephesians 4:24 


And that ye put on the new man, which after 
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God is created in righteousness and true holi- 
ness. 


and should put on the new man, that is created 
by God in righteousness and in the holiness of 
truth.— 


and that ye put on the new man, who was 
created according to God in righteousness and 
holiness of the truth. 


putting on the new nature, that divine pattern 
which has been created in the upright and 
pious character of the Truth. 


and clothe yourselves with that new and better 
self which has been created to resemble God 
in the righteousness and holiness which come 
from the truth. 


Most authorities agree upon the change of the 
phrase “in righteousness and true holiness” to 
“in righteousness and holiness of truth’. 


Ephesians 4:25 


Wherefore putting away lying, speak every 
man truth with his neighbour: for we are 
members one of another. 


Wherefore, put away from you lying, and 
speak ye the truth each with his neighbor; for 
we are members one of another. 


Wherefore having put away falsehood, speak 
truth every one with his neighbor; for we are 
members one of another. 

Lay aside falsehood, then, let each tell his 
neighbour the truth, for we are members one 
of another. 
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For this reason, laying aside falsehood, every 
one of you should speak the truth to his 
fellow man; for we are, as it were, parts of 
one another. 


The original word translated “falsehood” con- 
veys the sense of an “abstract lie” —a scientific 
designation. 

This text carries a reference to Zechariah, 
eighth chapter, sixteenth verse: “These are 
the things that ye shall do: Speak ye every 
man the truth to his neighbour; execute the 
judgment of truth and peace in your gates:” 


Ephesians 4:26 


Be ye angry, and sin not; let not the sun 
go down upon your wrath: 


Be ye angry, and sin not: and let not the sun 
go down upon your wrath. 


“Be angry, and sin not;” let not the sun go 
down upon your wrath; 


Be angry but do not sin; never let the sun set 
upon your exasperation, 


If angry, beware of sinning. Let not your 
irritation last until the sun goes down; 


The first clause is a quotation from Psalm 
four, fourth verse, after the Septuagint which 
reads: “Stand in awe and sin not”. 

Ephesians 4:27 
Neither give place to the devil. 


And give no place to the Accuser.— (Notes: 
“Accuser,” Gr. ‘to the Devil.’) 
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and do not give place to the Devil. 
give the devil no chance. 
and do not leave room for the Devil. 


The literal meaning of the Greek term trans- 
lated “place” is “room’’, in other words “op- 
portunity” as found in the Twentieth Century 
New Testament translation: “Do not let the 
sun go down upon your anger; and give no op- 
portunity to the Devil.” 


Ephesians 4:28 


Let him that stole steal no more: but rather 
let him labour, working with his hands the 
thing which 1s good, that he may have to give 
to him that needeth. 


And let him that stole, steal no more; but 
let him labor with his hands, and do good acts; 
that he may have to give to him who 
needeth.— 


Let him that stealeth steal no more, but rather 
let him labor, working with his hands at that 
which is good, that he may have to give to 
him that is in need. 


Let the thief steal no more; rather let him 
work and put his hands to an honest task, so 
as to have something to contribute to the 
needy. 


He who has been a thief must steal no more, 
but, instead of that, should work with his own 
hands in honest industry, so that he may have 
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something of which he can give the needy a 
share. (Notes: “Own” V.L. omits this word, which 
in the LXX. has lost much of its force.) 

Paul makes reference to the ninth command- 
ment in this text: “Thou shalt not steal.” 
(Exodus 20:15.) 


It is astonishing that so many commentators, 
not perceiving the metaphysical import of the 
practice of giving as a healing factor—in the 
case of theft—have cited this text as a basis 
for their assumption that poverty is a Chris- 
tian virtue, so long as poverty has been 
brought about through giving to the needy. 


Ephesians 4:29 


Let no corrupt communication proceed out of 
your mouth, but that which is good to the use 
of edifying, that it may minister grace unto 
the hearers. 

Let no hateful language come from your 
mouth, but that which is decorous, and useful 
for edification, that it may convey grace to 
those who hear. (Notes: language, or as the 
Syriac gives, word, speech.) 

Let no foul language proceed out of your 
mouth, but whatever is good for edification, 
as the need may be, that it may benefit the 
hearers; 


Let no bad word pass your lips, but only 
such speech as is good for edification, as 
occasion may require, words that are gracious 
and a means of grace to those who hear them. 


Let no unwholesome words ever pass your 
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lips, but let all your words be good for benefit- 
ing others according to the need of the 
moment, so that they may be a means of bless- 
ing to the hearers. 


This adjective “corrupt” carries a stronger 
sense in the Greek such as “rotten”, or “dis- 
eased’. This text brings the warning of the 
Preacher before us: “The words of a wise 
man’s mouth are gracious: but the lips of a 
fool will swallow up himself.” (Ecclest. 


10:12.) 


Ephesians 4:30 


And grieve not the holy Spirit of God, where- 
by ye are sealed unto the day of redemption. 


And grieve not the Holy Spirit of God, where- 
by ye are sealed for the day of redemption.— 


and grieve not the Holy Spirit of God, where- 
by ye were sealed unto the day of redemption. 


And do not vex God’s holy Spirit, by whom 
you have been sealed for the day of redemp- 
tion. 


And beware of grieving the Holy Spirit of 
God, in whom you have been sealed in prepara- 
tion for the day of Redemption. 


From the seventh chapter of Isaiah, thirteenth 
verse, we read a similar injunction: “And he 
said, Hear ye now, O house of David; [s it a 
small thing for you to weary men, but will ye 
weary my God also?” 
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Let all bitterness, and wrath, and anger, and 
clamour, and evil speaking, be put away from 
you, with all malice: 


Let all bitterness, and anger, and wrath, and 
clamoring, and reviling, be taken from you, 
with all malice: 


Let all bitterness, and wrath, and anger, and 
clamor, and evil-speaking, be put away from 
you, with all malice; 


Drop all bitter feeling and passion and anger 
and clamouring and insults, together with all 
malice ; 


Let all bitterness and all passionate feeling, 
all anger and loud insulting language, be un- 
known among you—and also every kind of 
malice. 


This text recalls David’s well known lines: 
“Cease from anger, and forsake wrath; fret 
not thyself in any wise to do evil.” (Psalms 
Bye) 

Ephesians 4:32 
And be ye kind one to another, tenderhearted, 
forgiving one another, even as God for 
Christ’s sake hath forgiven you. 
and be ye affectionate towards one another, 
and sympathetic; and forgive ye one another, 
as God by the Messiah hath forgiven us. 


and be kind to one another, tender-hearted, 
forgiving one another, even as God in Christ 
forgave you. 
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be kind to each other, be tender-hearted, be 
generous to each other as God has been gen- 
erous to you in Christ. 

on the contrary learn to be kind to one an- 
other, tender-hearted, forgiving one another, 
just as God in Christ has also forgiven you. 
(Notes. “Has. . forgiwen you” VL. ‘has .. for- 
given us.) 
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Be ye therefore followers of God, as dear 
children; 


Be ye therefore imitators of God, as dear 
children: 


Be therefore imitators of God, as beloved 
children; 


Copy God, then, as his beloved children, 


Therefore be imitators of God, as His dear 
children. 


Some translators give “become” for “be ye”. 


Ephesians 5:2 


And walk in love, as Christ also hath loved us, 
and hath given himself for-us, an offering and 
a sacrifice to God for a sweet smelling savour. 


and walk in love; as the Messiah also hath 
loved us, and hath given up himself for us, an 
offering and a sacrifice to God, for a sweet 
odor. 


and walk in love, as Christ also loved you, and 
gave himself for you an offering and a sacri- 
fice to God, of a sweet odor. 

and lead lives of love, just as Christ loved you 


and gave himself up for you to be a fragrant 
offering and sacrifice to God. 


And live and act lovingly, as Christ also loved 
you and gave Himself up to death on our be- 
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half as an offering and sacrifice to God, yield- 
ing a fragrant odour. 


Paul employs an interesting figure in this 
verse. According to an ancient belief the odor 
or smoke of the sacrifice ascended to the gods 
and thus appeased them for the short-comings 
of the worshippers. The injunction to be imi- 
tators of God demanded the “sacrifice” or 
“burnt offering” of a false sense of selfhood, 
—an act which Paul implies to be well pleasing 
to the Father. In the words of the Scripture: 
“Tt is a continual burnt offering, which was or- 
dained in mount Sinai for a sweet savour, a 
sacrifice made by fire unto the Lord.” 


Ephesians 5:3 


But fornication, and all uncleanness, or covet- 
ousness, let it not be once named among you, 
as becometh saints ; 


But whoredom, and all impurity, and avarice, 
let them not be at all heard of among you, as it 
becometh the saints; (Notes: let them, or as the 
Syriac gives, it. heard of, or as the Syriac gives, be 
named to name.) 

But fornication, and all uncleanness, or covet- 
ousness, let it not even be named among you, as 
becometh saints, 


Never let any sexual vice or impurity or lust 
be so much as mentioned by you—that is the 
proper course for saints to take; 


But fornication and every kind of impurity, 
or covetousness, let them not even be men- 
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tioned among you, for they ought not to be 
named among God’s people.(Notes: “Ought.” So 
this same verb is often used in modern Greek.) 


A warning against the subtler forms of idola- 
try 1s found in Exodus, 23rd chapter 13th 
verses) And in all things that | have said 
unto you be circumspect: and make no mention 
of the name of other gods, neither let it be 
heard out of thy mouth.” 


Ephesians 5:4 


Neither filthiness, nor foolish talking, nor jest- 
ing, which are not convenient; but rather giv- 
ing of thanks. 


Neither obscenities, nor words of folly, or of 
division, or of scurrility, which are not useful; 
but instead of these, thanksgiving. 

neither obscenity, nor foolish talking, nor in- 
decent jesting, which are not becoming; but 
rather giving of thanks. 


no, nor indecent, silly, or scurrilous talk—all 
that is improper. Rather, voice your thanks 
to God. 

Avoid shameful and foolish talk and low jest- 
ing—they are all alike discreditable—and in 
place of these give thanks. 

This is the only instance in the New Testament 
where the expression “foolish talking” is used. 
The original sense of this expression carries 
a sensual implication. In classical Greek it 
carries a different sense. Aristotle defines 
“foolish talking” as “‘cultivated impertinence’’, 
or, “chastened insolence’’. 
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For this ye know, that no whoremonger, nor 
unclean person, nor covetous man, who ts an 
idolater, hath any inheritance in the kingdom 
of Christ and of God. 


For this know ye, that every man who is a 
whoremonger, or impure, or avaricious, or a 
worshipper of idols, hath no inheritance in the 
kingdom of the Messiah and of God. 


For of this ye are sure, since ye know that no 
whoremonger, nor unclean person, nor covet- 
ous man, who is an idolater, hath an inherit- 
ance in the kingdom of Christ and God. 


Be sure of this, that no one guilty of sexual 
vice or impurity or lust (that is, an idolater ) 
possesses any inheritance in the realm of 


Christ and God. 


For be well assured that no fornicator or im- 
moral person and no money-grubber—or in 
other words idol-worshipper—has any share 
awaiting him in the Kingdom of Christ and of 
God. 


Isaiah plainly told his generation the full price 
of sensuality: “The way of peace they know 
not; and there is no judgement in their goings: 
they have made them crooked paths: whoso- 
ever goeth therein shall not know peace.” 


Ephesians 5:6 


Let no man deceive you with vain words: for 
because of these things cometh the wrath of 
God upon the children of disobedience. 
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Let no man deceive you with vain words; for 
it is on account of these things that the wrath 
of God cometh on the children of disobedience. 


Let no one deceive you with vain words: for 
because of these things the wrath of God 
cometh upon the sons of disobedience. 


Let no one deceive you with specious argu- 
ments; these are the vices that bring down 
God’s anger on the sons of disobedience. 


Let no one deceive you with empty words, for 
itgsiSe Ome account Jotmthese. very, sins that 
God’s anger 1s coming upon the disobedient. 
(Notes: “Disobedient.” Literally ‘sons of disobedi- 
ence ;’ a Hebraism.) 

Jeremiah’s warning must have been familiar 
to Paul’s readers: “For thus saith the Lorp 
otehosts, the God ot Israel; Let not your 
prophets and your diviners, that be in the 
midst of you, deceive you, neither hearken to 
your dreams which ye cause to be dreamed. 
For they prophesy falsely unto you in my 
name: I have not sent them, saith the Lorn.” 


Ephesians 5:7 
Be not ye therefore partakers with them. 
Therefore be ye not like them. 
Be not therefore partakers with them. 
So avoid the company of such men. 
Therefore do not become sharers with them. 


Solomon voiced a similar thought: ‘‘Forsake 
the foolish, and live; and go in the way of 
understanding.” 
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Ephesians 5:8 


For ye were sometimes darkness, but now are 
ye light in the Lord: walk as children of light; 


For ye were heretofore darkness, but now are 
ye light in our Lord: therefore, as the children 
of light, so walk ye. 


For ye were once darkness, but now ye are 
light in the Lord. Walk as children of light,— 


For while once upon a time you were darkness, 
now in the Lord you are light; lead the life of 
those who are children of the light. 


There was a time when you were nothing but 
darkness. Now, as Christians, you are Light 
itself. Live and act as sons of Light— 

It was Isaiah who wrote: “Arise, shine; for 
thy light is come, and the glory of the Lorp 
is risen upon thee. For, behold, the darkness 
shall cover the earth, and gross darkness the 
people: but the Lorp shall arise upon thee, and 
his glory shall be seen upon thee.” 

See Concordance to Miscellaneous Writings, 
Appendix B, page 1103, Ephesians 5:8. 


Ephesians 5 :9 


(For the fruit of the Spirit 7s in all goodness 
and righteousness and truth;) 

For the fruits of the light are in all goodness, 
and righteousness, and truth. 

—for the fruit of the light is in all goodness, 
and righteousness, and truth,— 


(for the fruit of light consists in all that is 
good and right and true), 
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for the effect of the Light is seen in every 
kind of goodness, uprightness and truth— 


The Twentieth Century New Testament gives 
the text this translation: ‘Live as ‘Children of 
Light’—for the outcome of life in the Light 
may be seen in every form of goodness, right- 
eousness, and sincerity—” 

Ezekiel heard these words some 600 years be- 
fore: “And I will put my spirit within you, 
and cause you to walk in my statute, and ye 
shall keep my judgements, and do them.” 
(Ezekiel 36:27.) 


Ephesians 5:10 
Proving what is acceptable unto the Lord. 


And search out what is pleasing before our 
Lord: 


proving what is acceptable to the Lord; 
verifying what pleases the Lord. 

and learn in your own experiences what is 
fully pleasing to the Lord. 

The Revised Version gives ‘“well-pleasing”’ 
for ~ acceptable”. 


Ephesians 5:11 
And have no fellowship with the unfruitful 
works of darkness, but rather reprove them. 
And have no commerce with the works of 
darkness which are unfruitful, but reprove 
them. 


and have no fellowship with the unfruitful 
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works of darkness, but rather even reprove 
them. 


Have nothing to do with the fruitless enter- 
prises of the darkness; rather expose them. 


Have nothing to do with the barren unprofit- 
able deeds of darkness, but, instead of that, 


set your faces against them; (Notes: “Set your 
faces against them.” Literally ‘convict them as evil.’) 


There is much in the Old Testament to sup- 
port and emphasize Paul’s warning. A few 
such instances will suffice: “Blessed 1s the man 
that walketh not in the counsel of the ungodly, 
nor standeth in the way of sinners, nor sitteth 
in the seat of the scornful.” (Psalms 1:1.) “TI 
have not sat with vain persons, neither will I 
go in with dissemblers. I have hated the con- 
gregation of evil doers; and will not sit with 
the wicked.” (Psalms 26:4, 5.) “Enter not 
into the path of the wicked, and go not in the 
way of evil men. Avoid it, pass not by it, 
turn from it, and pass away.” (Proverbs 4:14, 
15.) ‘Their webs shall not become garments, 
neither shall they cover themselves with their 
works: their works are works of iniquity, and 
the act of violence is in their hands. Their 
feet run to evil, and they make haste to shed 
innocent blood: their thoughts are thoughts of 
iniquity; wasting and destruction are in their 
paths. The way of peace they know not; and 
there is no judgment in their going: they have 
made them crooked paths: whosoever goeth 
therein shall not know peace.” (Isaiah 59: 
O77, 8a) 
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Ephesians 5:12 


For it is a shame even to speak of those things 
which are done of them in secret. 


For the things they do in secret, it is nauseous 
even to mention. 


For the things done in secret by them it is a 
shame even to speak of. 


One is indeed ashamed even to speak about 
what such men do in secret; 


for the things which are done by these peo- 
ple in secret it is disgraceful even to speak of. 


Ephesians 5.13 


But all things that are reproved are made 
manifest by the light: for whatsoever doth 
make manifest is light. 

For all things are exposed and made manifest 
by the light: and whatever maketh manifest, 
is light. (Notes: manifest,—uncovereth). 

But all things, when reproved, are made mani- 
fest by the light; for whatever maketh mani- 
fest is light. 

still, whatever the light exposes becomes il- 
luminated—for anything that is illuminated 
turns into light. 

But everything can be tested by the light and 
thus be shown in its true colours; for what- 
ever shines of itself is light. 

The Twentieth Century New Testament trans- 
lates the text in this manner: ‘“‘All such actions, 
when exposed, have their true character made 
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manifest by the Light. For everything that 
has its true character made manifest is clear 
as light.” 


Ephesians 5:14 


Wherefore he saith, Awake thou that sleepest, 
and arise from the dead, and Christ shall give 
thee light. 


Wherefore it is said: Awake thou that sleep- 
est, and arise from the dead, and the Messiah 
will illuminate thee. 


Wherefore he saith, “Awake, thou that sleep- 
est, and arise from the dead, and Christ will 
give thee light.” (Notes: “Awake,” etc. This cita- 
tion 1s not found in the Old Testament. Something 
resembling it is supposed to be found in Isa. LX:1, 
and XXVI:19. Possibly the reference may be to a 
part of an ancient hymn, in some writing now lost.) 


Thus it is said, “Wake up, O sleeper, and rise 
from the dead; so Christ will shine upon you.’ 


For this reason it is said, “Rise, sleeper; Rise 
from among the dead, And Christ will shed 
light upon you.” 


The references from Isaiah mentioned in 
Noyes’ notes read as follows: “ArisE, shine; 
for thy light is come, and the glory of the 
Lorp js risen upon thee.” (Isaiah 60:1) ‘Thy 
dead men, shall live, together with my dead 
body shall they arise. Awake and sing, ye 
that dwell in dust for thy dew is as the dew 
of herbs, and the earth shall cast out the dead.” 
(Isaiah 2619>) 
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See then that we walk circumspectly, not as 
fools, but as wise, 


See therefore, that ye walk circumspectly ; not 
like the simple, but like the wise, 


See then that ye walk circumspectly; not as 
unwise men, but as wise; 


Be strictly careful then about the life you lead; 
act like sensible men, not like thoughtless; 


Therefore be very careful how you live and 
act. Let it not be as unwise men, but as wise. 


In view of Paul’s use of the figure of “light” 
in the foregoing passages, it is probable that 
this line from, Ecclesiastes: came to mind: 
“Then I saw that wisdom excelleth folly, as 
far as light excelleth darkness.” ( Ecclesiastes 
2-435) 

Ephesians 5:16 


Redeeming the time, because the days are 
evil. 

who purchase their opportunity; because the 
days are evil. 

buying up for yourselves opportunities, be- 
cause the days are evil. (Notes: “buying up for 
yourselves opportunities” ; that is, the fit moment for 
doing a good action, like wary merchants, who con- 
stantly look out for advantages.) 

make the very most of your time, for these 
are evil days. 

Buy up your opportunities, for these are evil 
times. 
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In his letter to the Colossians, Paul makes 
further use of this expression—‘redeeming 
the time”: “Walk in wisdom toward them 
that are without, redeeming the time.” (Colos- 
sians 4:5.) 

Ephesians 5:17 
Wherefore be ye not unwise, but understand- 
ing what the will of the Lord ts. 
Therefore, be not lacking in understanding; 
but understand ye what is the pleasure of God. 
Wherefore be not unwise, but understanding 
what the will of the Lord 1s. 
So do not be senseless, but understand what is 
the Lord’s will; 


On this account do not prove yourselves want- 
ing in sense, but try to understand what the 
Lord’s will is. 


The Twentieth Century New Testament gives 
this version of the text: “Therefore do not 
erow thoughtless, but try to understand what 
the Lord’s will is.” 


Ephesians 5:18 


And be not drunk with wine, wherein is ex- 
cess; but be filled with the Spirit; 


And be not drunk with wine, in which is dis- 
soluteness ; but be ye filled with the spirit. 
And be not drunk with wine, in which is dis- 
soluteness, but be filled with the Spirit, 


and do not get drunk with wine—that means 
profligacy—but be filled with the Spirit, 
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Do not over-indulge in wine—a thing in which 
excess 18 so easy—but drink deeply of God’s 
Spirit. (Notes: “Drink deeply of” ‘fill yourselves 
in.’ ) 

How truly must Isaiah's great lines have sup- 
ported Paul and the early Christians in their 
struggle against the national vice of intoxica- 
tion: “Woe unto them that rise up early in 
the morning, that they may follow strong 
drink; that continue until night, ¢i// wine in- 
flame them! And the harp, and the viol, the 
tabret, and pipe, and wine, are in their feasts: 
but they regard not the work of the Lorp, 
neither consider the operation of his hands. 
Therefore my people are gone into captivity, 
because they have no knowledge: and their 
honourable men are famished, and their multi- 
tude dried up with thirst.” (Isaiah 5:11, 12, 
137) 

Ephesians 5:19 


Speaking to yourselves in psalms and hymns 
and spiritual songs, singing and making mel- 
ody in your heart to the Lord; 

And converse with yourselves in psalms and 
hymns; and with your hearts sing to the Lord, 


in spiritual songs. (Notes: yourselves 
souls ) 


or, VOUur 


speaking to one another in psalms, and hymns, 
and spiritual songs, singing and making 
melody in your heart to the Lord; 


converse with one another in the music of 
psalms, in hymns, and in songs of the spiritual 
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life, praise the Lord heartily with words and 
music, 

Speak to one another with psalms and hymns 
and spiritual songs. Sing and offer praise in 
your hearts to the Lord. 


David discovered the potency of such advice in 
meeting the mesmerism of his day: “They 
have prepared a net for my steps; my soul is 
bowed down: they have digged a pit before 
me, into the midst whereof they are fallen 
themselves. Selah. My heart is fixed: I will 
sing and give praise. Awake up, my glory; 
awake, psaltery and harp: J myself will awake 
early. I will praise thee, O Lorn, among the 
people: I will sing unto thee among the na- 
tions.” (Psalms 57:6-9.) 


Ephesians 5:20 


Giving thanks always for all things unto God 
and the Father in the name of our Lord Jesus 
@hrist: 

And give thanks to God the Father, at all 
times, for all men, in the name of our Lord 
Jesus the Messiah. 


giving thanks always for all things to God, 
the Father, in the name of our Lord Jesus 
Christ, 


and render thanks to God the Father in the 


name of our Lord Jesus Christ at all times 
and for all things. 


Always and for everything let your thanks to 


God the Father be presented in the name of 
our Lord Jesus Christ; 
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As an instance of escaping the ravages of sen- 
sualism through thanksgiving — spiritually 
discerned—there comes to mind David's es- 
cape from Abimilech. It is recorded in the 
thirty-fourth Psalm, first verse: “I will praise 
the Lorp at all times: his praise shall continu- 
ally be in my mouth.” 


Ephesians 5:21 


Submitting yourselves one to another in the 
fear of God. 


And be submissive one to another, in the love 
of the Messiah. 


submitting yourselves one to another in the 
fear of Christ. 


Be subject to one another out of reverence for 
Christ. 


and submit to one another out of reverence 


tore Christ: 


In his letter to the Philippians Paul reiterated 
this thought: “Let nothing be done, through 
strife or vainglory; but in lowliness of mind 
let each esteem other better than themselves.” 
CPhily 2:35) 


Ephesians 5:22 


Wives, submit yourselves unto your own hus- 
bands, as unto the Lord. 

Wives, be ye submissive to your husbands, as 
LOMOUT Ord, 

Wives, submit yourselves to your own hus- 
bands;-4sto..the Lord; 
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Wives, be subject to your husbands as to the 
Lord: 


Married women, submit to your own husbands 
asin tosthe wana. 


When the spiritual status of man is under- 
stood, and the statement that God made each 
one “‘male and female” becomes manifested in- 
dividually, this verse will cease to imply the in- 
equality of the sexes,—as it does today among 
the theologians. The more tyrannical turn 
of thought has clung to Genesis 3:16 as jus- 
tifying the literal substance of this verse: 
“Unto the woman he said, I will greatly mul- 
tiply thy sorrow and thy conception; in sor- 
row thou shalt bring forth children; and thy 
desire shall be to thy husband, and he shall 
rule over thee.” 


Ephesians 5:23 


For the husband is the head of the wife, even 
as Christ is the head of the church: and he is 
the saviour of the body. 


Because the husband is the head of the wife, 
even as the Messiah is the head of the church; 
and he is the vivifier of the body. 


for the husband is the head of the wife, even 
as Christ is the head of the church,—he, who 
is the Saviour of the body. 


for the husband is the head of the wife as 
Christ also (though he is the saviour of the 
Body) is the head of the church; 


because a husband is the Head of the wife as 
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Christ also is the Head of the Church, being 
indeed the Saviour of this His Body. 


See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Appendix B, page 1103, Ephesians 5:23. 


Ephesians 5:24 


Therefore as the church is subject unto Christ, 
so let the wives be to their own husbands in 
every thing. 

And as the church is subject to the Messiah, 
so also let wives be to their husbands in all 
things. 

But as the church is subject to Christ, so let 
wives be to their husbands in everything. 


as the church is subject to Christ, so wives 
are to be subject to their husbands in every 
respect. 


And just as the Church submits to Christ, so 
also married women should be entirely sub- 
missive to their husbands. 


Most authorities agree in translating the orig- 
inal Greek term which opens this sentence as 
“but”. This agreement is based upon the con- 
clusion that Paul’s comparison in verse 23 
does not hold regarding “salvation” but it does 
hold respecting “subjection”’. 


Ephesians 5:25 


Husbands, love your wives, even as Christ 
also loved the church, and gave himself for it; 


Husbands, love your wives, even as the Mes- 
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siah loved his church, and delivered himself up 
Omit: 

Husbands, love your wives, as Christ also 
loved the church, and gave himself up for it, 


Husbands, love your wives, just as Christ 
loved the church and gave himself up for her 


Married men, love our wives, as Christ also 
loved the Church and gave Himself up to death 
for her; 


Such an admonition as this fell upon under- 
standing ears during Paul’s time for the Jews 
were ever mindful of that Scriptural state- 
ment which appeared to them to hallow the re- 
lationship which—spiritually understood—re- 
flected the real status of man. This statement 
reads: ““Therefore shall a man leave his father 
and his mother, and shall cleave unto his wife: 
and they shall be one flesh.” (Gen. 2:24.) 


Ephesians 5:26 


That he might sanctify and cleanse it with the 
washing of water by the word, 


that he might sanctify it, and cleanse it, by the 
washing of water, and by the word; 


that he might sanctify it, having cleansed it 
by the bath of the water in the word; 


to consecrate her by cleansing her in the bath 
of baptism as she utters her confession, 


in order to make her holy, cleansing her with 
the baptismal water by the word, (Notes: “The 
baptismal water.” Literally ‘the laver of the (familiarly 
known) water.’ ) 
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Weymouth in his “notes” mentions the 
“laver’. This was a bronze basin which rested 
upon a pedestal in the temple. The priests 
washed in this Laver before performing their 
duties and ceremonies, thus typifying the need 
of cleanliness preceding demonstration. 


Ephesians 5:27 
That he might present it to himself a glorious 
church, not having spot, or wrinkle, or any 


such thing; but that it should be holy and 
without blemish. 


and inight constitute it a glorious church for 
himself, in which is no stain, and no wrinkle, 
and nothing like them; but that it might be 
holy and without blemish. 


that he himself might present to himself the 
church, glorious, having no spot or wrinkle, or 
any such thing, but that it should be holy and 
without blemish. 


in order to have the church as his very own, 
standing before him in all her glory, with 
never a spot or wrinkle or any such flaw, but 
consecrated and unblemished. 


that He might present the Church to Himself 
a glorious bride, without spot or wrinkle or 
any other defect, but to be holy and unblem- 
ished. 

This is the only instance in the New Testa- 
ment of the use of the word “wrinkle”. Job 
alone, in the Old Testament, used it in his re- 
buke to his friends: “And thou hast filled me 
with wrinkles, which is a witness against me: 
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and my leanness rising up in me beareth wit- 
ness to my face.” (Job 16:8.) 


Ephesians 5:28 


So ought men to love their wives as their own 
bodies. He that loveth his wife loveth him- 
self, 

It behooveth men so to love their wives, as 
(they do) their own bodies. For he that loveth 
his wife loveth himself. 


In like manner husbands ought to love their 
own wives as their own bodies. He that lov- 
eth his own wife loveth himself; 


So ought husbands to love their wives—to 
love them as their own bodies (he who loves 
his wife loves himself). 


So too married men ought to love their wives 
as much as they love themselves. He who 
loves his wife loves himself. 


Ephesians 5:29 


For no man ever yet hated his own flesh; but 
nourisheth and cherisheth it, even as the Lord 
the chureh: 

For no one ever hated his own body; but nour- 
isheth it and provideth for it, even as the Mes- 
siah the church. 


for no one ever yet hated his own flesh, but 
nourisheth and cherisheth it, even as Christ 
doth the church; 


For no one ever hates his flesh; no, he nour- 


ishes and cherishes it (just as Christ does the 
church 
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For never yet has a man hated his own body. 
On the contrary he feeds and cherishes it, just 
as Christ feeds and cherishes the Church; 


Ephesians 5:30 


For we are members of his body, of his flesh, 
and of his bones. 


For we are members of his body, and of his 
flesh, and of his bones. 


for we are members of his body, of his flesh, 
and of his bones. 


for we are members of his Body). 
because we are, as it were, parts of His Body. 


Rotherham, Goodspeed, Ballantine, Fenton, 
and others omit “of his flesh, and of his 
bones”, claiming that it is a gloss added by 
some copyist. 


Ephesians 5:31 


For this cause shall a man leave his father and 
mother, and shall be joined unto his wife, and 
they two shall be one flesh. 


For this reason, a man should quit his father 
and his mother, and adhere to his wife; and 
the two should be one flesh. 

“For this cause shall a man leave father and 
mother, and shall cleave to his wife, and they 
two shall be one flesh.” 

Therefore shall a man leave father and mother 
and cleave to his wife, and the pair shall be 
one flesh. 
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“RoR THIS REASON A MAN IS TO LEAVE HIS 
FATHER AND HIS MOTHER AND BE UNITED TO 
HIS WIFE, AND THE TWO SHALL BE AS ONE”. 


Paul sums up his argument with this quota- 
tion from Genesis: “Therefore shall a man 
leave his father and his mother, and _ shall 
cleave unto his wife: and they shall be one 
fléshe?=(Gen. 22247) 


Ephesians 5:32 


This is a great mystery: but I speak concern- 
ing Christ and the church. 


This is a great mystery; but ] am speaking of 
the Messiah, and of his church. 


This mystery is a great one; but I am speak- 
ing of Christ and of the church. 


This is a profound symbol, I mean as regards 
Christ and the church. 


That is a great truth hitherto kept secret: I 
mean the truth concerning Christ and the 


Church, 
Ephesians 5:33 


Nevertheless, let every one of you in particu- 
lar, so love his wife even as himself; and the 
wife see that she reverence her husband. 


Nevertheless, let each of you severally so love 
his wife, even as himself: and let the wife 
reverence her husband. 


However, do ye also severally love each one his 
own wife as himself; and let the wife see that 
she reverence her husband. 
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However, let every man of you love his wife 
as himself, and let the wife reverence her hus- 
band. 


Yet [ insist that among you also, each man is 
to love his own wife as much as he loves him- 
self, and let a married woman see to it that 
she treats her husband with respect. 
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Children, obey your parents in the Lord: for 
this is right. 

Children, obey your parents in our Lord; for 
this is right. 

Children, obey your parents in the Lord; for 
this is right. 

Children, obey your parents in the Lord, for 
this is right; 

Children, be obedient to your parents as a 
Christian duty, for it is a duty. (Notes: “Be obe- 
dient to.” Or ‘habitually obey. The tense umplies this.) 
For over a thousand years these Proverbs had 
supported such admonition: “Hearken unto 
thy father that begat thee, and despise not thy 
mother when she 1s old.”’ (Prov. 23:22.) “My 
son, hear the instruction of thy father, and 
forsake not the law of thy mother.” (Prov. 
i285) 5 


Ephesians 6:2 


Honour thy father and mother, which is the 
first commandment with promise, 


And the first commandment with promise, is 
this: Honour thy father and thy mother; 
“Honor thy father and mother ;” which is the 
first commandment with a promise; 


honour your father and mother (it 1s the first 
command with a promise), 
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“HONOUR YOUR FATHER AND YOUR MOTHER” 
—this is the first Commandment which has a 
promise added to it— 

Authorities point out that the adjective “first” 
refers to the phrase “with promise’ rather 
than to ‘‘commandment”’. 


Ephesians 6:3 


That it may be well with thee, and thou may- 
est live long on the earth. 


that it may be well with thee, and that thy life 
may be prolonged on the earth.— 


“that it may be well with thee, and thou 
mayst live long on the earth.” 


that it may be well with you and that you may 
live long on earth. 


“SO THAT IT MAY BE WELL WITH YOU, AND 
THAT YOU MAY LIVE LONG ON THE EARTH 


Ephesians 6:4 


And, ye fathers, provoke not your children to 
wrath: but bring them up in the nurture and 
admonition of the Lord. 


And parents, anger not your children; but 
train them up in the discipline and doctrine of 
our Lord.— 


And, ye fathers, stir not up the anger of your 
children, but bring them up in the discipline 
and instruction of the Lord. 


As for you fathers, do not exasperate your 
children, but bring them up in the discipline 
and on the admonitions of the Lord. 
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And you, fathers, do not irritate your chil- 
dren, but bring them up tenderly with true 
Christian training and advice. (Notes: “Irri- 
tate.” By vexatious commands and unreasonable blame 
and uncertain temper.) 


Such lines are supported by Moses’ admoni- 
tion to his generation: “And these words, 
which I command thee this day, shall be in 
thine heart: And thou shalt teach them dili- 
gently unto thy children, and shalt talk of them 
when thou sittest in thine house, and when 
thou walkest by the way, and when thou liest 
down, and when thou risest up.” (Deut. 


0575) 
Ephesians 6:5 


Servants, be obedient to them that are your 
masters according to the flesh, with fear and 
trembling, in singleness of your heart, as unto 
Ghrist: 


Servants, be obedient to your masters after the 
flesh, with fear, and with trepidation, and with 
simplicity of heart, as unto the Messiah. 


Bond-servants, obey your masters according 
to the flesh, with fear and trembling, in single- 
ness of your heart, as serving Christ; 


Servants, be obedient to those who are your 
masters here below with reverence and trem- 
bling, with singleness of heart as to Christ 
himself ; 


Slaves, be obedient to your earthly masters, 
with respect and eager anxiety to please and 
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with simplicity of motive as if you were obey- 
ing Christ. (Notes: “Be obedient to.” Or ‘habitu- 
ally obey. The tense implies this.) 


Ephesians 6:6 


Not with eyeservice, as menpleasers; but as 
the servants of Christ, doing the will of God 
from the heart; 


Not in the sight of the eye, as if ye were pleas- 
ing men; but as the servants of the Messiah, 
who are doing the will of God. 


not with eye-service as men-pleasers, but as 
bond-servants of Christ, doing the will of God 
from the heart; 


instead of merely working when their eye is 
on you, like those who court human favour, 
do God’s will from the heart 


Let it not be in acts of eye-service as if you 
had but to please men, but as Christ’s bond- 
servants who are doing God’s will from the 
heart. 

The expression “eye service’ was coined by 
Paul and used again by him in his Epistle to 
the Colossians: “Servants, obey in all things 
your masters according to the flesh: not with 
eyeservice, as menpleasers; but in singleness 


of heart, fearing God.” (Col. 3:22.) 
Ephesians 6:7 


With good will doing service, as to the Lord, 
and not to men; 


And serve them with your whole heart, in love, 
as if serving our Lord and not men: 
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doing service with good will, as to the Lord, 
and not to men; 


do God’s will from the heart like servants of 
Christ, by rendering service with goodwill as 
to the Lord and Master, not to men. 


With right good will, be faithful to your duty 
as service rendered to the Lord and not to man. 


Ephesians 6:8 


Knowing that whatsoever good thing any man 
doeth, the same shall he receive of the Lord, 
whether hie be bond or free. 


knowing that whatever good thing a man may 
do, the same will be recompensed to him by our 
Lord, whether he be a servant or a free man.-— 


knowing that whatever good each one shall 
have done, that shall he receive from the Lord, 
whether he be bondman or free. 

Be sure that everyone, slave or free, will be 
paid back by the Lord and Master for the good 
he has done. 

You well know that whatever right thing any 
one does, he will receive a requital for it from 
the Lord, whether he is a slave or a free man. 


Ephesians 6:9 
And, ye masters, do the same things unto 
them, forbearing threatenings: knowing that 
your Master also is in heaven; neither is there 
respect of persons with him. 


Also ye masters, do ye so to your servants. 
Forgive them a fault; because ye know, that 
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ye have a master in heaven; and there is no 
respect of persons with him. (Notes: masters, or 
as the Syriac gives, lords.) 


And, ye masters, do the same things to them, 
forbearing threatening; knowing that both 
they and you have a Master in heaven, and 
that there is no respect of persons with him. 


And as for you masters, act by your servants 
in the same way, and stop threatening them; 
be sure that they and you have a Lord and 
Master in heaven, and there is no partiality 
about him. 


And you masters, act towards your slaves on 
the same principles, and refrain from threats. 
For you know that in Heaven there is One 
who is your Master as well as theirs, and that 
merely earthly distinctions there are none 
with Him. 


Rotherham’s translation of this text reads as 
follows: “‘And ye masters || the same things | | 
be doing towards them, 

Forbearing your threat— 

Knowing that || both their and your Master || 
is in the heavens, 

And || respect of persons || there is none | 
with him |.” 

An old Mosaic ordinance, standing upon the 
Jewish statute books for fifteen hundred years, 
tended toward the results possible to Paul’s 
counsel; but the ordinance lacked basically the 
spiritual significance which Paul alludes to as 
his reason for demanding the individual reflec- 
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tion of Principle. The ordinance follows: 
“And if thy brother that dwelleth by thee be 
waxen poor, and be sold unto thee; thou shalt 
not compel him to serve as a bondservant: But 
as an hired servant, and as a sojourner, he 
shall be with thee, and shall serve thee unto the 
year of jubilee: And then shall he depart from 
thee, both he and his children with him, and 
shall return unto his own family, and unto the 
possession of his father’s shall he return. For 
they are my servants, which I brought out of 
the land of Egypt: they shall not be sold as 
bondmen. Thou shalt not rule over him with 
rigour; but shalt fear thy God.” (Lev. 25 :39- 
43.) 
Ephesians 6:10 


Finally, my brethren, be strong in the Lord, 
and in the power of his might. 


Finally, my brethren, be strong in our Lord, 
and in the energy of his power: 


Finally, be strong in the Lord, and in the 
power of his might. 


To conclude. Be strong in the Lord and in 
the strength of his might; 


In conclusion, strengthen yourselves in the 
Lord and in the power which His supreme 
might imparts. 

Rotherham contributes much through his 
translation of this verse: 

) — orihemest. 

Be empowering yourselves in the Lord, and in 
the grasp of his might:” 
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Conybeare gives this version of the Greek 
text: “Finally, my brethren, let your hearts he 
strengthened in the Lord, and in the conquer- 
ing power of His might.” 

The Twentieth Century New Testament 
reads: “For the future, find strength in your 
union with the Lord, and in the power which 
comes from his might.” How have Isaiah’s 
words conveyed this great truth!’ Surely, 
shall one say, in the Lorn have I righteousness 
and strength: even to him shall men come; 
and all that are incensed against him shall be 
ashamed.” (Isaiah 45 :24. ) 


Ephesians 6:11 


Put on the whole armour of God, that ye may 
be able to stand against the wiles of the devil. 


And put ye on the whole armor of God, so 
that ye may be able to stand against the wiles 
of the Accuser. (Notes: Accuser, Greek, the 
Devil.) 

Put on the whole armor of God, that ye may 
be able to stand against the wiles of the Devil; 


put on God’s armour so as to be able to stand 
against the stratagems of the devil. 


Put on the complete armour of God, so as to 


be able to stand firm against all the stratagems 
of the Devil. 


Rotherham’s translation reads: “Put on the 
complete armour of God, With a view to your 
having power to stand against the strategies 
of the adversary.” 
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For we wrestle not against flesh and blood, 
but against principalities, against powers, 
against the rulers of the darkness of this 
world, against spiritual wickedness in high 
places. 

For our conflict is not with flesh and blood, 
but with principalities, and with those in 
authority, and with the possessors of this dark 
world, and with the evil spirits that are be- 
neath heaven. 


for our wrestling is not against flesh and 
blood, but against principalities, against pow- 
ers, against the world-rulers of this darkness, 
against the spiritual hosts of evil in the heav- 
enly regions. 


For we have to struggle, not with blood and 
flesh but with the angelic Rulers, the angelic 
Authorities, the potentates of the dark present, 
the spirit-forces of evil in the heavenly sphere. 


For ours is not a conflict with mere flesh and 
blood, but with the despotisms, the empires, the 
forces that control and govern this dark 
world—the spiritual hosts of evil arrayed 
against us in the heavenly warfare. 


Goodspeed translates this important text as 
follows: “For we have to struggle, not with 
enemies of flesh and blood, but with the hier- 
archies, the authorities, the master-spirits of 
the dark world, the spirit-forces of evil on 
high.” 

The Twentieth Century New Testament gives 
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this version of the text: “For ours is no strug- 
gle against enemies of flesh and blood, but 
against all the various Powers of Evil that 
hold sway in the Darkness around us, against 
the Spirits of Wickedness on high.”’ 

The phrase “‘in high places” is literally ‘in the 
heavenly places”, a phrase which denoted the 
“air” or “sky” (as being the supposed realm 
of evil). The theory of evil was an ancient 
belief which prevailed during Paul’s time. It 
pervaded the history of black magic, so the 
terms conveyed accurately to Paul’s hearers 
the exact nature of the struggle before them. 
Metaphysically, such terms and theories are 
identical with the term and definition of 
“mortal mind”’. 

See Concordance to Science and Health with 
Key to the Scriptures, Mary Baker Eddy, 
Appendix B, page 609, Ephesians 6:12. 

See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Ephesians 6:12. 


Ephesians 6:13 


Wherefore take unto you the whole armour of 
God, that ye may be able to withstand in the 
evil day, and, having done all, to stand. 
Therefore put ye on the whole armor of God, 
that ye may be able to meet the evil (one); 
and, being in all respects prepared, may stand 
firm. 


Wherefore take up the whole armor of God, 
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that ye may be able to withstand in the evil 
day, and having done all, to stand. 


So take God’s armour, that you may be able 
to make a stand upon the evil day and hold 
your ground by overcoming all the foe. 


Therefore put on the complete armour of God, 
so that you may be able to stand your ground 
on the day of battle, and, having fought 
to the end, to remain victors on the field. 
(Notes: “Fhe day of battle.” Literally ‘the evil day.’) 
Conybeare’s translation reads: “Wherefore, 
take up with you to the battle the whole 
armour of God, that you may be able to with- 
stand them in the evil day, and having over- 
thrown them all, to stand unshaken.”’ 


Ephesians 6:14 


Stand therefore, having your loins girt about 
with truth, and having on the breastplate of 
righteousness ; 


Stand up therefore, and gird your loins with 
truth; and put on the breastplate of righteous- 
ness ; 


Stand therefore, having girded your loins with 
truth, and having put on the breast-plate of 
righteousness, 


hold your ground, tighten the belt of truth 
about your loins, wear integrity as your coat 
of mail, 

Stand therefore, first fastening round you the 
girdle of truth and putting on the breastplate 
of uprightness 
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This text brings to mind Isaiah’s description 
of spiritual equipment: “But with righteous- 
ness shall he judge the poor, and reprove with 
equity for the meek of the earth: and he shall 
smite the earth with the rod of his mouth, and 
with the breath of his lips shall he slay the 
wicked. And righteousness shall be the girdle 
of his loins, and faithfulness the girdle of his 
reins.” (Isaiah 11:4, 5.) 


The following notes are taken from Vincent’s 
“Word studies in the New Testament”: “The 
loins encircled by the girdle form the central 
point of the physical system. Hence, in Scrip- 
ture, the loins are described as the seat of 
power. “To smite through the loins” is to 
strike a fatal blow. “To lay affliction upon 
the loins” is to afflict heavily. Here was the 
point of junction for the main pieces of the 
body-armor, so that the girdle formed the com- 
mon bond of the whole. Truth gives unity to_ 
the different virtues, and determinateness and 
consistency to character. All the virtues are 
exercised within the sphere of truth.” 


Ephesians 6:15 


And your feet shod with the preparation of 
the gospel of peace; 


and defend your feet with the preparation of 
the gospel of peace. (Notes: defend, or as the 
Syriac gives, shoe your feet.) 

and having shod your feet with the prepara- 


tion of the gospel of peace; (Notes: the gospel of 
peace; being as it were a military sandal.) 
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and have your feet shod with the stability of 
the gospel of peace; 

as well as the shoes of the Good News of 
peace—a firm foundation for your feet. 


The shoes or sandals of the Roman soldier ( of 
Paul’s period) were studded with nails to give 
sure footing ; hence the figure which Paul now 
uses. The breastplate—worn to protect the 
heart—also figuratively served him since the 
heart typified the thoughts or consciousness. 
Isaiah’s great lines are recalled by this text: 
“How beautiful upon the mountains are the 
feet of him that bringeth good tidings, that 
publisheth peace; that bringeth good tidings of 
good, that publisheth salvation; that saith unto 
Zion, Thy God reigneth!” (Isaiah 52:7.) 


Ephesians 6:16 


Above all, taking the shield of faith, where- 
with ye shall be able to quench all the fiery 
darts of the wicked. 

And herewith take to you the confidence of 
faith, by which ye will have power to quench 
all the fiery darts of the evil (one). 

taking up, in addition to all, the shield of faith, 
by which ye will be able to quench all the fiery 
darts of the Evil One; 

above all, take faith as your shield, to enable 
you to quench all the fire-tipped darts flung by 
the evil one, 

And besides all these take the great shield of 
faith, on which you will be able to quench all 
the flaming darts of the Wicked one; 
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It is interesting to note that the Roman shield 
with which Paul was familiar, and to which 
he refers figuratively, was large enough to 
practically cover the soldier. 

The fire-tipped darts of warfare were slender 
reeds, charged with some combustible material, 
ignited and shot from large bows against 
enemy walls, cities, houses, and armies. The 
soldiers endeavored to catch these darts upon 
their shields, thus protecting their cities. Vin- 
cent points out that the darts were not danger- 
ous of themselves. The danger lay in the 
soldier exposing himself to the enemy while 
extracting the arrows from his shield. This 
was the real advantage sought by the enemy,— 
to cause the opponent to neglect self-protec- 
tion during an assault. There has been no 
change of method or intent in mental warfare. 


Ephesians 6:17 

And take the helmet of salvation, and the 
sword of the Spirit, which 1s the word of God: 
And put on the helmet of rescue; and take 
hold of the sword of the Spirit, which is the 
word of God. 

and receive the helmet of salvation, and the 
sword of the Spirit, which is the word of God; 
put on salvation as your helmet, and take the 
Spirit as your sword (that is, the word of 
God), 

and take the helmet of salvation, and ‘the 
sword of the Spirit which is the word of God. 


(Notes: “take.” Or ‘receive, that is from the hands of 
God.) 
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This text is believed to be a reference to a line 
from Isaiah: “For he put on righteousness 
as a breastplate, and an helmet of salvation 
upon his head; and he put on the garments of 
vengeance for clothing, and was clad with zeal 
as a cloke.”” (59:17). This. passage is. also 
quoted in connection with this text: ‘Listen, O 
isles, unto me; and hearken, ye people, from 
far; the Lorp hath called me from the womb; 
from the bowels of my mother hath he made 
mention of my name. And he hath made my 
mouth like a sharp sword; in the shadow of 
his hand hath he hid me, and made me a pol- 
ished shaft; in his quiver hath he hid me;” 
(49:1, 2.) 

Ephesians 6:18 
Praying always with all prayer and supplica- 
tion in the Spirit, and watching thereunto with 
all perseverance and supplication for all saints; 
And pray ye, with all prayers and supplica- 
tions, in spirit, at all times: and in prayer be 
watchful, at all seasons, praying constantly, 
and interceding for all the saints: 
praying with all prayer and entreaty at all 
times in the Spirit; and watching to this end 
with all perseverance and entreaty for all the 
saints, 
praying at all times in the Spirit with all man- 
ner of prayer and entreaty—be alive to that, 
attend to it unceasingly, interceding on behalf 
of all the saints 
Pray with unceasing prayer and entreaty on 
every fitting occasion in the Spirit, and be 
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always on the alert to seize opportunities for 
doing so, with unwearied persistence and en- 
treaty on behalf of all God’s people, (Notes: 
“Unceasing .. unwearied.” Literally ‘all .. all.) 
The Twentieth Century New Testament trans- 
lates this verse as follows: “Pray in spirit at 
all times. Be intent upon this, with unweary- 
ing perserverance and supplication for all 
Christ’s people.” 


Ephesians 6:19 


And for me, that utterance may be given unto 
me, that ] may open my mouth boldly, to make 
known the mystery of the gospel, 


and also for me; that language may be given 
me, in the opening of my mouth; so that I may 
boldly proclaim the mystery of the gospel, 
(Notes: language or as the Syriac gives, word, dis- 
course.) 

and for me, that utterance may be given me 
in the opening of my mouth, to make known 
with boldness the mystery of the gospel, 


and on my behalf also, that I may be allowed 
to speak and open my lips in order to expound 
fully and freely that open secret of the gospel 


and ask on my behalf that words may be given 
to me so that, outspoken and fearless, I may 
make known the truths (hitherto kept secret) 
of the Good News— 


This text contains another instance of Paul’s 
use of terms hitherto related to mystic ritual. 
I refer to the word “mystery”. This term 
conveyed to those initiated into the mystic 
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rites, a sense exactly opposite to its meaning ; 
for that which remained mysterious to the out- 
sider had been revealed to the initiate—hence 
Paul’s application of this term to the truths 
known to the Christians alone. 


Ephesians 6:20 


For which I am an ambassador in bonds; that 
therein I may speak boldly, as I ought to speak. 


of which I am a messenger in chains; that I 
may utter it boldly, as I ought to utter it. 


in behalf of which I am an ambassador in 
chains; that I may proclaim it boldly, as I 
ought to speak. 


for the sake of which I am in custody as its 
envoy. Pray that I may have freedom to de- 
clare it as I should. 


to spread which I am an ambassador in chains 
—so that when telling them I may speak out 
boldly as I ought. 


Ephesians 6:21 


But that ye also may know my affairs, and 
how I do, Tychicus, a beloved brother and 
faithful minister in the Lord, shall make 
known to you all things: 


And that ye also may know my affairs, and 
what I am doing, lo, Tychicus, a beloved 
brother, and a faithful minister in our Lord, 
will acquaint you; 

But that ye also may know about me, how I 
am faring, Tychicus, the beloved brother and 
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faithful servant in the Lord, will inform you 
of everything; 


Our beloved brother Tychicus, a faithful min- 
ister in the Lord, will give you all informa- 
tion about me, so that you may know how 
I am; 


But in order that you also may know how I| 
am doing, Tychicus our dearly-loved brother 
and faithful helper in the Lord’s service will 
tell you everything. 


The name Tychicus is Greek, and means lit- 
erally “fateful”. Of the man we know noth- 
ing beyond Scriptural allusions to him and his 
work with Paul during the period of A. D. 54- 
64. He was a native of Asia-Minor. In The 
Acts we learn that he accompanied Paul to 
Macedonia. He is mentioned in the Epistle to 
the Colossians and it is inferred that he shared 
imprisonment with Paul. Tychicus carried 
Paul’s, letters to the Churches of Ephesus 
and Colosse. That he was held in high trust 
by Paul is seen from his description of 
Tychicus: “A beloved brother” and “a faith- 
ful minister and fellow-servant in the Lord.” 
Authorities believe that, while not definitely 
mentioned, he was nevertheless associated with 
Titus in the work of collecting funds for the 
poverty stricken Christians of Judaea. No 
credence is given to the tradition that Tychicus 
later became bishop of Chalcedon, Bithynia; 
nor has modern scholarship accepted the claim 
that the tomb recently excavated—bearing the 
name of Tychicus—was the actual spot where 
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human sense finally lost sight of the faithful 
follower and friend of Paul. 


Ephesians 6:22 
Whom I have sent unto you for the same pur- 


pose, that ye might know our affairs, and that 
he might comfort your hearts. 


whom I have sent to you for this purpose, that 
ye might know what is (going on) with me, 
and that your hearts may be comforted. 


whom I have sent to you for this very pur- 
pose, that ye may know about us, and that he 
may comfort your hearts. 


that is why I am sending him to you, to let 
you know how I am and to encourage your 
hearts. 

I have sent him to you for the very purpose— 
that you may know about us and that he may 
encourage you. 


Ephesians 6:23 


Peace be to the brethren, and love with faith, 
from God the Father, and the Lord Jesus 
Christ. 

Peace be with the brethren, and love with 
faith, from God the Father, and from our 
Lord Jesus the Messiah.— 


Peace be to the brethren, and love with faith, 
from God the Father and the Lord Jesus 
Christ. 
Peace and love with faith be to the brothers 
from God the Father and the Lord Jesus 
Christ. 
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Peace be to the brethren, and love combined 
with faith, from God the Father and the Lord 
Jesus Christ. 


Ephesians 6:24 


Grace be with all them that love our Lord 
Jesus Christ in sincerity. Amen. 


Grace be with all them who love our Lord 
Jesus the Messiah without corruptness. Amen. 
(Notes: End of the Epistle to the Ephesians; which 
was written from Rome, and was sent by the hand of 
Tychicus.) 

Grace be with all those who love our Lord 
Jesus Christ with an incorruptible love. 


Grace be with all who have an undying love 
for our Lord Jesus Christ. 


May grace be with all who love our Lord 
Jesus Christ with perfect sincerity. 
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CHAPTER 1. 
Philippians 1:1 


Paul and Timotheus, the servants of Jesus 
Christ, to all the saints in Christ Jesus which 
are at Philippi, with the bishops and deacons; 


Paul and Timothy, servants of Jesus the Mes- 
siah, to all the saints that are in Jesus the Mes- 
siah at Philippi, with the elders and deacons. 


Paul and Timothy, servants of Christ Jesus, 
to all the saints in Christ Jesus who are at 
Philippi, together with the bishops and dea- 
cons : 


Paul and Timotheus, servants of Christ Jesus, 
to all the saints in Christ Jesus who are at 
Philippi, as well as to the bishops and deacons: 


Paul and Timothy, bondservants of Christ 
Jesus: To all God’s people in Christ Jesus who 
are at Philippi, with the ministers of the 
Church and their assistants. (Notes: “The -min- 
isters of the Church and their assistants.” The Greek 
words are those from which the English ‘bishop’ and 
‘deacon respectively are derived. The lack of any ref- 
erence here to ‘elders’ seems to point to their having 
been identical with ‘bishops’ in the early Church. No- 
where in the N. T. are ‘bishops’ and ‘elders’ mentioned 
together.) 


Datus, or Datum, a town on the eastern fron- 
tier of Macedonia, was enlarged and fortified 
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by Philip, the father of Alexander the Great, 
and renamed ‘Philippi’. Rich soil and min- 
eral deposits produced great wealth, but when 
these resources were exhausted, the direst pov- 
erty followed. With this want and discour- 
agement the Philippians of Paul’s time were 
still struggling, and their trials seem to have 
brought out much that was fine and noble. 
This type of mentality responded readily to 
Paul’s message, and there resulted a remark- 
able attachment between Paul and the Philip- 


plans. 

The term “bishop” means literally “overseer”’. 
This title was originally secular—as Vincent 
puts it, “designating commissioners, appointed 
to regulate a newly-acquired territory or co!- 
ony”. (Word studies in the New Testameni. 
page 415). 


The term “deacon” came from a Greek word 
meaning “to serve’, and implied “‘a servant of 
the church”. In the sixth chapter of Acts we 
find recorded the origin of the office of Deacon 
as well as his duties: “And in those days, 
when the number of the disciples was multi- 
plied there arose a murmuring of the Grecians 
against the Hebrews, because their widows 
were neglected in the daily ministration. Then 
the twelve called the multitude of the disciples 
unto them, and said, It is not reason that we 
should leave the word of God, and serve tables. 
Wherefore, brethren, look ye out among you 
seven men of honest report, full of the Holy 
Ghost and wisdom whom we may appoint over 


(AV.): 
(SNT): 
(NNT): 
(JMT): 


(WNT): 


(Reena 
GSINCE 


GNIN TE): 
Gide 


GVVENT =: 


Philippians, Chapter I 263 


this business. But we will give ourselves con- 
tinually to prayer, and to the ministry of the 
word,” (verses 1-4) 


Philippians 1 :2 


Grace be unto you, and peace, from God our 
Father, and from the Lord Jesus Christ. 


Grace be with you, and peace from God our 
Father, and from our Lord Jesus the Messiah. 


Grace be to you, and peace, from God our 
Father, and the Lord Jesus Christ. 


grace and peace to you from God our Father 
and the Lord Jesus Christ. 


May grace and peace be granted to you from 
God our Father and the Lord Jesus Christ. 
(Notes: “May grace and peace be granted to you.” 
Literally ‘Grace to you, and peace.’) 


Philippians 1:3 
I thank my God upon every remembrance of 
you, 
I thank my God at the constant recollection of 
you, 
I thank my God in all my remembrance of you, 


I thank my God for all your remembrance of 
me; 


I thank my God at my every remembrance of 
you— (Notes: “My every remembrance.’ Or, “all 
my remembrance, that is, not all my separate remem- 
brances of you, but the aggregate of these as forming 
one delightful picture.) 
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Philippians 1:4 
Always in every prayer of mine for you all 
making request with joy, 
in all my prayers respecting you; and while I 
rejoice, lzadere: 
always in every prayer of mine for you all 
making my prayer with joy 
in all my prayers for you all I always pray 
with a sense of joy 
always when offering any prayer on behalf of 
you all, finding a joy in offering it. 
In the recent discovery of papyri much light 
was thrown upon the exact meaning of the 
Greek term translated “prayer”, used by Paul 
in this verse. This word conveys the sense of 
“strong entreaties’. 


Philippians 1:5 


For your fellowship in the gospel, from the 
first day until now; 


on account of your fellowship in the gospel, 
from the first day until now. 


on account of your fellowship in the cause of 
the gospel from the first day until now; 


for what you have contributed to the gospel 
from the very first day down to this moment; 


I thank my God, I say, for your co-operation 
in spreading the Good News, from the time it 
first came to you even until now. 


Philippians 1:6 


Being confident of this very thing, that he 
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which hath begun a good work in you, will 
perform it until the day of Jesus Christ: 


Because I am confident of this, that he who 
hath begun the good works in you, will ac- 
complish them until the day of our Lord Jesus 
the Messiah. 


being confident of this very thing, that he who 
began in you a good work, will perfect it until 
the day of Christ Jesus; 


of this I am confident, that he who has begun 
the good work in you will go on completing it 
until the day of Jesus Christ. 


For of this I am confident, that He who has 
begun a good work within you will go on to 
perfect it in preparation for the day of Jesus 
Christ. 


Ballantine has given this text an important 
translation: “being confident of this very 
thing, that he who has begun the good work 
in you will carry it on to completion on the day 
of Christ Jesus.” 


Ezekiel has described this “good work” in a 
memorable passage: “For I will take you from 
among the heathen, and gather you out of all 
countries, and bring you into your own land. 
Then will I sprinkle clean water upon you, and 
ye shall be clean: from all your filthiness, and 
from all your idols, will I cleanse you. A new 
heart also will I give you, and a new spirit 
will I put within you; and I will take away the 
stony heart out of your flesh, and I will give 
you an heart of flesh. And I will put my 
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spirit within you, and cause you to walk in my 
statutes, and ye shall keep my judgements, and 
do them, And ye shall dwell in the land that 
I gave to your fathers; and ye shall be my peo- 
ple, and I will be your God. I will also save 
you from all your uncleanness; and I will call 
for the corn, and will increase it, and lay no 
famine upon you. And | will multiply the 
fruit of the tree, and the increase of the field, 
that ye shall receive no more reproach of. fam- 
ine among the heathen. (Ezekiel 36:24-30. ) 


Philippians 1 :7 
Even as it is meet for me to think this of you 
all, because I have you in my heart; inasmuch 
as both in my bonds, and in the defence and 


confirmation of the gospel, ye all are partakers 
of my grace. 


For thus it is right for me to think of you all, 
because ye are permanently in my heart, and 
because, both in my bonds and in the vindica- 
tion of the truth of the gospel, ye are my asso- 
ciateswin sorace: 


even as it is right for me to think this of you 
all, because I have you in my heart both in 
my bonds, and in the defence and confirmation 
of the gospel, all of you being sharers of the 
grace bestowed on me. 


It is only natural for me to be thinking of you 
all in this way, for alike in my prison and as I 
defend and vindicate the gospel, I bear in mind 
how you all share with me in the grace divine. 


And [I am justified in having this confidence 
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about you all, because, both during my im- 
prisonment and when I stand up in defence of 
the Good News or to confirm its truth, I have 
you in my heart, sharers as you all are in the 
same grace as myself. 


The Revised Version translates “partakes of 
grace” as “partakers with me of my grace’”’. 


Philippians 1:8 


For God is my record, how greatly I long 
after you all in the bowels of Jesus Christ. 


For God is my witness, how I love you in the 
bowels of Jesus the Messiah. 


For God is my witness how much I long for 
you all in the tender affection of Christ Jesus. 


God is my witness that I yearn for you all 
with the affection of Christ Jesus himself! 


For God is my witness how I yearn over all 
of you with tender Christian affection. 


The ancient Jews established the practice of 
using certain organic terms to indicate certain 
mental characteristics. The heart became the 
seat of man’s better thoughts. The bones typi- 
fied strength, and the bowels were considered 
as the seat of the emotions—because of the 
direct effect which emotionalism produces 
upon them. This practice of the Jews was 
carried over into the literature of the Christian 
period. Today, metaphysics lifts this usage 
out of the realm of human designation. It 
perceives in these organs (by reversal—be- 
cause of the counterfeit nature of mortal man) 
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the real attributes or characteristics of spirit- 
ual man—the man bearing the image of his 
Father and reflecting His likeness. 


Philippians 1 :9 

And this I pray, that your love may abound 
yet more and more in knowledge and im all 
judgment ; 

And this I pray for, that your love may still 
increase and abound, in knowledge, and in all 
spiritual understanding : 

And this I pray, that your love may abound 
yet more and more in knowledge and in all dis- 
cernment ; 


And it is my prayer that your love may be 
more and more rich in knowledge and all man- 
ner of insight, 

And it is my prayer that your love may be 
more and more accompanied by clear knowl- 
edge and keen perception, 


Philippians 1:10 


That ye may approve things that are excellent; 
that ye may be sincere and without offence till 
the day of Christ; 

so that ye may discern the things that are suit- 
able; and may be pure and without offence, in 
the day of the Messiah, 


so that ye may approve the things that are 
most excellent, in order that ye may be pure 
and without offence against the day of Christ, 


enabling you to have a sense of what is vital, 
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so that you may be transparent and no harm 
to anyone in view of the day of Christ, 


for testing things that differ, so that you may 
be men of transparent character, and may be 
blameless, in preparation for the day of Christ, 
(Notes: “Testing things that differ.’ Implying ‘so as 
always to approve what is really good.’ ) 
Rotherham translates this verse as follows: 
“To the end ye may be putting to the test the 
things that differ, 
In order that ye may be incorrupt and may 
give no occasion of stumbling unto the day of 
Christ 

Philippians 1:11 


Being filled with the fruits of righteousness, 
which are by Jesus Christ, unto the glory and 
praise of God. 

and be full of the fruits of righteousness which 
are by Jesus the Messiah, to the praise and 
glory of God. 

being filled with the fruit of righteousness 
which is through Jesus Christ, to the glory 
and praise of God. 

your life covered with that harvest of right- 
eousness which Jesus Christ produces to the 
glory and the praise of God. 

being filled with these fruits of righteousness 
which come through Jesus Christ—to the 
glory and praise of God. 


Philippians 1:12 


But I would ye should understand, brethren, 
that the things which happened unto me have 
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fallen out rather unto the furtherance of the 
gospel ; 

And I would that ye might know, my brethren, 
that the transaction in regard to me, hath 


eventuated rather for the furtherance of the 
gospel ; 


But I wish you to know, brethren, that things 
with me have resulted in the furtherance of 
the gospel; 


I would have you understand, my brothers, 
that my affairs have really tended to advance 
the gospel; 


Now I would have you know, brethren, that 
what I have gone through has turned out to 
the furtherance of the Good News rather than 
otherwise. 


I quote from Vincent’s comment on the Greek 
term translated “furtherance”: “The figure 
in the word is uncertain, but is supposed to be 
that of pioneers cutting away before an army, 
and so furthering its march.” 


It might not be amiss to point out that Paul 
was now a prisoner with unusual privileges. 
He was permitted to go about the palace 
among the soldiers and servants. He im- 
proved his opportunities by preaching the 
Word—a thing he never could have done in 
the palace under any other circumstances. In 
the words of the Psalmist: “Surely the wrath 
of man shall praise thee: the remainder of 
wrath shall thou restrain.” (Psalm 76:10.) 
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Philippians 1:13 
So that my bonds in Christ are manifest in all 
the palace, and in all other places; 
so that my bonds, on account of the Messiah, 
are matter of notoriety in all the court, and to 
all others. (Notes: “notoriety,” or as the Syriac 
gives, ‘are manifested. ) 
so that my bonds have become known in con- 
nection with Christ in the whole camp of the 
imperial guards, and to all the rest; 
throughout the whole of the praetorian guard 
and everywhere else it is recognized that I am 
imprisoned on account of my connexion with 
Christ, 
And thus it has become notorious among all 
the Imperial Guards, and everywhere, that it 
is for the sake of Christ that I am a prisoner; 
(Notes: “For the sake of Christ.’ And not because 
the Apostle has been guilty of any crime.) 
The Praetorian, mentioned by Moffat in his 
translation of this verse, was a guard which 
comprised ten thousand men. This organiza- 
tion was instituted by Agustus. With special 
privileges and increased pay they soon became 
an important factor in politics. Aggressively 
usurping certain rights they took the govern- 
mental reins in their own hands and sold the 
empire at a public sale to Didius Julianus. 
They were disbanded by Sederus and later re- 
stored under a different plan. Constantine 
finally suppressed the order. 


Philippians 1:14 
And many of the brethren in the Lord, wax- 
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ing confident by my bonds, are much more 
bold to speak the word without fear. 


And many of the brethren in our Lord have 
become confident, on account of my bonds, and 
are more bold to speak the word of God with- 
out fear.— 


and that the great part of the brethren, made 
confident in the Lord by my bonds, are much 
more bold to speak the word without fear. 


and my imprisonment has given the majority 
of the brotherhood greater confidence in the 
Lord to venture on speaking the word of God 
without being afraid. 


and the greater part of the brethren, made 
confident in the Lord through my imprison- 
ment, now speak of God’s message without 


fear, more boldly than ever. (Notes: “Through 
my imprisonment.” That is, ‘through the way I en- 
dure it and through the results which follow.’ ) 


Philippians 1:15 


Some indeed preach Christ even of envy and 
strife, and some also of good will: 


And they herald (it), some from envy and con- 
tention; but others with good will, and with 
love for the Messiah; 


Some indeed preach Christ even from envy 
and strife, and some also from good will. 


Some of them, it is true, are actually preach- 
ing Christ from envy and rivalry, others from 
goodwill; 


(WNT): 


(Comp): 


CAR Aie 
CON)= 


(NNT): 


(CIEL ec: 


(WNT): 


(Comp ): 


Philippians, Chapter I 273 


Some indeed actually preach Christ out of 
envy and contentiousness, but there are also 
others who do it from good will. 


Paul evidently experienced in practice the 
theory advanced by the Preacher: “Again, | 
considered all travail, and every right work, 
that for this a man is envied of his neighbor. 
This is also vanity and vexation of spirit.” 
(Ecc. 4:4.) 


Philippians 1:16 


The one preach Christ of contention, not sin- 
cerely, supposing to add affliction to my bonds; 
because they know that I am appointed for the 
vindication of the gospel. 


but they who are of a factious spirit preach 
Christ with no pure intent, thinking to stir up 
affliction to my bonds. 


the latter do it from love to me, knowing that 
I am set here to defend the gospel, 


These latter preach Him from love to me, 
knowing that I am here for the defence of the 
Good News; 


Most authorities agree that Paul is referring 
to those Judaizers in the church who, finding 
their efforts fruitless—in stemming the tide of 
Paul’s clear thinking and demonstration—now 
adopt his arguments 1n order to swing the cur- 
rents of popularity around towards them- 
selves. 

In some of the oldest manuscripts the order of 
verses 16 and 17 is reversed, which accounts 
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above translations. 


Philippians 1:17 


But the other of love, knowing that I am set 
for the defence of the gospel. 


And they who herald the Messiah in conten- 
tion, do it not sincerely; but they hope to add 
pressure to my bonds. 


They who are of love, knowing that I am set 
for the defence of the gospel; 


but the former proclaim Christ for their own 
ends, with mixed motives, intending to annoy 
me as [ lie in prison. 


while the others proclaim Him from motives 
of rivalry, and insincerely, supposing that by 
this they are embittering my imprisonment. 
(Notes: “The others.” The Judaizing party.) 


Philippians 1:18 


What then? notwithstanding, every way, 
whether in pretence or in truth, Christ is 
preached; and I therein do rejoice, yea, and 
will rejoice. 

And in this I have rejoiced, and do rejoice, 
that in every form, whether in pretence or in 
truth, the Messiah is heralded. 

What then? Notwithstanding, in every way, 
whether in pretence or in truth, Christ is 
preached; and therein do I rejoice, yea, and 
shall rejoice. 

What does it matter? Anyhow, for ulterior 
ends or honestly, Christ is being proclaimed, 
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and I rejoice over that; yes and I will rejoice 
over it. 
What does it matter, however? In any case 
Christ is preached—either perversely or in 
honest truth; and in that I rejoice, yes, and 
will rejoice. (Notes: “And will rejoice.” Or ‘and 
shall rejoice, on the day of Christ.) 

Philippians 1:19 
For I know that this shall turn to my salva- 
tion through your prayer, and the supply of 
the Spirit of Jesus Christ, 
For I know, that these things will be found 
(conducive) to my life, through your prayers 
and the gift of the Spirit of Jesus the Messiah. 
(Notes: “to my life,’ or ‘for life to me.’) 
For I know that this will turn out to my sal- 
vation through your prayer, and the supply of 
the Spirit of Jesus Christ, 
The outcome of all this, I know, will be my 
release, aS you continue to pray for me, and as 
I am provided with the Spirit of Jesus Christ— 
For I know that it will result in my salvation 
through your prayers and a bountiful supply 
of the Spirit of Jesus Christ, (Notes: “Salva- 
tion.” That is ‘will prove a blessing to me spiritually. 
Or perhaps ‘deliverance, but see the next verse.) 
Some scholars believe that Paul is quoting 
from Job: “He also shall be my salvation: for 
an hypocrite shall not come before him.” (Job 
137 16>) 

Philippians 1:20 
According to my earnest expectation and my 
hope, that in nothing I shall be ashamed, but 


276 The Student's New Testament Compilation 


(SNT): 


(NNT): 


(JMT): 


(WNT): 


(Comp): 


(AV.): 


that with all boldness, as always, so now also, 
Christ shall be magnified in my body, whether 
it be by life, or by death. 


So that I hope and expect, that I shall in noth- 
ing be put to shame; but with uncovered face, 
as at all times, so now, the Messiah will be 
magnified in my body, whether by life or by 
death.— 


according to my earnest expectation and hope, 
that in nothing I shall be put to shame, but 
that with all boldness, as always, so also now, 
Christ will be magnified in my body, whether 
by life, or by death. 


my eager desire and hope being that I may 
never feel ashamed but that now as ever I may 
do honour to Christ in my own person by fear- 
less courage. Whether that means hfe or 
death, no matter! 


in fulfilment of my eager expectation and hope 
that I shall never have reason to feel ashamed, 
but that by my perfect freedom of speech 
Christ will be glorified in me, now as always, 
either by my life or by my death. (Notes: “Eager 
expectation.” One word in the Greek, which also oc- 
curs in Romans 8:19.) 

Weymouth refers to the following passage in 
his note on this verse: “For the earnest expec- 
tation of the creature waiteth for the mani- 
festation of the sons of God.” (Romans 8:19.) 


Philippians 1:21 


For to me to live is Christ, and to die is gain. 
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For my life is, the Messiah; and if I die, it is 
gain to me. 


For to me to live is Christ, and to die is gain. 


As life means Christ to me, so death means 
gain. 

For, with me, to live is Christ and to die is 
gain. 

See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
with Key to the Scriptures, Mary Baker Eddy, 
Appendix B; page 1103, Philippians 1:21. 


Philippians 1:22 


But if I live in the flesh, this is the fruit of 
my labour: yet what I shall choose I wot not. 


But if I have fruits of my labors in this life of 
the flesh, I know not what I shall choose. 


But if to live in the flesh, if this is to me the 
fruit of my labor, then what I should choose, 
I cannot say; (Notes: the fruit of my labour, etc.; 
that 1s, 1f it is to result in the appropriate fruit of my 
labor as an apostle.) 

But then, if it is to be life here below, that 
means fruitful work. So—well, I cannot tell 
which to choose; 

But since to live means a longer stay on earth, 
that implies more labour for me—and not un- 
successful labour ; and which I am to choose I 
cannot tell. (Notes: Literally ‘But if to live (is) 
to live in (the) flesh, that (is) for me fruit of labour’ 
Lightfoot is not far from this when he suggests as the 
meaning: “If my living in the flesh will be fruitful 
through a laborious career.” ) 
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Goodspeed gives the following as his version 
of the text: “But if living on here means hav- 
ing my labor bear proof, I cannot tell which 
to choose.” 


Philippians 1:23 


For I am ina strait betwixt two, having a de- 
sire to depart, and to be with Christ; which is 
far better: 


For the two press upon me: [ desire to be lib- 
erated, that I may be with the Messiah; and 
this would be very advantageous to me. 


but I am held in a strait by the two, having a 
desire to depart, and to be with Christ; for it 
is far better; 


I am in a dilemma between the two. My 
strong desire is to depart and be with Christ, 
for that is far the best. 


I am in a dilemma, my earnest desire being to 
depart and be with Christ, for that is far, far 
better. 


The original words translated “to depart” 
were used in a military sense of “breaking 
camp”. This may throw some light on the 
verse in view of Paul’s frequent use of mili- 
tary metaphor. 


Philippians 1:24 


Nevertheless to abide in the flesh 7s more need- 
ful for you. 


But also the business in regard to you, urges 
upon me to remain in the body.— 
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but to abide in the flesh is more needful for 
your sake. 


But for your sakes it is necessary I should 
live on here below. 


But for your sakes it is more important that 
I should still remain in the body. 


Four years before this letter was written Paul 
had warned the disciples in his famous charge 
to the elders of Ephesus: “Take heed therefore 
unto yourselves, and to all the flock, over the 
which the Holy Ghost hath made you over- 
seers, to feed the church of God, which he 
hath purchased with his own blood. For I 
know this, that after my departing shall griev- 
ous wolves enter in among you, not sparing 
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And having this confidence, I know that I 
shall abide and continue with you all, for your 
furtherance and joy of faith: 


And this I confidently know, that I shall con- 
tinue and remain, for your joy, and for the 
furtherance of your faith; 


And being persuaded of this, I know that I 
shall abide and continue with you all for your 


* advancement and joy in your faith, 
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I am sure it is, and so I know I shall remain 
alive and serve you all by forwarding your 
progress and fostering the joy of your faith. 


I am convinced of this, and I know that I shall 
remain, and shall go on working side by side 
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with you all, to promote your progress and 
joy in the faith; 


Philippians 1:26 


That your rejoicing may be more abundant in 
Jesus Christ for me, by my coming to you 
again. 

so that when I come again to you, your glory- 
ing, which is in Jesus the Messiah only, will 
abound through me. 


that your glorying in me, in the cause of 
Christ Jesus, may be more abundant by my 
coming to you again. 

Thus you will have ample cause to glory in 
Christ Jesus over me—over my return to you. 


so that, as Christians, you may have additional 
reason for glorying about me as the result of 
my being with you again. 


Philippians 1:27 


Only let your conversation be as it becometh 
the gospel of Christ; that, whether I come and 
see you, or else be absent, | may hear of your 
affairs, that ye stand fast in one spirit, with 
one mind, striving together for the faith of 
the gospel; 

Let your conduct be as becometh the gospel of 
the Messiah; so that if I come I may see you, 
and if absent [ may hear of you, that ye stand 
fast in one spirit and in one soul, and that ye 
strive together in the faith of the gospel. 


Only conduct yourselves in a manner worthy 
of the gospel of Christ, that whether I come 
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and see you, or remain absent, I may hear of 
your affairs, that ye stand fast in one spirit, 
with one soul striving together for the faith 
of the gospel, 


Only, do lead a life that is worthy of the gos- 
pel of Christ. Whether I come and see you or 
only hear of you in absence, let me know you 
are standing firm in a common spirit, fighting 
side by side like one man for the faith of the 
gospel. 

Only let the lives you live be worthy of the 
Good News of the Christ, in order that, 
whether I come and see you or, being absent, 
only hear of you, I may know that you are 
standing fast in one spirit and with one mind, 
fighting shoulder to shoulder for the faith of 


the Good News. (Notes: “For the faith of the 
Good News.” Or ‘with Faith (in the Good News) as 
your comrade.’ The Christian faith is nowhere else 
thus personified, and yet this 1s a possible rendering 
of the words.) 


Philippians 1:28 


And in nothing terrified by your adversaries: 
which is to them an evident token of perdition, 
but to you of salvation, and that of God. 


And in nothing be ye startled, by those who 
rise up against us; (which is) an indication of 
their destruction, and of life for you. 

and in nothing terrified by your adversaries; 
which is to them an evident token of perdition, 


but to you of salvation; (Notes: life, or, salva- 
tion.) 
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Never be scared for a second by your oppon- 
ents: your fearlessness is a clear omen of ruin 
for them and of your own salvation—at the 
hands of God. 


Never for a moment quail before your antag- 
onists. Your fearlessness will be to them a 
sure token of impending destruction, but to 
you it will be a sure token of your salvation— 
a token coming from God. 


Philippians 1:29 


For unto you it is given in the behalf of 
Christ, not only to believe on him, but also to 
suffer for his sake; . 


And this is given to you by God, that ye not 
only really believe in the Messiah, but also 
that ye suffer on his account ;(Notes: “believe,” 
or as the Syriac gives, ‘believing ye believe.’ ) 

and that from God; for to you it was given in 
behalf of Christ, not only to believe in him, 
but in his behalf to suffer also; 


For on behalf of Christ you have the favour 
of suffering no less than of believing in him, 
For you have had the privilege granted you 
on behalf of Christ—not only to believe in 
Him, but also to suffer on His behalf; 


Philippians 1:30 


Having the same conflict which ye saw in me, 
and now hear to be in me. 


and that ye endure conflict, as ye have seen in 
me, and now hear concerning me.— 


Philippians, Chapter I 283 


(NNT): as ye have the same conflict which ye saw in 
me, and now hear of in me. 


(JMT): by waging the same conflict that, as once you 
saw and now you hear, I wage myself. 


(WNT): maintaining, as you do, the same kind of con- 
flict that you once saw in me and which you 
still hear that 1am engaged in. (Notes: “you 
once saw in me.’ At Philippi. “That I am engaged 
in.” Literally ‘in me. ) 


(WAIVER): 


(SNT): 


(NNT): 


(JMT): 


(WNT): 


(Comp) : 


CHARTER LI 
Philippians 2:1 
If there be therefore any consolation in Christ, 


if any comfort of love, if any fellowship of 
the Spirit, if any bowels and mercies, 


If, therefore, ye have consolation in the Mes- 
siah, or if a commingling of hearts in love, or 
if a fellowship of the Spirit, or if compassions 
and sympathies; (Notes: “commingling,” or as 
the Syriac gives, ‘converse with the heart.’ ) 


If then there is any exhortation in Christ, if 
any encouragement from love, if any partak- 
ing of the Spirit, if any tenderness and com- 
passion, 


So by all the stimulus of Christ, by every in- 
centive of love, by all your participation in the 
Spirit, by all your affectionate tenderness, 


If then I can appeal to you as the followers of 
Christ, 1f there is any persuasive power in 
love and any common sharing of the Spirit, or 
if you have any tender-heartedness and com- 
passion, (Notes: (vv. 1-4) “The Apostle here ap- 
peals to the Philippians by all their deepest experiences 
as Christians and all their noblest impulses as men, 
to preserve peace and concord.’ (Lightfoot). “If 
then . . Christ.” Literally ‘If then there is‘ any en- 
couragement in Christ.) 


Goodspeed gives the following version of the 
(exe 501 Dy whatever appeal’ there 1s.1n: our 
relation to Christ, by whatever incentive there 
is in love, by whatever participation there is 
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in the Spirit, whatever affection and sym- 
pathy,” 
Philippians 2:2 

Fulfil ye my joy, that ye be likeminded, having 
the same love, being of one accord, of one 
mind. 

complete ye my joy, by having one apprehen- 
sion, and one love, and one soul, and one mind. 


make my joy full, that ye be of the same mind, 
having the same love, with union of soul cher- 
ishing one mind; 

I pray you to give me the utter joy of know- 
ing you are living in harmony, with the same 
feelings of love, with one heart and soul, 


make my joy complete by being of one mind, 
united by mutual love, with harmony of feel- 
ing giving your minds to one and the same 
object. 


Rotherham translates the verse in this man- 
ner: “Fill ye up my joy— 
That || the same thing || ye esteem, 
|| The same love || possessing, 
< Joined in soul > || the one thing || esteem- 
ing,—” 

Philippians 2:3 
Let nothing be done through strife or vain- 
glory; but in lowliness of mind let each esteem 
other better than themselves, 


And do nothing in strife, or in vain glory; but, 


with lowliness of mind, let each esteem his 
neighbor as better than himself. 


(NNT): 


(JMT): 


(WNT): 


(Comp): 
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doing nothing in the spirit of faction, or in the 
spirit of vain-glory, but in humility esteeming 
others as better than yourselves; 

never acting for private ends or from vanity, 
but humbly considering each other the better 
man, 

Do nothing in a spirit of factiousness or of 
vainglory, but, with true humility, let every 
one regard the rest as being of more account 
than himself ; 

It must be remembered that the membership 
of this church (and other) Christian churches 
was composed of Jews and Gentiles. The 
former, altho Christianized, were still prone to 


consider themselves in an exclusive light, a 


(A.V.): 


view arising from an undue emphasis placed 
upon the Mosaic law, the value of circum- 
cision, and the belief that they were the fav- 
ored race. The Gentiles on the other hand— 
likewise Christianized—formed as they viewed 
it, the inteligencia of the Church boasting of 
superior attainments due to their freedom 
from the bondage of “‘system’’, ritualism, and 
so forth. Again, “were not the Jews rejected 
—the Gentiles accepted ?” 
The task before both these groups lay along 
the lines of finding the common ground of 
spiritual facts, through spiritual understand- 
ing—that great leveler of mankind’s castes 
and kinds. 

Philippians 2:4 
Look not every man on his own things, but 
every man also on the things of others. 
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And let not each be solicitous (only) for him- 
self, but every one also for his neighbor. 


looking each of you not to his own interest, 
but each to the interest of others also. 


and each with an eye to the interests of others 
as well as to his own. 


each fixing his attention, not simply on his 
own interests, but on those of others also. 
(Notes: “Interests.” Or possibly, ‘good qualities’ 
There is no noun here in the Greek.—En.) 


The Twentieth Century New Testament gives 
this version of the text: “and one and all 
should consider, not only their own interest, 
but also the interests of others.” 


Philippians 2:5 


Let this mind be in you, which was also in 
Christ Jesus: 


And think ye so in yourselves, as Jesus the 
Messiah also thought ; 


Yea, let this mind be in you which was in 
Christ Jesus, 


Treat one another with the same spirit as you 
experience in Christ Jesus. 


Let the very spirit which was in Christ Jesus 
be in you also. 


The Twentieth Century New Testament reads 
“Let the spirit of Christ Jesus be yours also.” 
Rotherham’s version runs || the same thing| | 
esteem | in yourselves | which also || in Christ 
Jesus || | ye esteem | ,” 
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(NNT): 


(JMT): 
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Goodspeed gives this translation “Have the 
same attitude that Christ Jesus had.” 

See Concordance to Science and Health with 
Key to the Scriptures, Appendix B, page 609, 
Philippians 2:5. 

See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Philippians 2:5. 


Philippians 2:6 


Who, being in the form of God, thought it not 
robbery to be equal with God; 


who, as he was in the likeness of God, deemed 
it Ino. trespass sto bey the: coequal ot God; 
(Notes: trespass, or, robbery.) 

who, being in the form of God, did not regard 
it as a thing to be grasped at to be on an 
equality with God, 


Though he was divine by nature, he did not 
snatch at equality with God 


From the beginning He had the nature of 
God. Yet He did not regard equality with 
God as something at which He should grasp. 
(Notes: “Had the nature.’ Literally ‘was in the 
form.) 

A different emphasis 1s given this verse when 
it is understood that the original term trans- 
lated “robbery” really means, as Noyes puts 
it, “grasp at”. Grasping at something with 
the conviction that it does not belong to one, 
is the sense conveyed through the use of this 
Greek term. 
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Philippians 2:7 
But made himself of no reputation, and took 


upon him the form of a servant, and was made 
in the likeness of men: 


yet divested himself, and assumed the likeness 
of a servant, and was in the likeness of men, 
(Notes: “divested,” or ‘empticd.’) 

but made himself of no consideration, taking 
the form of a servant, and becoming like men; 


but emptied himself by taking the nature of a 
servant; born in human guise 


Nay He stripped Himself of His glory, and 
took on Him the nature of a bondservant by 
becoming a man like other men. (Notes: “He 
stripped Himself of His glory.” Literally ‘He emptied 
Himself.) 

“The Lord of all things made Himself 

Naked of glory for His mortal change.” 

Tennyson, Holy Grail, 448. 

(Notes: “A bondservant.” Humility always manifests 
itself in an eagerness to serve, a willingness, if need 
be, to suffer —Eb.) 
Isaiah’s words are recalled by this passage: 
“Behold my servant, whom I uphold; mine 
elect, 2 whom my soul delighteth; I have put 
my spirit upon him, he shall bring forth judge- 
ment to the Gentiles.”’ (Isaiah 42:1.) 


Philippians 2:8 


And being found in fashion as a man, he 
humbled himself, and became obedient unto 
death, even the death of the cross. 


and was found in fashion as a man; and he 


(NNT): 


(JMT): 


(WNT): 


(Comp) : 


(AV.): 
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humbled himself, and became obedient unto 
death, even the death of the cross. 


and in what appertained to him appearing as 
a man, he humbled himself, and was obedient 
unto death, even the death of the cross. 
(Notes: in what appertained to him; that is, such as 
looks, dress, speech, behavior, mode of living, out- 
ward condition.) 

and appearing in human form, he humbly 
stooped in his obedience even to die, and to die 
upon the cross. 


And being recognized as truly human, He 
humbled Himself and even stooped to die; yes, 
to die on a cross. (Notes: “Being recognized as 
truly human.’ Literally ‘being found in outward 
form as a man.’) 

ciempntases eveneiicndedun othe Cross « 
brings forth clearly the emphasis placed upon 
the disgrace of such a death—viewed by the 
Jews and Romans alike. By the Romans it 
was meted to slaves alone, and the Jews con- 
sidered such a victim “‘accursed of God” even 
as the Scriptures declare: “and if a man hath 
committed a sin worthy of death, and he be 
put to death, and thou hang him on a tree: His 
body shall not remain all night upon the tree, 
but thou shalt in any wise bury him that day; 
(for he that is hanged /s accursed of God;) 
that thy land be not defiled which the Lord thy 
God giveth thee for an inheritance (Deut. 
DAP Zoe.) 


Philippians 2:9 
Wherefore God also hath highly exalted him, 


292 The Student's New Testament Compilation 


CSNie)i 


(NNT): 
(JMT): 


CVA): 


(Comp): 


(AGN oes 
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(NNT): 
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and given him a name which is above every 
name: 


Wherefore, also, God hath highly exalted him, 
and given him a name which is more excellent 
than all names; 


Wherefore God also highly exalted him, and 
gave him a name which is above every name; 


Therefore God raised him high and conferred 
on him a Name above all names, 


It is in consequence of this that God has also 
so highly exalted Him, and has conferred on 
Him the Name which is supreme above every 
other, 


David declared “his name shall endure for 
ever: his name shall be continued long as the 
sun: and men shall be blest in him: all nations 
shall call him blessed (Psalm 72:17.) 


Philippians 2:10 


That at the name of Jesus every knee should 
bow, of things in heaven, and things in earth, 
and things under the earth; 


that at the name of Jesus every knee should 
bow, of (beings) in heaven, and on earth, and 
under the earth; 


that in the name of Jesus every knee should 
bow, of those who are in heaven, and those on 
earth, and those under the earth, 


so that before the Name of Jesus every knee 
should bend in heaven, on earth, and under- 
neath the earth, 


(WNT): 


(Comp): 


CAN ae 
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(NNT): 


(JMT): 
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in order that in the Name of JESUS every 
knee should bow, of beings in Heaven, of 
those on the earth, and of those in the under- 
world, 
The symbolism of this verse is found in the 
significance of the terms: ‘“name’’, meaning 
“nature” or “individuality”; “Jesus” or 
“Saviour” —“saving ideas”; ‘knee’, typifying 
the thought of mortal ‘strength’ or ‘support’; 
“bow”, meaning the ‘breaking’ of that false 
support. This statement is not made by way 
of interpretation but to recall to the student 
the accepted meaning which Jewish usage gave 
to these words—words which theology has for 
years formulated into a church ritual consist- 
ing of kneeling at the mention of Jesus’ name 
during a service. The metaphysical import of 
this text based upon the spiritual significance 
of these terms, quite transcends therefore such 
a literal interpretation as the one involved in 
the above mentioned ritualistic practice. 
Philippians 2:11 
And that every tongue should confess that 
Jesus Christ 7s Lord, to the glory of God the 
Father. 
and that every tongue should confess that 
Jesus the Messiah is the Lord, to the glory 
of God his Father.— 
and that every tongue should confess that 
Jesus Christ is Lord, to the glory of God, the 
Father. 
and every tongue confess that “Jesus Christ 
is Lord’, to the glory of God the Father. 
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(WNT): 


and that every tongue should confess that 
JESUS, CHRIST sce ORD tothe slory or 
God the Father. 


Vincent gives “thank”, in the sense of “joyful 
acknowledgement’’, as a more accurate trans- 
lation of the Greek term translated in this text 
as contess + 


Philippians 2:12 


Wherefore, my beloved, as ye have always 
obeyed, not as in my presence only, but now 
much more in my absence, work out your own 
salvation with fear and trembling: 


Therefore, my beloved, as ye have at all times 
obeyed, not only when I was near to you, but 
now when [ am far from you, prosecute the 
work of your life, more abundantly, with fear 
and with trembling. (Notes: life, or, salvation.) 


So then, my beloved, as ye always obeyed, not 
as in my presence only, but now much more 
in my absence, work out your own salvation 
with fear and trembling; 


Therefore, my beloved, as you have been 
obedient always and not simply when I was 
present, so, now that I am absent, work all the 
more strenuously at your salvation with rev- 
erence and trembling, 


Therefore, my dearly-loved friends, as I have 
always found you obedient, labour earnestly 
with fear and trembling—not merely as 
though I were present with you, but much 
more now since I am absent from you—- 


(Comp ): 


(A.V.): 
(SNT): 
(NNT): 
(JMT): 
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labour earnestly, I say, to make sure of your 
own salvation. 


Both Goodspeed and Ballatine in their trans- 
lations of this verse give “‘reverence and awe’”’ 
in place of “fear and trembling”’. 
See Concordance to Science and Health with 
Key to the Scriptures, Mary Baker Eddy, 
Appendix B, page 609, Philippians 2:12. 
See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Philippians 2:12. 

Philippians 2:13 
For it is God which worketh in you both to 
will and to do of his good pleasure. 
For God is operating in you, both to purpose, 
and also to perform that which ye desire. 
for it is God who worketh in you both to will 
and to work for his good pleasure. 
for it is God who in his goodwill enables you 
to will this and to achieve it. 
For it is God Himself whose power creates 
within you the desire to do His gracious will 
and also brings about the accomplishment of 
the desire. 
Conybeare translates this verse thus: “for it 
is God who works in you both will and deed.” 
Rotherham’s version: “For it is || God |! who 
energiseth within you, both the desiring and 
the energising, in behalf of his good pleasure.” 
The Twentieth Century New Testament gives: 
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“remember it is God who, in his kindness, is at 
work within you, enabling you both to will and 
to -work.” 


Ballantine translates: “For it is God who is 
working in you both the willing and the doing 
because of his kindness.” 


We close with Ferrar Fenton’s version: ‘For 
good is energising in you both to will and to 
do for the sake of his approbation.” 

The text is related in import to Isaiah’s lines: 
“Lord, thou wilt ordain peace for us: for thou 
also hast wrought all our works in us.” (Isaiah 
Zoe) 


See Concordance to Science and Health with 
Key to the Scriptures, Mary Baker Eddy, 
Appendix B, page 609, Philippians 2:13. 

See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Philippians 2313: 


Philippians 2:14 


Do all things without murmurings and dis- 
putings ; 


Do all things without murmuring, and without 
altercation; 


Do all things without murmurings and doubts; 


In all that you do, avoid grumbling and dis- 
puting, 

Be ever on your guard against a grudging 
and contentious spirit, 
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Philippians 2:15 


That ye may be blameless and harmless, the 
sons of God, without rebuke, in the midst of 
a crooked and perverse nation, among whom 
ye shine as lights in the world; 


that ye may be perfect and without blemish, 
as the sincere children of God, who are resi- 
dent in a perverse and crooked generation; 
and that ye may appear among them as lumi- 
naries in the world; 


that ye may be blameless and pure, children of 
God, without rebuke, in the midst of a crooked 
and perverse generation; among whom ye 
shine as luminaries in the world, 


so as to be blameless and innocent, faultless 
children of God in a crooked and perverse 
generation where you shine like stars in a dark 
world; 


so that you may always prove yourselves to 
be blameless and  spotless—irreproachable 
children of God in the midst of a crooked and 
perverse generation, among whom you are 
seen as heavenly lights in the world, 


Some authorities believe that they see in this 
verse the combined thought of Proverbs 4:18 
andeDetts2o¢ + butithe path of the justs 
as the shining light, that shineth more and 
more unto the perfect day.” (Proverbs. ) 
“They have corrupted themselves, their spot is 
not the spot of his children; they are a per- 
verse and crooked generation.” (Deut. ) 
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Philippians 2:16 


Holding forth the word of life; that I may 
rejoice in the day of Christ, that I have not run 
in vain, neither laboured 1n vain. 


so that ye may be to them in place of life; for 
my glory in the day of the Messiah, that I may 
not have run in vain, or toiled for naught.— 


holding forth the word of life, that I may 
have whereof to boast against the day of 
Christ, that I did not run in vain, or labor in 
vain. 


hold fast the word of life, so that I can be 
proud of you on the Day of Christ, because I 
have not run or worked for nothing. 


holding out to them a Message of Life. It 
will then be my glory on the day of Christ that 
I did not run my race in vain nor toil in vain. 
(Notes: “In the world.” Or ‘in a (dark) world.’ ) 
(Notes: “Holding out.” Like a blazing torch to dispel 
the darkness. “The metaphor of the luminary is 
dropped.’) (Moule.) 

Vincent claims that the Greek term translated 
“holding forth” figuratively means to “fix at- 
tention upon’’, 


Philippians 2:17 


Yea, and if I be offered upon the sacrifice and 
service of your faith, I joy, and rejoice with 
you all. 


And if I should be made a libation upon the 
sacrifice and service of your faith, I rejoice 
and exult with you all. . 
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Philippians, Chapter IT 299 


But if I am even poured out on the sacrifice 
and ministration of your faith, I rejoice, and 
rejoice with you all. 


Even if my life-blood has to be poured as a 
libation on the sacred sacrifice of faith you are 


offering to God, I rejoice, I congratulate you 


all— 

Nay, even if my life is to be poured as a liba- 
tion upon the sacrificial offering of your faith, 
I rejoice, and I congratulate you all. 

In view of the fact that the church of Philippi 
was considered a Gentile organization it seems 
reasonable that Paul’s figure of the sacrificial 
rite involves “upon” rather than “around”, 
(that is, “around the altars’’) since the heathen 
rite differed from the Jewish in that particular. 


Philippians 2:18 


For the same cause also do ye joy, and re- 
joice with me. 


And so also do ye rejoice and exult with me. 


For the same reason, do ye also rejoice, and 
rejoice with me. 

and you in turn must rejoice and congratulate 
me. 

And I bid you also share my gladness, and 
congratulate me. 


Philippians 2:19 


But I trust in the Lord Jesus to send Timo- 
theus shortly unto you, that I also may be of 
good comfort, when I know your state. 


300 The Student's New Testament Compilation 


(SNT): 


CNN) es 


(JMT): 


(WNT): 


(Awe 
(SNT): 
(NNT): 
(JMT): 
(WNT): 


(Comp) : 


But I hope in our Lord Jesus, that I shall 
shortly send Timothy unto you, so that I also 
may have composure, when informed concern- 
ing you. 

But I hope in the Lord Jesus to send Timothy 
to you soon, that I also may be cheered when 
I know your state. 


I hope in the Lord Jesus to send you Timo- 
theus before long, that I may be heartened by 
news of you. 


But, if the Lord permits it, I hope before long 
to send Timothy to you, that I, in turn, may 
be cheered by getting news of you. 


Philippians 2:20 


For I have no man likeminded, who will natur- 
ally care for your state. 


For I have no other one here, who, like my- 
self, will sincerely care for your welfare. 


For I have no one like-minded, who will have 
a true concern for your state; 


I have no one like him, for genuine interest 
in your welfare. 


For I have no one lkeminded with him, who 
will cherish a genuine care for you. 


Such a companionship as this was beautifully 
described by David in his Psalm to the chief 
Musician Neginoth, Maschil: “But it was 
thou, a man mine equal, mine guide, and my 
acquaintance. We took sweet counsel to- 
gether, and walked unto the house of God in 
company.” (Psalm 55:13, 14.) 
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Philippians 2:21 


For all seek their own, not the things which 
are Jesus Christ’s. 


For they all seek their own, not the (things) of 
Jesus the Messiah. 


for all of them are seeking their own things, 
not those of Christ Jesus. 


Every-body is selfish, instead of caring for 
Jesus Christ. 


Everybody concerns himself about his own in- 
terests, not about those of Jesus Christ. 


Hosea graphically describes such efforts and 
their results: “Israel is an empty vine, he 
bringeth forth fruit unto himself: according 
to the multitude of his fruit he hath increased 
the altars; according to the goodness of his 
land they have made goodly images, Their 
heart is divided; now shall they be found 
faulty: he shall break down their altars, he 
shall spoil their images.” (Hosea 1:2.) 


Philippians 2:22 
But we know the proof of him, that, as a son 
with the father, he hath served with me in the 
gospel. 
But ye know the proof of him, that as a son 
with his father, so he labored with me in the 
gospel. 
But ye know the proof of him, that, as a son 
serves a father, he served with me for the 
gospel. 
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But you know how he has stood the test, how 
he has served with me in the gospel, like a son 
helping his father. 
But you know Timothy’s approved worth— 
how, like a child working with his father, he 
has served with me in furtherance of the Good 
News. 

Philippians 2:23 
Him therefore I hope to send presently, so 
soon as I shall see how it will go with me. 
Him I hope shortly to send to you, when I shall 
have seen how (things result) with me. 
Him therefore I hope to send forthwith, as 
soon as I see how it will go with me; 
I hope to send him then, as soon as ever I see 
how it will go with me— 
So it is he that I hope to send as soon as ever 
I see how things go with me; 


Philippians 2:24 
But I trust in the Lord that I also myself shall 
come shortly. 
And | trust in my Lord, that I shall shortly 
come myself to you.— 
but I trust in the Lord that I also myself. shall 
come soon. 
though I am confident in the Lord that I shall 
be coming myself before long. 


but trusting, as I do, in the Lord, I believe 
that I shall myself also come to you before 
long. 
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Philippians 2:25 


Yet I supposed it necessary to send to you 
Epaphroditus my brother, and companion in 
labour, and fellowsoldier, but your messenger, 
and he that ministered to my wants. 


But now, a circumstance urged me to send to 
you Epaphroditus, the brother who is an as- 
sistant and laborer with me, but is your legate 
and minister to my wants. 


Yet I thought it necessary to send to you 
Epaphroditus, my brother, and companion in 
labor, and fellow-soldier, but your messenger, 
and minister to my wants; 


As for Epaphroditus, however, my brother, 
my fellow-worker, my fellow-soldier, and your 
messenger to meet my wants, I think it nec- 
essary to send you him at once, 


Yet I deem it important to send Epaphroditus 
to you now—he is my brother and comrade 
both in labour and in arms, and is your mes- 
senger who has ministered to my _ needs. 
(Notes: “Deem.”’ Or ‘have deemed.’) 


The name Epaphroditus is Greek and means 
literally “favored by Aphrodite (Venus)”, 
“comely” or “charming”. History throws no 
light upon the early record of this unselfish and 
loyal friend of Paul, who as a representative 
of the Philippian church carried the contribu- 
tions of that body to the great apostle impris- 
oned at that time in Rome. While there, the 
sheer weight of the vicious malpractice under 
which Paul was laboring so heavily, bore down 
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upon Epaphroditus and he succumbed to a re- 
sultant illness for a long and disheartening 
period. When this finally lifted he was sent 
back to the church of Philippi carrying Paul’s 
ereat epistle to its anxious members. With 
this record the Scriptures have drawn the cur- 
tain upon the life and work of “the favored of 
Aphrodite’. 


Philippians 2:26 
For he longed after you all, and was full of 
heaviness, because that ye had heard that he 
had been sick. 
For he longed to see you all, and was anxious, 
because he knew ye had heard, that he was 
sick. 
for he was longing after you all, and was 
much troubled, because ye heard that he was 
sick. 
for he has been yearning for you all. He has 
been greatly concerned because you heard he 
was ill. 
I send him because he is longing to see you all 
and is distressed at your having heard of his 
illness. (Notes: “To see you.” Literally ‘for you, 
VL. te see yous ) 


Philippians 2:27 
For indeed he was sick nigh unto death: but 
God had mercy on him; and not on him only, 
but on me also, lest I should have sorrow upon 
sorrow. 
And indeed he was sick, nigh unto death: but 
God had mercy on him: nor was it on him 
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only, but also on me, that I might not have 
trouble upon trouble. 
For indeed he was sick near to death; but God 
had mercy on him; and not on him only, but 
on me also, lest I should have sorrow upon 
sorrow. 
And he was ill, nearly dead with illness. But 
God had mercy on him, and not only on him 
but on me, to save me from having one sor- 
row upon another. 
For it is true that he has been ill, and was ap- 
parently at the point of death; but God had 
pity on him, and not only on him, but also on 
me, to save me from having sorrow upon sor- 
row. 

Philippians 2:28 


I sent him therefore the more carefully, that, 
when ye see him again, ye may rejoice, and 
that I may be the less sorrowful. 


Promptly, therefore, have [ sent him to you; 
so that when ye see him, ye may again be Joy- 
ful, and I may have a little breathing. 


I send him therefore the more speedily, that 
when ye see him ye may again rejoice, and 
that | may be the less sorrowful. 


So I am specially eager to send him, that you 
may be glad when you see him again, and thus 
my own anxiety may be lightened. 


I am therefore all the more eager to send him, 
in the hope that when you see him again you 


may be glad and I may have the less sorrow. 
(Notes: “Again.” Or ‘safe returned to you.) 
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Receive him therefore in the Lord with all 
gladness; and hold such in reputation: 


Receive him then in the Lord, with all joy; 
and hold in honor those who are such. 


Receive him therefore in the Lord with all 
gladness, and hold such in honor ; 


Give him a welcome in the Lord, then, with 
your hearts full of joy. Value men like that, 


Receive him therefore with heartfelt Christian 
joy, and hold in honour men like him; 


Philippians 2:30 


Because for the work of Christ he was nigh 
unto death, not regarding his life, to supply 
your lack of service toward me. 

For, because of the Messiah’s work, he came 
near to death, and little regarded his life, that 
he might fulfill what you lacked in the minis- 
tration to me. 


because he was near to death on account of 
the work, hazarding his life to supply what 
was wanting on your part in the ministration 
tOome: 


for he nearly died in the service of Christ by 
risking his life to make up for the services 
you were not here to render me. 


because it was for the sake of Christ’s work 
that he came so near death, hazarding, as he 
did, his very life in endeavouring to make 
good any deficiency that there might be in 
your gifts to me. 
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Philippians 3:1 
Finally, my brethren, rejoice in the Lord. To 


write the same things to you, to me indeed is 
not grievous, but for you it is safe. 


Finally, my brethren, rejoice in our Lord. To 
write these (things) again and again to you, 
is not irksome to me, because they make you 
cautious. 

Finally, my brethren, rejoice in the Lord; to 
write the same things to you, to me is not bur- 
densome, and for you it is safe. 


Well then, my brothers, rejoice in the Lord. 
I am repeating this word ‘rejoice’ in my letter, 
but that does not tire me and it is the safe 
course for you.— 


In conclusion, my brethren, be joyful in the 
Lord. For me to give you the same warnings 
as before is not irksome to me, while so far 
as you are concerned it is a safe precaution. 


Hannah’s prayer of thanksgiving is recalled 
by Paul’s introduction to this chapter: “And 
Hannah prayed, and said, My heart rejoiceth 
in the Lord, mine horn is exalted in the Lord: 
my mouth is enlarged over mine enemies; be- 
cause [ rejoice in thy salvation. (1st Samuel 
Poe) 

Practically all translators agree in giving, 
“irksome” or “burdensome” as the correct 
translation of the Greek original of “grievous” 
used in the Authorized Version. 
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Beware of dogs, beware of evil workers, be- 
ware of the concision. 


Beware of dogs; beware of evil doers; beware , 
of the clipped in flesh. 


Beware of the dogs, beware of the evil work- 
men, beware of the concision. (Notes: the dogs; 
that is the impure or corrupt Judaizing teachers.— 
evil workmen; that is the false teachers. The con- 
cision; that is manglers of the flesh, as the apostle 
calls Judaizing Christian teachers, who required cir- 
cumcision, even when it had no moral or religious 
significance.) 

Beware of these dogs, these wicked workmen, 
the incision-party! 

Beware of ‘the dogs,’ the bad workmen, the 
self-mutilators. 


“Dogs” typified uncleanness to both the Jew 
and the Gentile. Because of this point of view, 
the following ordinance was enacted: “Thou 
shalt not bring the hire of a whore, or the 
price of a dog into the house of the Lorp thy 
God for any vow: even both these are abomi- 
nation unto the Lord thy God”. (Deut. 23:18.) 
Isaiah described false teachers thus: “Yea they 
are greedy dogs which can never have enough, 
and they are shepherds that cannot under- 
stand: they all look to their own way, every 
one for his gain, from his quarter.” (Isaiah 
DOs lie) 

“Evil workers” was a term signifying the mal- 
practitioner of that period. The word ‘con- 
cision’ was a play upon the Greek term trans- 
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lated circumcision and means ‘mutilation’. Cir- 
cumcision stood for purification. Concision 
implied the mere form of that ceremony which 
was substituted for individual demonstration 
of purity. 


Philippians 3 :3 


For we are the circumcision, which worship 
God in the spirit, and rejoice in Christ Jesus, 
and have no confidence in the flesh; 


For we are the (real) circumcision, who wor- 
ship God in spirit, and glory in Jesus the Mes- 
siah, and place no reliance on the flesh. 


For we are the circumcision, who worship by 
the Spirit of God, and glory in Christ Jesus, 
and have no confidence in the flesh; 


We are the true Circumcision, we who wor- 
ship God in spirit, we who pride ourselves on 
Christ Jesus, we who rely upon no outward 
privilege. 

For we are the true circumcision—we who 
render to God a spiritual worship and make 
our boast in Christ Jesus and have no conf- 
dence in outward ceremonies: (Notes: “Render 
to God a spiritual worship.’ Literally ‘worship 
through the Spirit of God’) 

(Notes: “Outward ceremonies.’ Literally ‘flesh’. 
“The expression extends beyond circumcision to all 
external privileges.”) (Lightf oot.) 

Here and there in the Old Testament we find 
passages referring to the true import of cir- 
cumcision. A few of these will be given: “And 
that I also have walked contrary unto them, 
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and have brought them into land of their en- 
emies; if then their uncircumcised heart be 
humbled, and they then accept the punishment 
of their iniquity; Then will I remember my 
covenant with Jacob, and also my covenant 
with Isaac, and also my covenant with Abra- 
ham will I remember; and I will remember 
the land’ (Lev. 26:417-42)) 

“Circumcise therefore the foreskin of your 
hearts, and be no more stiff necked.” “And the 
Lord thy God will circumcise thine heart and 
the heart of thy seed, to love the Lord thy God 
with all thine heart, and with all thy soul, that 
thou mayest live.” (Deut. 10:16; 30:6.) 
“Circumcise yourselves to the Lord, and take 
away the foreskins of your heart ye men of 
Juda and inhabitants of Jerusalem: lest my 
fury come forth like fire, and burn that none 
can quench it, because of the evil of your do- 
ings.” “To whom shall I speak, and give warn- 
ing, that they may hear? behold, their ear is 
uncircumcised, and they cannot hearken: be- 
hold, the word of the Lord is unto them a re- 
proach; they have no delight in it.” “Behold, 
the days come saith the Lord, that I will punish 
all them which are circumcised with the uncir- 
cumcised; Egypt, and Judah, and Edom and 
the children of Ammon, and Moab, and all 
that are in the utmost corners, that dwell in 
the wilderness: for all these nations are uncir- 
cumcised, and all the house of Israel are uncir- 
cumcised in the heart.” (Jer. 4:4: 6:10: 
Sy aSP ACY) 

“And thou shalt say to the rebellious, even to 
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the house of Israel, Thus saith the Lord God; 
O ye house of Israel, let it suffice you of all 
your abominations, In that ye have brought 
into mvy sanctuary strangers, uncircumcised in 
heart, and uncircumcised in flesh, to be in my 
sanctuary to pollute it, even my house, when 
ye offer my bread, the fat and the blood, and 
they have broken my covenant because of all 
your abominations.” (Ezek. 44:6, 7.) 


Philippians 3 :4 
Though I might also have confidence in the 


flesh. If any other man thinketh that he hath 
whereof he might trust in the flesh, I more: 


And yet I might place reliance on the flesh. 
For, if any one thinketh that his reliance 
should be on the flesh, I might (do so) more 
than he. 

though I myself have reason for confidence 
even in the flesh. If any other man thinketh 
that he hath reason for confidence in the flesh, 
I more; (Notes: “reason for confidence, etc.” ; that 
is, If there can be any ground for confidence in the 
flesh, I have it more than others.) 

Though I could rely on outward privilege, if 
I chose. Whoever thinks he can rely on that, 
I can outdo him. 

although I myself might have some excuse 
for confidence in outward ceremonies. If any 
one else claims a right to trust in them, far 
more Mayol: 

Where caste is an accepted institution there 
will be found toleration for the Jewish stand- 
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point. This standpoint however, created a 
knotty problem for Paul, coupled as it was 
with religious fervor, zeal, and bigotry. The 
Jew claimed God’s sanction for his aloofness 
from the rest of society. So long as matter 
formed the basis for such unscientific com- 
parisons (involved in caste) the spiritual basis 
of brotherhood remained unseen, unappreci- 
ated, and undemonstrated according to Paul’s 
standard. Theology has felt it to be an easier 
thing for Christians in the humbler walks of 
life to repudiate the mesmerism of a false 
sense of selfhood, than for Paul to lay aside 
so entirely his family ties, training, and posi- 
tion, 


Philippians 3:5 

Circumcised the eighth day, of the stock of 
Israel, of the tribe of Benjamin, an Hebrew 
of the Hebrews; as touching the law, a Phar- 
1see; 

Circumcised when eight days old; of the stock 
of Israel; of the tribe of Benjamin; a Hebrew, 
descendant of Hebrews; as to the law, a Phar- 
isee. 

circumcised the eighth day, of the race of 
Israel, of the tribe of Benjamin, a Hebrew of 
the Hebrews; as to the Law, a Pharisee; 


I was circumcised on the eighth day. after 
birth; | belonged to the race of Israel, to the 
tribe of Benjamin; I was the Hebrew son of 
Hebrew parents, a Pharisee as regards the 
Law, 
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circumcised, as I was, on the eighth day, a 
member of the race of Israel and of the tribe 
of Benjamin, a Hebrew sprung from He- 
brews; as to the Law a Pharisee; 


ihe clause’ circumcised the eighth day” is 
mentioned as having fulfilled the requirement 
found in Genesis 17:12: “and he that is eight 
days old shall be circumcised among you, every 
man child in your generations, he that is born 
in the house, or bought with money of any 
stranger which is not of thy seed.” 


Paul sums up in this verse what he had pre- 
viously written concerning his biography. “Of 
the stock of Israel’ was mentioned in his let- 
ter to the Corinthians: “Are they Hebrews? 
so am I. Are they Israelites? soamI. Are 
they the seed of Abraham? so am I.” (2 Cor. 
eZ 2.) 


“Of the Tribe of Benjamin,—he first wrote 
of this to the Christians at Rome: “I say then, 
hath God cast away his people? God forbid. 
For [ also am an Israelite, of the seed of Abra- 
liamieos tne thibe or Benjamin “(Rom 11:1.) 
“an Hebrew of the Hebrews” was included in 
the Corinthian passage quoted above. “As 
touching the Law, a Pharisee.’’—an assurance 
given the high priest Ananias before whom 
he was called: “But when Paul perceived that 
the one part were Sadducees, and the other 
Pharisees, he cried out in the council, Men and 
brethren, I am a Pharisee, the son of a Phar- 
isee: of the hope and resurrection of the dead 
I am called in question.” (23:4.) He also 
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reiterated this before Agrippa: ““My manner 
of life from my youth, which was at the first 
among mine own nation at Jerusalem, know 
all the Jews; Which knew me from the begia- 
ning if they would testify, that after the most 
straitest sect of our religion I lived a Phar- 
isee.” (Acts 26:4, 5.) 


Philippians 3:6 


Concerning zeal, persecuting the church; 
touching the righteousness which is in the law, 
blameless. 


as to zeal, a persecutor of the church; and as 
to the righteousness of the law, I was with- 
out fault. 


as to zeal, persecuting the church; as to the 
righteousness which is in the Law, blameless. 


in point of ardour a persecutor of the church, 
immaculate by the standard of legal righteous- 
ness. 


as to zeal, a persecutor of the Church; as to 
the righteousness which comes through Law, 
blameless. 


Luke records this misdirected zeal of Paul’s: 
“As for Saul, he made havoc of the church, 
entering into every house, and hailing men and 
women committed them to prison.” (Acts 
8:3.) “And Saul, yet breathing out threaten- 
ings and slaughter against the disciples of the 
Lord, went unto the high priest, And desired 
of him letters to Damascus to the synagogues, 
that 1f he found any of this way, whether they 
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were men or women, he might bring them 
bound unto Jerusalem.” (Acts 9:1.) 

The standard of perfection held by the Phari- 
sees was based upon individual ability to ful- 
fill all of the observances pertaining to the 
Mosaic law. These observances had been de- 
veloped as a subtle substitute for actually liv- 
ing the provisions of the law—yjust the exact 
difference between knowing about God or 
Principle, and knowing God to a sufficient 
degree to be able to demonstrate Principle. 


Philippians 3:7 


But what things were gain to me, those I 
counted loss for Christ. 


But these things, which had been my excel- 
lence, I have accounted a detriment, because 
of the Messiah. 


But whatever things were gain to me, those 
for the sake of Christ I have counted but loss. 


But for Christ’s sake I have learned to count 
my former gains a loss; 

Yet all that was gain to me—for Christ’s sake 
I have reckoned it loss. 

Bible scholars are fond of linking up the sub- 
stance of this verse with Jesus’ words as if 
they had come to Paul’s mind as he wrote: 
‘Again the kingdom of Heaven is like unto 
treasure hid in a field; the which when a man 
hath found, he hideth, and for joy thereof 
goeth and selleth all that he hath, and buyeth 
that field.” ““Then said Jesus unto his disciples, 
if any man will come after me, let him deny 
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himself, and take up his cross, and follow me.” 
(Matt. 13:44; 16:24.) 


Philippians 3:8 


Yea, doubtless, and I count all things but loss, 
for the excellency of the knowledge of Christ 
Jesus my Lord: for whom I have suffered the 
loss of all things, and do count them but dung, 
that I may win Christ, 


And now also I account them all a detriment, 
because of the excellency of the knowledge of 
Jesus the Messiah my Lord; for the sake of 
whom, I have parted with all things, and have 
accounted (them) as dung, that I might gain 
the Messiah, 


Nay more, I count all things to be loss for the 
excellency of the knowledge of Christ Jesus 
my Lord, for whom I have suffered the loss of 
all things, and count them as refuse, that I 
may gain Christ, 


indeed I count anything a loss, compared to 
the supreme value of knowing Christ Jesus 
my Lord. For his sake I have lost everything 
(I count it all the veriest refuse) in order to 
gain Christ 

Nay, I even reckon all things as pure loss be- 
cause of the priceless privilege of knowing 
Christ Jesus my Lord. And for His sake I 
have suffered the loss of everything, and 
reckon it all as mere refuse, in order that I 
may win Christ (Notes: “Pure loss’? Or, in 
mathematical phrase, ‘a minus quantity.’ Literally 
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We get an intimate glimpse of the current 
sense of the Greek term translated “loss’’ from 
Coburn in his book entitled The New Archeo- 
logical Discoveries.. A papyris recently un- 
earthed used this word to describe the bones 
thrown out on the street to dogs. Couple this 
fact with the contempt in which the dogs were 
held and we shall have the estimate based by 
Paul on counterfeit virtues. 


Philippians 3:9 


And be found in him, not having mine own 
righteousness, which is of the law, but that 
which is through the faith of Christ, the right- 
eousness which is of God by faith: 


and be found in him; since my righteousness 
is not (now) that from the law, but that which 
is from faith in the Messiah, that 1s, the right- 
eousness which is from God; 


and be found in him, not having my own 
righteousness, which is of the Law, but that 
which is through faith in Christ, the right- 
eousness which is from God upon faith; 


and be found at death in him, possessing no 
legal righteousness of my own but the right- 
eousness of faith in Christ, the divine right- 
eousness that rests on faith. 


and be found in union with Him, not having a 
righteousness of my own, derived from the 
Law, but that which arises from faith in 
Christ—the righteousness which comes from 
God through faith. 
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The Twentieth Century New Testament trans- 
lates the verse thus: “and be found in union 
with him; any righteousness that I have being 
not the righteousness that results from Law, 
but the righteousness which comes through 
faith in Christ—-the righteousness which is de- 
rived from God and is founded on faith.” 


Philippians 3:10 


That I may know him, and the power of his 
resurrection, and the fellowship of his suffer- 
ings, being made conformable unto his death; 


that thereby I might know Jesus, and the effh- 
cacy of his resurrection; and might participate 


in his sufferings, and be assimilated to his 
death: 


that I may know him, and the power of his 
resurrection, and the fellowship of his suffer- 
ings, while becoming like him in his death, 


I would know him in the power of his resur- 
rection and the fellowship of his sufferings, 
with my nature transformed to die as he died, 


I long to know Christ and the power which is 
in His resurrection, and to share in His suf- 
ferings and die even as He died; 


Goodspeed gives this version of the text: “I 
want to know him in the power of resurrec- 


tion, and to share his suffering and even his 
death,” 


The Greek original of “know” means “abso- 
lute knowledge”’. 
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Philippians 3:11 


If by any means | might attain unto the resur- 
rection of the dead. 


if so be, I may attain to the resurrection from 
the dead. 


if by any means | may attain to the resurrec- 
tion from the dead. 


to see 1f I too can attain the resurrection from 
the dead. 


in the hope that I may attain to the resurrec- 


tion from among the dead. (Notes: “The resur- 
rection from among the dead.” The ‘first’ resurrec- 
tion, also mentioned in Luke 20:35; John 5:25; Acts 
4:25 Cor ido 25 5 Revs: 5-0) 


The passages referred to by Weymouth in his 
notes are as follows: “But they which shall be 
accounted worthy to obtain that world, and 
the resurrection from the dead, neither marry, 
nor are given in marriage.” (Luke 20:35.) 

“Verily, verily, I say unto you, The hour is 
coming, and now is come when the dead shall 
hear the voice of the son of God: and they 
that hear shall live.” (John 5:25.) “And as 
they spake unto the people, the priests and the 
captain of the temple, and the Sadducees, came 
unto them, Being grieved that they taught the 
people, and preached through Jesus the resur- 
rection trom the deads a CActse4¢2,)) “Dut 
every man in his own order: Christ the first 
fruits; afterward they that are Christ’s at his 
Conmungy (bh Goruls:23,)) * But the rest of the 
dead lived not again until the thousand years 
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were finished. This is the first resurrection. 
Blessed and holy is he that hath part in the 
first resurrection on such the second death hath 
no power, but they shall be priests of God and 
of Christ, and shall reign with him a thousand 
years:” (Rev. 20:5, ©.) 


Philippians = 312 


Not as though I had already attained, either 
were already perfect: but I follow after, if 
that I may apprehend that for which also I 
am apprehended of Christ Jesus. 


Not as though I had already taken (the prize), 
or were already complete; but I run (in the 
race), if so I may take that, for which Jesus 
the Messiah took me. 


Not that I have already obtained, or have been 
already perfected; but I press on, if I may also 
lay hold of that for which I was laid hold of by 
Christ. 


Not that I have already attained this or am 
already perfect, but I press forward to appro- 
priate it, because I have been appropriated 
myself by Christ Jesus. 


I do not say that I have already won the race 
or have already reached perfection. But I am 
pressing on, striving to lay hold of the prize 
for which also Christ has laid hold of me. 
(Notes: “Reached perfection.” Or ‘finished my 
course, or ‘reached the goal.’ ) 

The thought “But I follow after’ was voiced 
by Hosea in his message to Israel: ‘Then shall 
we know, if we follow on to know the Lord: 
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his going forth is prepared as the morning; 
and he shall come unto us as the rain, as the 
latter and former rain unto the earth.” (Hosea 
6:3)) 

See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Philippians 3:12. 


Philippians 3:13 


Brethren, I count not myself to have appre- 
hended: but this one thing J do, forgetting 
those things which are behind, and reaching 
forth unto those things which are before, 


My brethren, I do not consider myself, as hav- 
ing taken (it). But one thing I know, that I 
forget the things behind me, and reach for 
the things before me; 


Brethren, I do not reckon myself to have laid 
hold of it; but one thing I do, forgetting the 
things that are behind, and stretching forth to 
the things that are before, 

Brothers, I for one do not consider myself to 
have appropriated this; my one thought is, by 
forgetting what lies behind me and straining - 
to what lies before me, 

Brethren, I do not imagine that I have yet laid 
hold of it. But this one thing I do—forget- 
ting everything which is past and stretching 
forward to what lies in front of me, 

David declared “One thing have I desired of 
the Lord, that will I seek after; that | may 
dwell in the house of the Lord all the days of 
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my life, to behold the beauty of the Lord, and 
to enquire in his temple.” (Psalm 27:4.) 

See Concordance to Science and Health, with 
Key to the Scriptures, Mary Baker Eddy, 
Appendix B, page 609, Philippians 3:13. 

See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Philippians 3:13. 


Philippians 3:14 


I press toward the mark for the prize of the 
high calling of God in Christ Jesus. 


and I run straight for the goal, that I may 
obtain the (prize) of victory of the call of 


God from on high, by Jesus the Messiah. 
(Notes: goal, or, standard.) 


I press toward the mark for the prize of the 
heavenly calling of God in Christ Jesus. 


to press on to the goal for the prize of God's 
high call in Christ Jesus. 


with my eyes fixed on the goal I push on to 
secure the prize of God’s heavenward call in 
Christ Jesus. (Notes: “Heavenward.’ Literally 
‘upward.’ ) 

I quote an interesting comment on this verse 
taken from the notes of Chrysostom, the prim- 
itive Christian teacher: “He that runs looks 
not at the spectators but at the prize. Whether 
they be rich or poor, if one mock them, applaud 
them, insult them, throw stones at them—if 
one plunder their house, if they see children or 
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wife or anything whatsoever—the runner is 
not turned aside, but is concerned only with his 
running and winning-the prize. He that run- 
neth stoppeth nowhere; since, if he be a little 
remiss, all is lost. He that runneth relaxeth in 
no respect before the end. But then, most of 
all, stretcheth over the course.”’ 

See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Philippians 3:14. 


Philippians 3:15 


Let us therefore, as many as be perfect, be 
thus minded: and 1f in any thing ye be other- 
wise minded, God shall reveal even this unto 
you. 


Therefore let those who are perfect, have 
these views; and if ye differently view any 
thing, God will reveal that also to you. 


Let us, therefore, as many as are perfect, be 
of this mind; and if ye have a different mind in 
anything, even this will God reveal to you. 


For all those of our number who are mature, 
this must be the point of view; God will re- 
veal that to any of you who look at things 
differently. 


Therefore let all of us who are mature be- 
lievers cherish these thoughts; and if in any 
respect you think differently, that also God 
will make clear to you. 
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Nevertheless, whereto we have already at- 
tained, let us walk by the same rule, let us 
mind the same thing. 


Nevertheless, that we may attain to this, let us 
proceed on in one path, and with one con- 
Sent —— 


Nevertheless, whereto we have reached, in 
that let us walk. 


Only, we must let our steps be guided by such 
truth as we have attained. 


But whatever be the point that we have al- 
ready reached, let us persevere in the same 
course. 


The sense of the Greek word translated “walk” 
is of military cast and implies “walking in line” 
or “order”. Rotherham brings out the mili- 
tary figure: ‘‘Nevertheless < whereunto we 
have advanced > | In the same rank | stepping 
along.” 


Philippians 3:17 


Brethren, be followers together of me, and 
mark them which walk so as ye have us for an 
ensample. 


Be like me, my brethren; and contemplate 
them, who walk after the pattern ye have seen 
in us. 


Brethren, be ye followers together of me, and 
mark those who walk as ye have us for an ex- 
ample. 


(J NET): 
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Copy me, brothers, one and all of you, and 
notice those who live by the example you get 
from me. 


Brethren, vie with one another in imitating 
me, and carefully observe those who follow 
the example which we have set you. 


Philippians 3:18 


(For many walk, of whom I have told you 
often, and now tell you even weeping, that 
they are the enemies of the cross of Christ; 


For there are many who walk otherwise; of 
whom I have often told you, and I now tell 
you, with weeping, that they are adversaries 
of the cross of the Messiah; 


For many walk, of whom I told you often, and 
now tell you even weeping, that they are the 
enemies of the cross of Christ; 


For many—as [ have often told you and tell 
you now with tears—many live as enemies of 
the cross of Christ. 


For there are many whom I have often de- 
scribed to you, and I now even with tears de- 
scribe them, as being enemies to the Cross of 
Christ. (Notes: “Many.” “The persons here de- 
nounced are not the Judaizing teachers, but the anti- 
nonuan reactionists.”) (Lightfoot.) 


The ‘‘antinomian reactionists” referred to by 
Lightfoot (in Weymouth’s notes) were those 
Jews and Gentiles who claimed that theory 
superseded moral law and its practice. In 
other words they believed that they could be 
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immoralists and still lay claim to theoretical 
salvation because of an assumed advance be- 
yond the preliminary and foundational stage 
of righteousness—right, incarnated into ac- 
tion. This and the Epicurean element of the 
Church of Philippi resisted at every point 
Paul’s demands for the destruction of human 
appetites and passions. 


Philippians 3:19 


Whose end is destruction, whose God is their 
belly, and whose glory is in their shame, who 
mind earthly things. ) 


whose end is destruction; whose god is their 
belly, and their glory their shame; whose 
thoughts are on things of the earth. 


whose end is destruction, whose God is their 
belly, and whose glory is in their shame, whose 
mind is on earthly things. 


Destruction is their fate, the belly is their god, 
they glory in their shame, these men of earth- 
ly mind! 

Their end is destruction, their bellies are their 
God, their glory is in their shame, and their 
minds are devoted to earthly things. 


Paul’s enemies might well have heeded Eze- 
kiel’s warning: “And will ye pollute me among 
my people for handfuls of barley and for pieces 


of bread, to slay the souls that should not die, 


and to save the souls alive that should not live, 
by your lying to my people that hear your 
lies?” (Ezekiel 13:19) ) 


Philippians, Chapter IIT os 


Philippians 3:20 


(A.V.): For our conversation is in heaven; from 
whence also we look for the Saviour, the Lord 
Jesus Christ; 


(SNT): But our concern is with heaven; and from 
thence we expect our Vivifier, our Lord, Jesus 
the Messiah; (Notes: Vivifier, or, Saviour.) 


(NNT): For the country of which we are citizens is 
heaven, whence also we wait for a Saviour, the 
Lord Jesus Christ, 


(JMT): But we are a colony of heaven, and we wait 
for the Saviour who comes from heaven, the 
Lord Jesus Christ, 


(WNT): We, however, are free citizens of Heaven, and 
we are waiting with longing expectation for 
the coming from Heaven of a Saviour, the 


Lord Jesus Christ, (Notes: “A Saviour, etc.’ Or 
‘the Lord Jesus Christ as our Saviour.’ ) 


(Comp): Vincent in his comment on this verse writes: 
“The rendering of the Authorized Version, 
‘conversation’, is founded on the original sense 
of that word, ‘conduct or behaviour in the in- 

tercourse with society’. 


Philippians 3:21 


(A.V.): Who shall change our vile body, that it may 
be fashioned like unto his glorious body, ac- 
cording to the working whereby he 1s able even 
to subdue all things unto himself. 


(SNT): who will change the body of our abasement, 
that it may have the likeness of the body of 
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his glory, according to his great power, where- 
by all things are made subject to him.— 


who will transform the body of our humilia- 
tion so that it shall be conformed to the body 
of his glory, according to the working of the 
power with which he is able to subdue all 
things to himself. (Notes: “body of our humilia- 
tion” ; that is the receptacle and seat of our humiliating 
sufferings, frailties, and sinfulness—body of sus 
glory: that is, in which his glory dwells and ts man- 
fested.) 

who will transform the body that belongs to 
our low estate till it resembles the body of his 
Glory, by the same power that enables him to 
make everything subject to himself. 


who, in the exercise of the power which He 
has even to subject all things to Himself, will 
transform this body of our humiliation until 
it resembles His own glorious body. 
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CHAP TER EV) 
Philippians 4:1 
Therefore, my brethren, dearly beloved and 


longed for, my joy and crown, so stand fast 
in the Lord, my dearly beloved. 


Wherefore, my beloved and dear brethren, my 
joy and my crown!—so stand ye fast in our 
Lord, my beloved! 


Therefore, my brethren, beloved and longed 
for, my joy and crown, so stand fast in the 
Lord, beloved. 


So then, my brothers, for whom I cherish love 
and longing, my joy and crown, this 1s how 
you must stand firm in the Lord, O my be- 
loved. 


Therefore, my brethren, dearly loved and 
longed for, my joy and crown, so stand firm 
in the Lord, my dearly-loved ones. 


In the second chapter of Philippians, sixteenth 
verse, Paul employs the figure of the race 
eatin eDaVeMiot Tun winevain 9 >Caolars 
claim that Paul has concluded the figure in this 
verse by referring to the Philippians as his 
“crown”. The “crown” or “wreath” was 
the coveted prize of the Olympian games. It 
was made of wild olive, green parsley, bay, or 
pine. 


Philippians 4:2 


I beseech Euodias, and beseech Syntyche, that 
they be of the same mind in the Lord. 
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I beseech of Euodias and Syntyche, that they 
be of one mind in our Lord. 


I exhort Euodia, and I exhort Syntyche, that 
they be of the same mind in the Lord; 


I entreat Euodia and I entreat Syntyche to 
agree in the Lord. 


I entreat Euodia, and I entreat Syntyche, to 
be of one mind, as sisters in Christ. (Notes: 
“As sisters in Christ.” Literally ‘in the Lord.) 
Nothing is known of Euodias or Syntyche be- 
yond Paul’s reference to them in this Epistle. 
It has been assumed that meetings of the 
Christians were held in the respective homes 
of these women. 
The theory also has been advanced that since 
Euodias was a Jewish Christian and Syntyche 
a Gentile Christian, those formerly Jews at- 
tended services at Euodias’ house and those 
formerly Gentiles met at the house of Syn- 
tyche. 

Philippians 4:3 
And I entreat thee also, true yokefellow, help 
those women which laboured with me in the 
gospel, with Clement also, and with other my 
fellowlabourers, whose names are in the book 
of life. 
I also beseech of thee, my true yokefellow, 
that thou assist those women who toiled with 
me in the gospel; together with Clement, and 
with the rest of my helpers, whose names are 
written in the book of life.— 


yea, I entreat thee also, true yoke-fellow, give 
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them aid; since they labored with me in the 
gospel, with Clement also, and the rest of my 
fellow-laborers, whose names are in the book 
Or lire: 

And you, my true comrade, lend a hand to 
these women, I beg of you; they have fought 
at my side in the active service of the gospel, 
along with Clement and the rest of my fellow- 
workers, whose names are in the book of life. 


Yes, and I beg you also, my faithful yoke- 
fellow, to help these women who have shared 
my toil in connexion with the Good News, to- 
gether with Clement and the rest of my fellow 
labourers, whose names are recorded in the 
book of Life. 


Many authorities believe that the term “‘voke- 
fellows’—the rendering of a Greek term iden- 
tical with the proper name ‘““Syncygus’’—is in 
reality meant to be a play upon the name. 
Clement—mentioned in the text—was for a 
long time believed to be Clement the Bishop of 
Rome. This view was advanced by Origen, a 
primitive Christian writer and teacher. It has 
been abandoned however, by modern scholar- 
ship. 

The “book of life’ was a metaphor based upon 
the register or civil lists in which the names of 
citizens were entered. To be entered in the 
‘book” was to become a member of the Com- 
monwealth of Israel. To be blotted out of 
this ‘book’ was to lose that membership—to 
be severed from God. The “‘book”’ is mentioned 
in the following passages: “Yet now, if thou 
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wilt forgive their sin—; and if not, blot me, I 
pray thee, out of thy book which thou hast 
written.” (Exodus 32:32.) 


“Let them be blotted out of the book of the 
living, and not be written with the righteous.” 
(Psalm 69:28) ‘And it shall come to pass, 
that he that is left in Zion, and he that remain- 
eth in Jerusalem, shall be called holy, even 
every one that is written among the living in 
Jerusalem:” (Isaiah 4:3) “And mine hand 
shall be upon the prophets that see vanity, and 
that divine lies; that shall not be in the assem- 
bly of my people, neither shall they be written 
in the writing of the house of Israel, neither 
shall they enter into the land of Israel; and ye 
shall know that I am the Lord God” (Ezekiel 
13:19) “and at that time shall Michael stand 
up, the great prince which standeth for 
the children of thy people; and there shall be a 
time of trouble, such as never was since there 
was a nation even to that same time: and at 
that time thy people shall be delivered, every 
one that shall be found written in the book.” 
(Daniell 2-1) 


Philippians 4:4 


Rejoice in the Lord alway: and again I say, 
Rejoice. 
Rejoice ye in our Lord, at all times; and again 


I say, Rejoice. 


Rejoice in the Lord always; again I will say 
it, rejoice. 
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Rejoice in the Lord always. I will say it 
again, ‘rejoice.’ 

Always be glad in the Lord: I will repeat it, 
be glad. 


Isaiah described the reasons for rejoicing, in 
his famous line “I will greatly rejoice in the 
Lord, my soul shall be joyful in my God; for 
he hath clothed me with the garments of sal- 
vation, he hath covered me with the robe of 
righteousness, as a bridegroom decketh him- 
self with ornaments, and as a bride adorneth 
herself with her jewels.” (Isaiah 61:10.) 
See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Philippians 4:4. 


Philippians 4:5 
Let your moderation be known unto all men. 
The Lord ts at hand. 


Let your humility be recognized among all 
men. Our Lord is near. (Notes: “humility,’ or 
“mildness, sweetness of disposition.’ ) 

Let your moderation be known to all men. 
The Lord is at hand. 


Let your forbearance be known to everyone; 
the Lord is at hand. 


Let our forbearing spirit be known to every 
one—the Lord is near. 


See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
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Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Philippians 4:5. 


Philippians 4:6 
Be careful for nothing; but in every thing by 
prayer and supplication, with thanksgiving, 
let your requests be made known unto God. 
Be anxious for nothing; but at all times, by 
prayer and supplication with thanksgiving, 
make known your requests before God. 
Be anxious about nothing, but in everything 
by prayer and supplication with thanksgiving 
let your requests be made known to God; 


Never be anxious, but always make your re- 
quests known to God in prayer and supplica- 
tion with thanksgiving ; 

Do not be over-anxious about anything, but 
by prayer and earnest pleading, together with 
thanksgiving, let your requests be unreserved- 
ly made known in the presence of God. 


Scholars usually think of Solomon’s words in 
connection with this verse: ‘Trust in the Lord 
with all thine heart; and lean not unto thine 
own understanding. In all thy ways acknowl- 
edge him, and he shall direct thy paths.” 
(PREOV1529,00") 


Philippians 4:7 
And the peace of God, which passeth all un- 


derstanding, shall keep your hearts and minds 
through Christ Jesus. 


And the peace of God, which surpasseth all 
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knowledge, will keep your hearts and your 
minds, through Jesus the Messiah.— 


and the peace of God, which passeth all un- 
derstanding, will keep your hearts and your 
minds in Christ Jesus. 


so shall God’s peace, that surpasses all our 
dreams, keep guard over your hearts and 
minds in Christ Jesus. 


And then the peace of God, which transcends 
all our powers of thought, will be a garrison 
to guard your hearts and minds in union with 
Christ Jesus. 


Isaiah expressed this thought regarding the 
peace of spiritual understanding: “Thou wilt 
keep him in perfect peace, whose mind 1s stayed 
on thee: because he trusteth in thee.” (Isaiah 
ZO53: ) 


Philippians 4:8 


Finally, brethren, whatsoever things are true, 
whatsoever things are honest, whatsoever 
things are just, whatsoever things are pure, 
whatsoever things are lovely, whatsoever 
things are of good report; if there be any 
virtue, and if there be any praise, think of 
these things. 


Finally, my brethren, what things are true, and 
what things are decorous, and what things are 
right, and what things are pure, and what 
things are lovely, and what things are com- 
mendable, and deeds of praise and approba- 
tion,—on these be your thoughts. 
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Finally, brethren, whatever things are true, 
whatever things are honorable, whatever 
things are right, whatever things are pure, 
whatever things are lovely, whatever things 
are of good report, if there be any virtue, and 
if there be any praise, think on these things. 


Finally, brothers, keep in mind whatever is 
true, whatever is worthy, whatever is just, 
whatever is pure, whatever is attractive, what- 
ever is high-toned, all excellence, all merit. 


Finally, brethren, whatever is true, whatever 
wins respect, whatever is just, whatever is 
pure, whatever is lovable, whatever is of good . 
repute—if there is any virtue or anything 
deemed worthy of praise—cherish the thought 
of these things. (Notes: To the six Greek adjcc- 
tives used in this verse we have in English no six cor- 
responding adjectives covering just the same ground.) 
The word ‘‘venerable” (connoting “worthy of 
respect’) seems to be nearer the exact mean- 
ing of the Greek term translated here as “‘hon- 
est 

Of “justice” Moses wrote: “That which is al- 
together just shalt thou follow, that thou may- 
est live and inherit the land which the Lorp 
thy God giveth thee.” (Deut. 16:20.) 

The expressions “lovely” and “of good re- 
port’? occur nowhere else in the New Testa- 
ment. Vincent explains the word “lovely’’: 
“adapted to excite love, and to endear him who 
does such things”. The Revised Version gives 
in the margin of this verse “winning” or 
“gracious” for “of good report’. 
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The Greek term translated “virtue” was used 
to indicate material excellence—a good reason 
why Paul avoids the frequent use of it; and in 
this verse he lifts his readers’ thought to 
higher levels. The Greek original of “praise” 
was linked through usage with “virtue” and 
conveyed much the same sense. 

See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Philippians 4:8. 


Philippians 4:9 


Those things, which ye have both learned, and 
received, and heard, and seen in me, do: and 
the God of peace shall be with you. 


What things ye have learned, and received, 
and heard, and seen, in me,—these do ye: and 
the God of peace will be with you. 


The things which ye learned, and received, 
and heard, and saw in me, these do; and the 
God of peace will be with you. 


Practise also what you have learned and re- 
ceived from me, what you heard me say and 
what you saw me do; then the God of peace 
will be with you. 


The doctrines and the line of conduct which I 
taught you—both what you heard and what 
you saw in me—hold fast to them; and God 


who gives peace will be with you. (Notes: “The 
line of conduct.’ Literally (what) “you received’ 
Compare the use of the same verb in 1 Thess. 4:1: 
“Furthermore then we beseech you, brethren, and ex- 
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hort you by the Lord Jesus, that as ye have recewed 
of us how ye ought to walk and to please God, so ye 
would abound more and more.”’) 

(Note: “Hold fast to.’ Literally ‘habitually do’ This 
applies to two of the four verbs preceding, but not to 
the other two—a figure of speech (‘zeugma’) which 
our language does not tolerate.) 

See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Philippians 4:9. 


Philippians 4:10 


But I rejoiced in the Lord greatly, that now 
at the last your care of me hath flourished 
again; wherein ye were also careful, but ye 
lacked opportunity. 


And I rejoice greatly in our Lord, that ye have 
(again) commenced caring for me; even as ye 
had before cared (for me, ) but ye had not the 
opportunity. 

But I rejoiced in the Lord heetde that now 
at length ye have revived again in your care 
for my welfare; for which indeed ye cared be- 
fore, but lacked opportunity. 


It was a great joy to me in the Lord that your 
care for me could revive again; for what you 
lacked was never the care but the chance of 
showing it. 

But I rejoice with a deep and holy joy that 
now at length you have revived your thought- 
fulness for my welfare. Indeed you have al- 
ways been thoughtful for me, although oppor- 
tunity failed you. 
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Philippians 4:11 


Not that I speak in respect of want: for I 
have learned, in whatsoever state I am, there- 
with to be content. 


Yet I say this, not because I was in want; for 
I have learned to make that satisfy me, which 
I have. 


Not that I speak on account of want; for I 
have learned, in whatever state I am, there- 
with to be content. 


Not that I complain of want, for I have 
learned how to be content wherever [ am. 


I do not refer to this through fear of priva- 
tion, for (for my part) I have learned, what- 
ever be my outward experiences, to be con- 
tent. 


Paul has used in the word “‘content”’ a favorite 
Stoic term of his period. The Stoics used it 
in a materialistic sense of “self sufficiency” — 
meaning that a man must be sufficient within 
himself for every emergency. Paul’s regen- 
erated sense of selfhood—revealing spiritual 
being as the real status of man, justified his 
use of the word in his letter to those who like- 
wise had been aroused to the truth of individ- 
ual sonship with God. 


Philippians 4:12 


I know both how to be abased, and I know 
how to abound: every where, and in all things, 
I am instructed, both to be full and to be 
hungry, both to abound and to suffer need. 
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I know how to be depressed, and I also know 
how to abound in every thing; and in all things 
am I exercised, both in fullness and in famine, 
in abundance and in penury. (Notes: “exercised,” 
or, ‘trained, ‘disciplined. ) 

I know how to be abased, and [I know also 
how to abound; in every thing and in all things 
I have been well taught, both to be full and to 
be hungry, both to abound and to be in want; 


I know how to live humbly; I also know how 
to live in prosperity. I have been initiated 
into the secret for all sorts and conditions of 
life, for plenty and for hunger, for prosperity 
and for privations. 


I know both how to live in humble circum- 
stances and how to live amid abundance. I 
am fully initiated into all the mysteries both 


‘of fulness and of hunger, of abundance and 


of want. (Notes: “Fully.’ Literally ‘in everything 
and all things.’ But it 1s hard to believe that an ex- 
pression so purely pleonastic can represent the 
A postle’s meaning.) 

The phrase “I am instructed” was used by one 
who had been initiated into pagan mysteries. 
Again Paul depends upon being understood in 
his choice of words by those who appreciated 
his higher application of current phraseology. 


Philippians 4:13 


I can do all things. through Christ which 
strengtheneth me. 


I find strength for every thing, in the Messiah 
who strengtheneth me. 
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I can do all things in him who strengtheneth 
me. 
In him who strengthens me I am able for any- 
thing. 
I have strength for anything through Him 
who gives me power. 
Isaiah declared: “Surely, shall one say, in the 
Lorp have I righteousness and strength: even 
to him shall men come; and all that are in- 
censed against him shall be ashamed.” (Isaiah 
25:44.) 

Philippians 4:14 
Notwithstanding, ye have well done that ye 
did communicate with my affliction. 
Yet ye have done well, in that ye communicated 
to my necessities.— 
Notwithstanding, ye did well in sharing with 
me in my distress. 
But you were kind enough to take your share 
in my trouble. 
Yet I thank you for taking your share in my 
troubles. 

Philippians 4:15 
Now ye Philippians know also, that in the be- 
ginning of the gospel, when I departed from 
Macedonia, no church communicated with me 
as concerning giving and receiving, but ye 
only. 
And ye know also, Philippians, that in the 
beginning of the annunciation, when [ left 
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Macedonia, not one of the churches communi- 
cated with me in respect to receiving and giv- 
ing, except ye only; 


And ye yourselves also know, Philippians, that 
in the beginning of the gospel, when I went 
forth from Macedonia, no church communi- 
cated with me in an account of giving and re- 
ceiving, but ye only; (Notes: in an account of, 
tc.; that is on one side of the account was the tempo- 
ral aid given by the Philippians to Paul, and on the 
other the spiritual aid received from Paul.) 


You Philippians are well aware that in the 
early days of the gospel, when I had left Mace- 
donia, no church but yourselves had any finan- 
cial dealings with me; 


And you men and women of Philippi also 
know that at the first preaching of the Good 
News, when I had left Macedonia, no other 
Church except yourselves held communication 
with me about giving and receiving ; 


In commenting on this verse Vincent writes of 
the phrase “as to an account of giving and re- 
ceiving’: “The matter is expressed in a mer- 
cantile metaphor. He means that the question 
of money given and received did not enter into 
his relations with any other church. The 
Philippians, by their consiipuHene. had ‘opened 
an account’ with him.” 


Philippians 4:16 


For even in Thessalonica ye sent once and 
again unto my necessity. 
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that also at Thessalonica, once and again ye 
sent me relief. 


for even in Thessalonica ye sent once and 
again to my necessity. 

even when I was in Thessalonica, you sent 
money more than once for my needs. 


because even in Thessalonica you sent several 
times to minister to my needs. 


Philippians 4:17 


Not because I desire a gift; but I desire fruit 
that may abound to your account. 


Not that I desire a gift; but I wish fruits may 
multiply unto you. 


Not that I seek for such a gift,-but I do seek 
for fruit that may abound to your account. 


It is not the money I am anxious for; what I 
am anxious for is the interest that accumulates 
in this way to your divine credit! 


Not that I crave for gifts from you, but I do 
want to see abundant fruit bring you honour. 


Philippians 4:18 
But I have all, and abound; I am full, having 
received of Epaphroditus the things which 


were sent from you, an odour of a sweet smell, 
a sacrifice acceptable, wellpleasing to God. 

I have (now) received all, and I abound, and 
am full: and I accepted all that ye sent to me 
by Epaphroditus, a sweet odor, and an accept- 
able sacrifice that pleaseth God.— 


But I have all, and abound; I am full, having 
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received from Epaphroditus what was sent 
from you, a sweet odor, a sacrifice acceptable, 
well-pleasing to God. 


Your debt to me is fully paid and more than 
paid! I am amply supplied with what you 
have sent by Epaphroditus, a fragrant per- 
fume, the sort of sacrifice that God approves 
and welcomes. 


I have enough of everything—and more than 
enough. My wants are fully satisfied now that 
I have received from the hands of Epaphro- 
ditus the generous gifts which you sent me— 
they are a fragrant odour, an acceptable sacri- 
fice, truly pleasing to God. 


The expression “having received” has been re- 
cently found to carry the sense of a simple ‘re- 
ceipt in full’. Many instances of the use of 
this expression have been found in the papyri. 
Paul completes the “mercantile metaphor” 
with the acknowledgment of having ‘received 
in full’ for all services rendered the Philip- 
pians. Here is another instance of the tre- 
mendous advantage which modern scholarship 
enjoys in the rays of light which papyri have 
thrown upon the Scriptures. There is no 
doubt at all that had the translators of the 
King James Version been in possession of such 
discoveries they would have given to the world 
a far different, more scientific translation. 


Philippians 4:19 


But my God shall supply all your need, ac- 
cording to his riches in glory by Christ Jesus. 
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And may God supply all your necessity, ac- 
cording to his riches, in the glory of Jesus the 
Messiah. (Notes: “necessity,” or, ‘want, ‘indi- 
gence.) 

But my God will supply all your need accord- 
ing to his riches in glory, in Christ Jesus. 

My God will supply all your own needs from 
his wealth in Glory in Christ Jesus. 


But my God—so great is His wealth of glory 
in Christ Jesus—will fully supply every need 
of yours. (Notes: “Wealth of glory.” Literally 
‘wealth in glory; God being rich in mercy (Ephesians 
2:4) and in His other glorious attributes which are 
treasured up in Christ.) 
The Twentieth Century New Testament trans- 
lates the verse thus: “And my God, out of the 
greatness of his wealth, will, in glory, fully 
satisfy your every need, through your union 
with Christ Jesus. In the words of David: 
“For the Lorp God is a sun and shield: the 
Lorp will give grace and glory: no good thing 
will he withhold from them that walk up- 
rightly.” (Psalm 84:11.) 

Philippians 4:20 
Now unto God and our Father be glory for 
ever and ever. Amen. 
And to God our Father, be glory and honor, 
for ever and ever. Amen. 
Now to God, our Father, be glory for ever. 
Amen. 


Glory to God our Father for ever and ever: 
Amen. 
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And to our God and Father be the glory 
throughout the Ages of the Ages! Amen. 


Philippians 4:21 
Salute every saint in Christ Jesus. The 
brethren which are with me greet you. 


Salute all the saints who are in Jesus the Mes- . 
siah. The brethren who are with me, salute 
you. 


Salute every saint in Christ Jesus. The 
brethren who are with me salute you. 


Salute every saint in Christ Jesus. The 
brothers beside me salute you. 


My Christian greetings to every one of God’s 
people. The brethren who are with me send 
their greetings. 


Philippians 4:22 
All the saints salute you, chiefly they that are 
of Caesar’s household. 


All the saints salute you, especially those of 
Caesar’s household.— 


All the saints salute you, but especially they 
who are of Caesar’s household. 


All the saints salute you, especially the Im- 
perial slaves. 


All God’s people here greet you—especially 
the members of Caesar’s household. 


The Caesar mentioned in this text was Nero. 
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Philippians 4:23 
The grace of our Lord Jesus Christ be with 
you all. Amen. (Notes: It was written to the 
Philippians from Rome, by Epaphroditus.) 
The grace of our Lord Jesus the Messiah, be 
with you all. Amen. 
The grace of the Lord Jesus Christ be with 
your spirit. 
The grace of the Lord Jesus Christ be with 
your spirit. Amen, 
May the grace of our Lord Jesus Christ be 
with your spirits. 


THE EPISTLE OF PAUL THE APOSTLE TO THE 
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Colossians 1] :1 


Paul, an apostle of Jesus Christ, by the will 
of God, and Timotheus our brother, 


Paul, a legate of Jesus the Messiah by the 
pleasure of God, and Timothy a brother, 


Paul, an apostle of Christ Jesus by the will of 
God, and Timothy the brother, 


Paul, by God’s will an apostle of Christ Jesus, 
and brother Timotheus, 


Paul, an Apostle of Christ Jesus by the will of 
God—and Timothy our brother: 


Colossians 1 :2 


To the saints and faithful brethren in Christ 
which are at Colosse: Grace be unto you, and 
peace, from God our Father, and the Lord 
Jesus Christ. 


(SNT): to them who are at Colosse, the brethren, holy 
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and believing in Jesus the Messiah: peace be 
with you, and grace from God our Father. 


to the saints and faithful brethren in Christ at 
Colossae: Grace be to you, and peace, from 
God our Father. 

to be consecrated and faithful brothers in 
Christ at Colossae: grace and peace to you 
from God our Father. 
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To the people of God and the believing 
brethren at Colossae who are in Christ. May 
grace and peace be granted to you from God 
our Father. (Notes: “Colossae.”’ In the heading of 
the Epistle, but not here (and it is found nowhere else 
in the N. T.) what appears to be a later form, ‘Co- 
lossae,’ occurs.) 

Colosse, a large city of Phrygia, in the Valley 
of the Lucus, boasted of an energetic church— 
composed primarily of Gentiles. This church 
was apparently founded by Epaphras, whom 
Paul mentions later in this Epistle. The or- 
ganization was made a target by the Judaizing 
element who injected their belief that salva- 
tion—even under the new regime— was possi- 
ble only through strict observance of Jewish 
Festivals and Sabbaths. The Greek philo- 
sophical theories also crept in along with strict 
demands for rigid asceticism, all of which 
produced a state of bewilderment and con- 
fusion within the Church. The seriousness of 
the situation called forth this Epistle from 
Paul, who, not knowing them personally, ad- 
dresses them as “‘saints and faithful brethren” 
—recalling Isaiah’s description of students of 
Truth: “And they shall call them, The holy 
people, The redeemed of the Lorp: and thou 
shalt be called, Sought out, A city not for- 
saken.” (Isaiah 62:12.) 


Colossians 1:3 


We give thanks to God and the Father of our 
Lord Jesus Christ, praying always for you, 


We give thanks to God, the Father of our Lord 
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Jesus the Messiah, at all times, and pray for 
you; 

We give thanks to God, the Father of our 
Lord Jesus Christ, praying always for you, 


We always thank the God and Father of our 
Lord Jesus Christ when we pray for you, 


We give thanks to God, the Father of our 
Lord Jesus Christ, constantly praying for you 


as wedo, (Notes: “To God, the Father.’ V.L. ‘to 
the Lord and Father.’ ) 


Colossians 1 :4 


Since we heard of your faith in Christ Jesus, 
and of the love which ye have to all the saints; 


lo, ever since we heard of your faith in Jesus 
the Messiah, and of your love to all the saints; 


since we heard of your faith in Christ Jesus, 
and of the love which ye have to all the saints, 


since we have heard of your faith in Christ 
Jesus and your love for all the saints, 


because we have heard of your faith in Christ 
Jesus and of the love which you cherish to- 
wards all God’s people, 


Colossians 1:5 


For the hope which is laid up for you in 
heaven, whereof ye heard before in the word 
of the truth of the gospel; 


because of the hope that is laid up for you in 
heaven, of which ye heard before in the word 
of truth of the gospel; 
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on account of the hope which is laid up for 
you in the heavens, of which ye heard before 
in the word of the truth of the gospel, 


due to the hope which is laid up for you in 
heaven. You heard of this hope originally in 
the message of the Truth, 


on account of the hope treasured up for you in 
Heaven. Of this hope you have already heard 
in the Message of the truth of the Good News. 


Colossians 1:6 


Which is come unto you, as if is in all the 
world; and bringeth forth fruit, as it doth 
also in you, since the day ye heard of it, and 
knew the grace of God in truth: 


which is announced to you, as also to all the 
world; and which groweth and yieldeth fruits, 
as it doth also among you from the day ye 
heard and knew the grace of God in reality: 


which is come to you, as it is in all the world, 
and is bearing fruit and growing, as it doth 
also in you, from the day ye heard it, and knew 
the grace of God in truth; 


in that gospel which has reached you as it 
spreads over all the world with fruit and in- 
crease. Such has been your life from the day 
you learned to know what God’s grace really is. 


For it has reached you, and remains with you, 
just as it has also spread through the whole 
world, yielding fruit there and increasing, as 
it has done among you from the day when 
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first you heard it and came really to know the 
grace of God, (Notes: “It has . . spread.” Liter- 
ally ‘it is.’) 

Scholars accept this verse as a reference to 
Isaiah’s lines: “They shall not hurt nor destroy 
in all my holy mountain: for the earth shall be 
full of the knowledge of the Lorn, as the 
waters cover the sea. And in that day there 
shall be a root of Jesse, which shall stand for 
an ensign of the people; to it shall the Gentiles 
seek: and his rest shall be glorious.” (Isaiah 
PEO SOs) 


Colossians 1:7 


As ye also learned of Epaphras our dear fel- 
lowservant, who is for you a faithful minister 
Cie niiste: 


as ye learned from Epaphras, our beloved fel- 
low-servant, who is for you a faithful min- 
ister of the Messiah; 


even as ye learned from Epaphras our beloved 
fellow-servant, who is a faithful minister of 
Christ on your behalf; (Notes: “on your be- 
half.’ In other manuscripts, ‘on our behalf.) 

You got that lesson from our beloved fellow- 
servant Epaphras, a minister of Christ who is 
faithful to your interests; 

as you learned it from Epaphras our dearly- 
loved fellow servant. He is to you a faithful 
minister of Christ in our stead, 


Epaphras is mentioned only three times in the 
Scriptures; twice in this letter, and once in 
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Paul’s Epistle to Philemon. We know noth- 
ing more of this friend of Paul, who is be- 
lieved to have had charge of several small 
churches. Epaphras—judging from the nature 
of Paul’s letter—seems to have been worried 
over the situation in Colosse, and to have gone 
to Paul for assistance. Tradition claims that 
Epaphras became Bishop of Colosse, and that 
he finally suffered martyrdom. 


Colossians 1:8 


Who also declared unto us your love in the 
Spirit. 

and who hath made known to us your love in 
the Spirit.— 

who also brought to our knowledge your love 
in the; split. 

and it is he who has informed us of your love 
in the Spirit. 

and moreover he has informed us of your 
love, which is inspired by the Spirit. 


Colossians 1:9 

For this cause we also, since the day we heard 
it, do not cease to pray for you, and to desire 
that ye might be filled with the knowledge of 
his will, in all wisdom and spiritual under- 
standing ; 

Therefore we also, from the day we heard (of 
it), have not ceased to pray for you; and to 
ask that ye may be filled with a knowledge of 
the good pleasure of God, in all wisdom, and 


in all spiritual understanding ; (Notes: “ask,” or, 
‘sup plicate.’ ) 
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On this account we also, from the day we 
heard of it, cease not to pray for you, and to 
ask that ye may be filled with the knowledge 
of his will in all wisdom and spiritual under- 
standing ; 


Hence, from the day we heard of it, we have 
never ceased to pray for you, asking God to 
fill you with the knowledge of his will in all 
spiritual wisdom and insight, 


For this reason we also, from the day we first 
received these tidings, have never ceased to 
pray for you and to entreat that you may be 
filled with a clear knowledge of His will ac- 
companied by thorough wisdom and discern- 
ment in spiritual things; 

The Greek original of “knowledge” implies 
“full” or “complete” knowledge,—the status 
of understanding. 


Colossians 1:10 


That ye might walk worthy of the Lord unto 
all pleasing, being fruitful in every good work, 
and increasing in the knowledge of God; 


that ye may walk as is right, and may please 
God with all good works, and may yield fruits, 
and grow in the knowledge of God; 


that ye may walk worthily of the Lord so as 
to please him in all things, bearing fruit in 
every good work, and increasing in the knowl- 
edge of God; 


so that you may lead a life that is worthy of 
the Lord and give him entire satisfaction. May 
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you be fruitful and increase in the doing of all 
good, as you thus know God! 


so that your lives may be worthy of the Lord 
and perfectly pleasing to Him, while you ex- 
hibit the results of right action of every sort 
and grow into a fuller knowledge of God. 


The original Greek sense of the term trans- 
lated “‘pleasing’’ conveyed the idea of ‘obsequt- 
ousness.’ Paul has carried over—and at the 
same time elevated—the virtue of “humility” 
(implied in obsequity) which has been found 
so necessary in demonstrating harmony within 
groups. 


Colossians. 1-11 


Strengthened with all might, according to his 
glorious power, unto all patience and longsuf- 
fering with joyfulness ; 

and may be strengthened with all strength, ac- 
cording to the greatness of his glory, in all 
patience and long suffering; 


endued with all power according to the might 
of his glory unto all patience and long-suffer- 
ing with joy; 

May his glorious might nerve you with full 
power to endure and to be patient cheerfully, 
whatever comes, 

Since His power is so glorious, may you be 
strengthened with strength of every kind, and 
be prepared for cheerfully enduring all things 
with patience and longsuffering ; 


We find that the original Greek word trans- 
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lated “patience” conveys the sense of “endur- 
ance’, “perseverance in a course of action”. 
As Isaiah writes: “He giveth power to the 
faint; and to them that have no might he in- 
creaseth strength. Even the youths shall faint 
and be weary, and the young men shall utterly 
fall: But they that wait upon the Lorp shall 
renew their strength; they shall mount up with 
wings as eagles; they shall run, and not be 
weary; and they shall walk, and not faint.” 
(Isaiah 40 :29-31.) 


Colossians I-12 


Giving thanks unto the Father, which hath 
made us meet to be partakers of the inheritance 
of the saints in light: 


and may, with joy, give thanks to God the 
Father, who hath fitted us for a portion of the 
inheritance of the saints in light; 


giving thanks to the Father, who enabled us 
to share in the inheritance of the saints in the 
light ; 


thanking the Father who has qualified us to 
share the lot of the saints in the Light, 


and give thanks to the Father who has made 
us fit to receive our share of the inheritance 
of God’s people in Light. 


See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Colossians 1:12. 
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Who hath delivered us from the power of 
darkness, and hath translated ws into the king- 
dom of his dear Son; 


and hath rescued us from the dominion of 
darkness, and transferred us to the kingdom 
of his beloved Son; 


who rescued us from the empire of darkness, 
and transferred us into the kingdom of his 
beloved Son; 


rescuing us from the power of the Darkness 
and transferring us to the realm of his be- 
loved Son! 


It is God who has delivered us out of the do- 
minion of darkness, and has transferred us 
into the Kingdom of His dearly-loved Son, 


Rotherham gives this treatment of the verse: 
“Who hath rescued [us] out of the authority 
of the darkness, And translated us into the 
kingdom of the Son of his love ;” 


Isaiah declared: “But thus saith the Lorn; 
Even the captives of the mighty shall be taken 
away, and the prey of the terrible shall be de- 
livered: for I will contend with him that con- 
tendeth with thee, and I will save thy children.” 
(Isaiah 49:25.) 

See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Colossians 1:13. 
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Colossians, Chapter I Joy. 


Colossians 1:14 


In whom we have redemption through his 
blood, even the forgiveness of sins; 


by whom we have redemption and remission 
of sins :— 


in whom we have our redemption, the forgive- 
ness of our sins ;— 


In him we enjoy our redemption, that is, the 
forgiveness of sins. 


in whom we have our redemption— the for- 
giveness of our sins. 


Conybeare says that “the phrase ‘through his 
blood’ was introduced here by mistake from 
Ephesians 1:7 and is not found in the best 
manuscripts.” That this is the consensus of 
opinion among the translators is evident since 
they all omit the phrase. 


Colossians. 1-15 
Who is the image of the invisible God, the 
firstborn of every creature: 
who is the likeness of the invisible God, and 
the first-born of all creatures: 
who is the image of the invisible God, the 
first-born of the whole creation; 
He is the likeness of the unseen God, born 
first before all the creation— 


Christ is the visible representation of the in- 
visible God, the Firstborn and Lord of all 
creation. (Notes: “Visible representation.’ So 
Lightfoot. Or ‘image.’) 
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(Notes: “The Firstborn and Lord of all creation.” Or 
‘of earlier birth than any created being, ‘born before 
anything was created. —Eb.) 


This text expresses the divine idea as the 
Psalmist did when he wrote: ‘‘Also I will make 
him my first-born, higher than the kings of 
the earth.” (Psalm 89:27.) 


Colossians 1416 


For by him were all things created, that are in 
heaven, and that are in earth, visible and in- 
visible, whether they be thrones, or dominions, 
or principalities, or powers: all things were 
created by him, and for him: 


and by him was created every thing that is in 
heaven and on earth, all that is seen and all 
that is unseen, whether thrones, or dominions, 
or principalities, or sovereignties; every thing 
was through him, and was created by him: 


for in him were created all things, those in the 
heavens, and those on the earth, the visible and 
the invisible, whether thrones, or dominions, 
or principalities, or powers, all things have 
been created through him and for him; 


for it was by him that all things were created 
both in heaven and on earth, both the seen and 
the unseen, including Thrones, angelic Lords, 
celestial Powers and Rulers; all things have 
been created by him and for him; 


For in Him was created the universe of things 
in heaven and on earth, things seen and things 
unseen, thrones, dominions, princedoms, pow- 
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ers—all were created, and exist, through and 
for Him. (Notes: “In Him.’ Not only by Him; 
divine omnipotence, omniscience, and ubiquity being 
all implied. “And exist.’ This sense is contained in the 
tense (perfect) of the verb.) 

Rotherham’s translation reads: “Because 
|| —in him || were created all things in the 
heavens and upon the earth; The things seen 
and the things unseen, Whether thrones or 
lordships or principalities or authorities,— 
iethey valli) Ss throush a hime and’ for 
him | have been created,” 


Colossians 1:17 
And he is before all things, and. by him all 
things consist. 


and he was prior to all, and by him every thing 


exists. (Notes: “exists” or, ‘standeth, ‘is estab- 
lished.’ ) 


and he is before all things, and in him all 
things subsist. 

he is prior to all, and all coheres in him. 

And HE IS before all things and in and 


through Him the universe is a harmonious 
whole. 


This passage in Rotherham’s version reads: 
“And || he || is before all, And || they all || 
| in him | hold together.” 


Colossians 1:18 


And he is the head of the body, the church: 
who is the beginning, the firstborn from the 
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dead; that in all things he might have the pre- 
eminence. 

And he is the head of the body the church; as 
he is the head and first-born from among the 
dead, that he might be the first in all things.— 


And he is the head of the body, the church; 
since he is the beginning, the first-born from 
the dead, that he may be in all things pre- 
eminent ; 


Also, he is the head of the Body, that is, of 
the church, in virtue of his primacy as the 
first to be born from the dead—that gives him 
preeminence over all. 


Moreover He is the Head of His Body, the 
Church. He is the Beginning, the Firstborn 
from among the dead, 1n order that He Him- 
self may in all things occupy the foremost 
place. 


Colossians 1:19 


For it pleased the Father that in him should 
all fulness dwell; 


for it pleased (the Father), that in him all ful- 
ness should dwell; 


for God was pleased that in him all the ful- 
ness should dwell, 


For it was in him that the divine Fulness 
willed to settle without limit, 


For it was the Father’s gracious will that the 
whole of the divine perfections should dwell in 
Him. 
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This “fulness”? was also mentioned by the 
Apostle John: “And of his fulness have all we 
received, and grace for grace.” (John 1:16.) 


Colossians 1:20 


And, having made peace through the blood of 
his cross, by him to reconcile all things unto 
himself; by him, I say, whether they be things 
in earth, or things in heaven. 


and by him, to reconcile all things to himself ; 
and through him, he hath pacified, with the 
blood of his cross, both (those) on earth and 
those in heaven. 


and by him to reconcile all things to himself, 
having made peace through the blood of his 
cross, by him, I say, whether the things on 
earth, or those in the heavens. 


and by him it willed to reconcile in his own 
person all on earth and in heaven alike, in a 
peace made by the blood of his cross. 


And God purposed through Him to reconcile 
the universe to Himself, making peace through 
His blood, which was shed upon the Cross— 
to reconcile to Himself through Him, I say, 
things on earth and thing's in Heaven. 


Goodspeed’s version reads: “and through him 
to reconcile to God all things on earth or in 
heaven, making this peace through his blood 
shed on the cross.” 


Colossians 1:21 


And you, that were sometime alienated, and 
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enemies in your mind by wicked works, yet 
now hath he reconciled 


And also to you, who were before alienated 
and enemies in your minds, because of your 
evil deeds,—to you, he hath now given peace, 


And you, that were once alienated, and en- 
emies in your mind in wicked works, yet now 
hath he reconciled 


Once you were estranged yourselves, your 
hearts hostile to him in evildoing; but now he 
has reconciled 


And you, estanged as you once were and even 
hostile in your minds, amidst your evil deeds, 
He has now, in His human body, reconciled 
(Notes: “He has . . reconciled.” V. L. (not without 
grammatical difficulties) “you have been reconciled.” 
‘You are reconciled’ (Lightfoot) would be the Greek 
perfect, which it is not.) 


Colossians 1:22 


In the body of his flesh through death, to pre- 
sent you holy and unblameable and unreprove- 
able in his sight: 


by the body of his flesh, and by his death; that 
he might establish you in his presence, holy, 
without blemish, and without offence; 


in the body of his flesh through his death, to 
present you holy and blameless and _irre- 
proachable in his sight; 


you by dying in his mortal body, so as to set 
you consecrated and unblemished and irre- 
proachable in his presence— 


(WNT): 


(A.V.): 


(NNT): 


CIMT): 


(WNT): 


Colossians, Chapter I 365 


to God by His death, to bring you, holy and 
faultless and irreproachable, into His pres- 
ence: 


Colossians. 1:23 


If ye continue in the faith grounded and set- 
tled, and be not moved away from the hope of 
the gospel, which ye have heard, and which 
was preached to every creature which is under 
heaven; whereof I Paul am made a minister; 


provided ye continue in your faith, your foun- 
dation being firm, and ye be not removed from 
the hope of the gospel; of which ye have heard, 
that it is proclaimed in all the creation beneath 
heaven; of which (gospel) I Paul am a min- 
ISter: 


if ye indeed continue in: the faith grounded 
and settled, and not moved away from the 
hope of the gospel, which ye heard, which 
hath been preached in the whole creation un- 
der heaven; of which I Paul became a min- 
ister. 


that is, if you adhere to the foundations and 
stability of the faith, instead of moving away 
from the hope you have learned in the gospel, 
that gospel which has been preached to every 
creature under heaven, and of which I Paul 
was made a minister. 


if, indeed, you are still firmly holding to faith 
as your foundation, without ever shifting 
from your hope that rests on the Good News 
that you have heard, which has been pro- 
claimed in the whole creation under Heaven, 
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Colossians 1:24 


Who now rejoice in my sufferings for you, 
and fill up that which is behind of the afflic- 
tions of Christ in my flesh for his body’s sake, 
which is the church; 


And I rejoice in the sufferings which are for 
your sakes; and, in my flesh, I fill up the de- 
ficiency in the afflictions of the Messiah, in be- 
half of his body, which is the church; 


Now I rejoice in my sufferings for you, and 
fill up instead that which is wanting of the 
afflictions of Christ in my flesh on behalf of 
his body, which is the church; 


I am suffering now on your behalf, but I re- 
joice in that; I would make up the full sum of 
all that Christ has to suffer in my person on 
behalf of the church, his Body; 


Now I can find joy amid my sufferings for 
you, and | fill up in my own person whatever 
is lacking in Chiist’s afflictions on behalf of 
His Body, the Church. 


Colossians 1-25 


Whereof [ am made a minister, according to 
the dispensation of God which is given to me 
for you, to fulfil the word of God; 


of which | am a minister, according to the dis- 
pensation of God which is given to me among 
you, that | should fulfill the word of God, 


of which I became a minister, according to the 
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stewardship which God entrusted to me, for 
you, to fulfil the word of God, 


for | am a minister of the church by the di- 
vine commission which has been granted me in 
your interests, to make a full presentation of 
God’s message— 

I have been appointed to serve the Church in 
the position of responsibility entrusted to me 
by God for your benefit, so that I may fully 
deliver God’s Message— 


Colossians 1:26 


Even the mystery which hath been hid from 
ages and from generations, but now is made 
manifest to his saints: 


(namely, ) that mystery, which was hidden for 
ages and generations, but is now revealed to 
his saints; 

the mystery which hath been hidden for ages 
and generations, but hath been now revealed 
to his saints; 

of that open secret which, though concealed 
from ages and generations of old, has now 
been disclosed to the saints of God. 

the truth which has been kept secret from all 
ages and generations, but has now been re- 
vealed to His people, 


Colossians 1:27 


To whom God would make known what is the 
riches of the glory of this mystery among the 
Gentiles; which is Christ in you, the hope of 
glory: 
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to whom God would make known what is the 
riches of the glory of this mystery among the 
Gentiles; which (mystery) is the Messiah; 
who in you is the hope of our glory; 


to whom it was the will of God to make known 
what is the riches of the glory of this mystery 
among the gentiles, which is Christ in you, the 
hope of glory; 
It is His will that they should understand the 
glorious wealth which this secret holds for the 
Gentiles, in the fact of Christ’s presence among 
you as your hope of glory. 
to whom it was His will to make known how 
vast a wealth of glory for the Gentile world 
is implied in this truth—the truth that ‘Christ 
is in you, the hope of glory.’ 
Solomon voices the spiritual concept of wealth 
in these words: “Riches and honour are with 
me; yea, durable riches and righteousness. My 
fruit is better than gold, yea than fine gold; 
and my revenue than choice silver.’ (Proverbs 
Soros) 

Colossians 1:28 


Whom we preach, warning every man, and 
teaching every man in all wisdom; that we 
may present every man perfect in Christ Jesus: 


whom we proclaim, and teach and make known 
to every man, in all wisdom; that we may pre- 
sent every man perfect in Jesus the Messiah. 


whom we preach, warning every man, and 
teaching every man in all wisdom, that we may 
present every man perfect in Christ; 
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This is the Christ we proclaim; we train every- 
one and teach everyone the full scope of this 
knowledge, in order to set everyone before God 
mature in Christ; 


Him we preach, admonishing every one and 
instructing every one, with all possible wis- 
dom, so that we may bring every one into 
God’s presence, made perfect through Christ. 


Colossians 1:29 


Whereunto I also labour, striving according 
to his working, which worketh in me mightily. 


And for this also, I toil and strive, with the aid 
of the strength that is imparted to me. 


to which end | also am laboring, striving earn- 
estly through his working, which worketh 
within me mightily. 

I labour for that end, striving for it with the 
divine energy which is a power within me. 


To this end, like an earnest wrestler, I exert 
all my strength in reliance upon the power of 
Him who is mightily at work within me. 
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For I would that ye knew what great conflict 
[ have for you, and for them at Laodicea, and 
for as many as have not seen my face in the 


flesh; 


And I wish you to know, what a struggle I 
have for you, and for them of Laodicea, and 
for the others who have not seen my face in 
the flesh; 


For I would have you know what a great 
struggle I have for you, and for those in La- 
odicea, and for as many as have not seen my 
face in the flesh; (Notes: “struggle”; probably in- 
ward anxiety and carnest care.) 

Striving? Yes, I want you to understand my 
deep concern for you and for those at Laodi- 
cea, for all who have never seen my face. 


For I would have you know in how severe a 
struggle I am engaged on behalf of you and 
the brethren in Laodicea and of all who have 
not known me personally, 


Laodicea means “‘justice of the people”. This 
city was formerly called Diospolis or, “‘city of 
Zeus’’—so named from its tutelary deity Zeus, 
or “Jupiter”. It also bore the name of Rhoas. 
Antiochus the Second, Theos, rebuilt the city 
and named it after Laodice his wife. 

The city, nestling in the valley of the river 
Lycus, was situated at the fork of the great 
trade routes from the Cilician Gates to 
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Ephesus and Pergamum. This advantage, 
coupled with the development of a large manu- 
facturing center for clothing, made it a very 
wealthy community. A famous medical school 
was founded here and flourished for a long 
period. 

From a topographical standpoint however, this 
city was unfortunate, for it suffered frequent 
earthquakes of great severity. This handicap 
together with its misfortunes of war—re- 
peated captures—resulted in the abandonment 
of Laodicea. Today it is an uninteresting 
ruins—called by the Turks ‘“Eski-hissar” 
meaning ‘Old Castle’. The only evidences re- 
maining of its once great architectural achieve- 
ments are the broken outlines of the stadium, 
three theaters, and the governor’s palace. 


Colossians 2:2 

That their hearts might be comforted, being 
knit together in love, and unto all riches of 
the full assurance of understanding, to the ac- 
knowledgment of the mystery of God, and of 
the Father, and of Christ; 

that their hearts may be comforted, and that 
they, by love, may come to all the riches of as- 
surance, and to the understanding of the 
knowledge of the mystery of God the Father, 
and of the Messiah, 


that their hearts may be encouraged, they be- 
ing knit together in love, and that they may 
attain to all the riches of a full assurance of 
the understanding, to the full knowledge of 
the mystery of God; 
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May their hearts be encouraged! May they 
learn the meaning of love! May they have 
all the wealth of conviction that comes from 
insight! May they learn to know that open 
secret of God, the Father of Christ, 


in order that their hearts may be cheered, they 
themselves being welded together in love and 
enjoying all the advantages of a reasonable 
certainty, till at last they attain the full knowl- 
edge of God’s truth, which is Christ Himself. 


Isaiah refers to this “assurance born of un- 
derstanding”: “And the work of righteous- 
ness shall be peace; and the effect of righteous- 
ness quietness and assurance for ever.” 
(Isaiah 32:17.) 


Colosstans:2-3 


In whom are hid all the treasures of wisdom 
and knowledge. 


in whom are hid all the treasures of wisdom 
and of knowledge. 

in which are stored up all the treasures of wis- 
dom and knowledge. 


in whom all the treasures of wisdom and 
knowledge lie hidden! 


In Him all the treasures of wisdom and knowl- 
edge are stored up, hidden from view. 


Scholars frequently quote Jesus’ words 1n con- 
nection with this verse: “At that time Jesus 
answered and said, I thank thee, O Father, 
Lord of heaven and earth, because thou hast 
hid these things from the wise and prudent, 
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and hast revealed them unto babes. Even so, 
Father: for so it seemed good in thy sight.” 


(Matthew 11:25, 26.) 


Colossians 2:4 


And this I say, lest any man should beguile 
you with enticing words. 


And this I say, lest any one should mislead you 


by the persuasiveness of words. 


And this I say, that no one may impose on you 
by specious discourses. 


I say this to prevent you from being deluded 
by plausible arguments from anybody ; 


I say this to prevent your being misled by any 
one’s plausible sophistry. 


Colossians 2:5 


For though I be absent in the flesh, yet am I 
with you in the spirit, joying and beholding 
your order, and the steadfastness of your faith 
ineChrist: 

For though I am separated from you in the 
flesh, yet I am with you in spirit; and [ re- 
joice at beholding your good order, and the 
stability of your faith in the Messiah.— 


For though I am absent in the flesh, yet in the 
spirit | am with you, rejoicing and beholding 
your order, and the steadfastness of your faith 
in Christ. 


for although | am absent in body I am with 
you in spirit, and it is a joy to note your steadi- 
ness and the solid front of your faith in Christ. 
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For although, as you say, I am absent from 
you in body, yet in spirit I am present with 
you and am delighted to witness your good 
discipline and the solid front presented by your 
faith in Christ. (Notes: “Discipline.” “Solid front.” 
Military terms. “The enforced companionship of St. 
Paul with the soldiers of the Praetorian guard at this 
time may have suggested this image’ (Lightfoot). 
“After these words we have no reason for doubting 
that the Church of Colossae, though tried by heretical 
teaching, was substantially sound in the faith” (Elli- 
cott).) 


Colossians 2:6 


As ye have therefore received Christ Jesus the 
Lord, so walk ye in him: 


As therefore ye have received Jesus the Mes- 
siah our Lord, walk ye in him, 


As therefore ye have received Christ Jesus the 
Lord, walk in him, 


Since you have had the messiah, even Jesus the 
Lord, brought to you, lead your life in him, 


As therefore you have received the Christ, 
even Jesus our Lord, live and act in vital union 
with Him; (Notes: “Live and act, etc.’ Literally 
‘in Him walk.) 

This is Isaiah’s beautiful description of the 
spiritual ‘path’: “And an highway shall be 
there, and a way, and it shall be called The 
way of holiness; the unclean shall not pass 
over it; but it shall be for those: the wayfar- 
ing men, though fools, shall not err therein.” 


(Isaiah 35:8.) 
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Colossians 2:7 


Rooted and built up in him, and stablished in 
the faith, as ye have been taught, abounding 
therein with thanksgiving. 


strengthening your roots and building up your- 
selves in him, and establishing yourselves in 
the faith which we have learned, in which may 
ye abound in thanksgiving. 


rooted and built up in him, and established in 
the faith, as ye have been taught, abounding 
therein with thanksgiving. 


fixed and founded in him, confirmed in the 
faith as you have been taught it, and overflow- 
ing with thankfulness to God. 


having the roots of your being firmly planted 
in Him, and continually building yourselves up 
in Him, and always being increasingly con- 
firmed in the faith as you were taught it, and 
abounding in it with thanksgiving. (Notes: “In 
it.’ V. L. omits these words.) 


Colossians 2:8 


Beware lest any man spoil you through philos- 
ophy and vain deceit, after the tradition of 
men, after the rudiments of the world, and not 
after Christ. 


Beware, lest any man make you naked, by 
philosophy, and by vain deception, according 
to the doctrines of men, according to the rudi- 
ments of the world, and not according to the 
Messiah, 


Beware lest there be some one who shall make 
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a prey of you through philosophy and vain de- 
ceit, according to the tradition of men, accord- 
ing to the rudiments of the world, and not ac- 
cording to Christ. 


Beware of anyone getting hold of you by 
means of a theosophy which is specious make- 
believe, on the lines of human tradition, cor- 
responding to the Elemental spirits of the 
world and not to Christ. 


Take care lest there be some one who leads 
you away as prisoners by means of his philos- 
ophy and idle fancies, following human tra- 
ditions and the world’s crude notions instead 
of following Christ. 


Jeremiah uttered a similar warning six hun- 
dred years before: “For thus saith the Lord 
of hosts, the God otf Israel; Let not your 
prophets and your diviners, that be in the 
midst of you, deceive you, neither hearken to 
your dreams which ye cause to be dreamed. 
For they prophesy falsely unto you in my 
name: I have not sent them, saith the Lord.” 
(Jeremiah 29:8, 9: ) 

The exact Greek sense of the clause ‘lest any 
man spoil you’ might be expressed—so Vin- 
cent declares—“‘lest there shall be any one that 
maketh spoil of you’. 


Colossians 2:9 


For in him dwelleth all the fulness of the God- 
head bodily. 
in whom dwelleth all the fulness of the Divinity 
corporeally. 
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For in him dwelleth all the fulness of the God- 
head bodily, 

It is in Christ that the entire Fulness of deity 
has settled bodily, 

For it is in Christ that the fulness of God’s 
nature dwells embodied, 


Colossians 2:10 


And ye are complete in him, which is the head 
of all principality and power; 

And in him ye are also complete, because he is 
the head of all principalities and authorities. 


and ye are made full in him, who is the head of 
all principality and power ; 


it is in him that you reach your full life, and he 
is the Head of every angelic Ruler and Power ; 


and in Him you are made complete, and He is 
the Lord of all princes and rulers. (Notes: 
“Lord.” Literally ‘Head.’ ) 

(Notes: “Princes and rulers.’ Literally ‘authority 
and power. Soin verse 15 ‘princes and rulers’ is liter- 
ally ‘authorities and powers.’ ) 


Colossians 2:11 


In whom also ye are circumcised with the cir- 
cumcision made without hands, in putting off 
the body of the sins of the flesh by the cir- 
cumcision of Christ; 


And in him ye have been circumcised with a 
circumcision without hands, by casting off the 
flesh of sins, by a circumcision of the Messiah. 


in whom also ye have been circumcised with a 
circumcision not performed by hand, in put- 
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ting off the body of the flesh in the circum- 
cision of Christ, 


in him you have been circumcised with no ma- 
terial circumcision that cuts flesh from the 
body, but with Christ’s own circumcision, 


: In Him also you were circumcised with a cir- 


circumcision not performed by hand, when you 
threw off your sinful nature in true Christian 
circumcision ; . 

Moses spoke of true circumcision in these 
words: “And the Lord thy God will circumcise 
thine heart, and the heart of thy seed, to love 
the Lord thy God with all thine heart, end with 
all thy soul, that thou mayest live.” (Deut. 
50:67) 


Golossians 2212 


Buried with him in baptism, wherein also ye 
are risen with fim through the faith of the 
operation of God, who hath raised him from 
the dead. 

And ye have been buried with him, by baptism; 
and by it ye have risen with him; while ye be- 
lieved in the power of God, who raised him 
from the dead. 

having been buried with him in your baptism; 
in which also ye were raised to life with him 
through faith in the working of God, who 
raised him from the dead; 

when you were buried with him in your bap- 
tism and thereby raised with him as you be- 
lieved in the power of the God who raised him 
from the dead. 
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having been buried with Him in your baptism, 
in which you were also raised with Him 
through faith produced within you by God 
who raised Him from among the dead. 


Colossianse2z13 


And you, being dead in you sins and the uncir- 
cumcision of your flesh, hath he quickened to- 
gether with him, having forgiven you all tres- 
passes ; 


And you, who were dead in your sins, and by 
the uncircumcision of your flesh, he hath vivi- 
fied with him; and he hath forgiven us all our 
sins: 


and to you also who were dead in your tres- 
passes and the uncircumcision of your flesh, 
hath he given life together with him, having 
forgiven us all our trespasses ; 


For though you were dead in your trespasses, 
your flesh uncircumcised, He made you live 
with Christ, He forgave us all our trespasses, 


And to you—dead as you once were in your 
transgressions and in the uncircumcision of 
your natural state—He has nevertheless given 
Life with Himself, having forgiven us all our 
transgressions. 


These words of David are quite similar in sub- 
stance to Paul’s: “Bless the Lord, O my soul, 
and forget not all his benefits: Who forgiveth 
all thine iniquities; who healeth all thy dis- 
eases’; (Psalms 032950) 
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Blotting out the handwriting of ordinances 
that was against us, which was contrary to us, 
and took it out of the way, nailing it to his 
Cross; 


and, by his mandates, he blotted out the hand- 
writing of our debts, which (handwriting) 
existed against us, and took (it) from the 
midst, and affixed (it) to his cross. 


blotting out the hand-writing in ordinances 
that was against us, which was opposed to us, 
he hath taken it out of the way, nailing it to 
the cross; 


He cancelled the regulations that stood against 
us—all these obligations he set aside when he 
nailed them to the cross, 


The bond, with its requirements, which was in 
force against us and was hostile to us, He can- 
celled, and cleared it out of the way, nailing it 


to His Cross. (Notes: “With its requirements.’ 
The construction seems to be the same as in the Greek 
way of expressing “the ship sank with all her crew.” ) 


The Greek word translated “handwriting”’ 
means literally an “autograph”. This was a 
term used to denote a “written acknowledge- 
ment of debt”. “Blotting out” was equivalent 
to ‘receipting’ and was performed by marking 
the Greek cross-letter X across the note, when 
written on parchment; and in cases where 
leaden rolls were used nails were driven 
through the heavy rolls, which were then 
hung up. This was the customary practice in 
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cancelling notes, and thus furnished Paul with 
a suitable metaphor. 


Colossians 2:15 


And having spoiled principalities and powers, 
he made a shew of them openly, triumphing 
over them 1n it. 


And, by yielding up his body, he showed con- 
tempt for principalities and authorities; and 
put them to shame, openly, in his own per- 
son.— 


and having disarmed principalities and pow- 
ers, he made a public show of them, and led 
them captive in triumph in him. (Notes: “in 
him;” that is Christ, with respect not only to his death 
on the cross, but to his resurrection and ascension, 
verse 12.) 

when he cut away the angelic Rulers and 
Powers from us, exposing them to all the 
world and triumphing over them in the cross. 


And the hostile princes and rulers He shook 
off from Himself, and boldly displayed them 
as His conquests, when by the Cross He tri- 
umphed over them. (Notes: “The paradox of the 
crucifixion is thus placed in the strongest light—tri- 
umph in helplessness and glory in shame. The con- 
vict’s gibbet is the victor’s car” (Lightfoot).) 
Scholars believe this text to be a reference to 
Genesis 3:15: “And I will put enmity between 
thee and the woman, and between thy seed and 
her seed; it shall bruise thy head, and thou 
shalt bruise his heel.” 


David's words are also cited in this connec- 
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nection: “Thou hast ascended on high, thou 
hast led captivity captive: thou hast received 
gifts for men; yea, for the rebellious also, that 
the Lorn God might dwell among them.’ 
(Psalm 68:8. ) 


Colossians 2:16 
Let no man therefore judge you in meat, or in 
drink, or in respect of an holy day, or of the 
new moon, or of the sabbath days: 
Let no one therefore disquiet you about food 
and drink, or about the distinctions of fes- 
tivals, and new moons, and sabbaths; 
Let no one then call you to account about food 
or drink, or a feast-day, or a new moon, or 
sabbaths ; 
So let no one take you to task on questions of 
eating and drinking or in connexion with the 
observance of festivals or new moons or sab- 
baths. 
Therefore suffer no one to sit in judgment on 
you as to eating or drinking or with regard to 
a festival, a new moon or a sabbath. (Notes: 
“Therefore.” The Mosaic Law being now abrogated.) 
The Essenes—an order stressing purity and 
poverty as related virtues—abjured animal 
food as well as wine. Since the Mosaic law 
contained so very little regarding drinking, it 
has been thought that Paul’s reference to 
drinking pointed to the influence of the Es- 
senes. The ‘holy day’ was really an annual 
festival. The ‘new moon’ (mentioned only 
here in the New Testament) was a sacred 
monthly festival, marked by the blowing of 
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trumpets, feasting, instruction, and certain 
sacrifices. The ‘sabbath days’ were weekly 
celebrations of minor importance. 


Colossians 2:17 


Which are a shadow of things to come; but 
the body is of Christ. 


which were shadows of the things then future; 
but the body is the Messiah. (Notes: “body,” or, 
‘substance.’ ) 


which are a shadow of the thing's to come, but 
the body is Christ’s. 


All that is the mere shadow of what is to be; 
the substance belongs to Christ. 


These were a shadow of things that were soon 
to come, but the substance belongs to Christ. 


Colossians 2:18 


Let no man beguile you of your reward, in a 
voluntary humility and worshipping of angels, 
intruding into those things which he hath not 
seen, vainly puffed up by his fleshly mind, 


And let no one wish, by abasing the mind, to 
bring you under bonds, that ye subject your- 
selves to the worship of angels; while he is 
prying into that which he hath not seen, and 
is vainly inflated in his fleshly mind, 


Let no one defraud you of the prize, desiring 
to do it in humiliation and worshipping of the 
angels, intruding into those things which he 
hath not seen, puffed up without reason by the 
mind of his own flesh, 
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Let no one lay down rules for you as he 
pleases, with regard to fasting and the cult of 
angels, presuming on his visions and inflated 
by his sensuous notions, 


Let no one defraud you of your prize, priding 
himself on his humility and on his worship of 
the angels, and taking his stand on the visions 
he has seen, and idly puffed up with his un- 
spiritual thoughts. (Notes: “Priding himself on 
his humility.” “Humility, when it becomes self-con- 
scious, ceases to have any value” (Lightfoot). “Hu- 
mility condemned is not Christian humility, but a false 
and perverted lowliness, which deemed God was so 
inaccessible that He could only be approached through 
the mediation of inferior beings” (Ellicott).) 

The Twentieth Century New Testament 
reads: “Do not let any one defraud you of the 
reality by affecting delight in so-called ‘humil- 
ity’ and angel-worship. Such a man busies 
himself with his visions, and without reason is 
rendered conceited by his merely human intel- 
lect.”” This text includes much that must have 
been clear to those Christians who were living 
in an atmosphere clouded by vicious theories. 
The Essenes practiced ‘voluntary humility’ of 
an wholly materialistic character, expressed by 
stressing the virtue of coarse foods, worn-out 
clothing, and abstinence from meat and drink 
other than water. They also interpreted 
‘angels’ as spiritualism now defines man who 
has passed on. 

The clause “which he hath not seen” referred 
to the expression commionly used by the “‘initi- 
ate” who was spoken of as “having seen’’ the 
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meaning of the mysterious symbols of pagan 
worship. In the words of Ezekiel: “Thus 
saith the Lorp God; Woe unto the foolish 
prophets that follow their own spirit, and have 
seen nothing!” (Ezekiel 13:3.) 

Paul has drawn a sharp line between the truth 
and the fables of the carnal mind, and such 
definiteness of thinking proved to be as neces- 
sary to salvation then as it is now. To get 
this distinction clearly before them he did not 
hesitate to use expressions which they were 
familiar with, even if these expressions had 
been used in the past with an wholly different 
sense. 

The spiritual sense of an idea succeeds in 
breaking through the limits of a material 
word, when an awakened vision—overleaping 
the restrictions of a necessary though inade- 
quate vehicle—carries the thought beyond the 
finite range, up and out into the infinite realm 
of spiritual realization—of Mind itself, 


Colossians 2:19 


And not holding the Head, from which all the 
body by joints and bands having nourishment 
ministered, and knit together, increasing with 
the increase of God. 

and holdeth not the head, from which the whole 
body is framed and constructed, with joints 
and members, and groweth with the growth 
(given) of God.— 

and not holding fast the Head, from which the 
whole body, supported and compacted by 
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means of the joints and ligaments, groweth 
with an increase wrought by God. 


instead of keeping in touch with that Head 
under whom the entire Body, supplied with 
joints and sinews and thus compacted, grows 
with growth divine. 

Such a one does not keep his hold upon Christ, 
the Head, from whom the Body, in all its parts 
nourished and strengthened by its points of 
contact and its connexions, grows with a di- 
vine growth. 


Colossians 2:20 


Wherefore, if ye be dead with Christ from the 
rudiments of the world, why, as though liv- 
ing in the world, are ye subject to ordinances, 


For if ye are dead with the Messiah from the 
rudiments of the world, why are ye judged as 
if ye were living in the world? 

If ye died with Christ to the rudiments of the 
world, why, as though living in the world, do 
ye subject yourselves to ordinances, 


As you died with Christ to the Elemental 
spirits of the world, why live as 1f you still be- 
longed to the world?) Why submit to rules 
and regulations like 


If you have died with Christ and have escaped 
from the world’s rudimentary notions, why, 
as though your life still belonged to the world, 
do you submit to such precepts as 


Colossians 2:2! 


(Touch not; taste not; handle not; 
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But, touch thou not, and taste thou not, and 
handle thou not: 


such as, Handle not, Taste not, Touch not, 


“Hands off this!” “Taste not that!” “Touch 
not this!’’ 


“Tyo not handle this;” “Do not taste that;” 
“Do not touch that other thing” 


The three predominating groups of Paul’s day 
were the Pharisee, the Sadducees, and the Es- 
senes. Each group supported tenets which the 
Christians found to be in conflict with the de- 
mands of truth. The Pharisee (meaning 
“separatists” ) instituted a system of rules and 
regulations concerning the observance of the 
Mosaic law, and elevated these observances in 
importance, above the law itself. The Sad- 
ducees, whose founder was named “Sadock’’, 
perverted his original tenets, which declared 
that God should be served from a standpoint 
of pure love—not from the motives of “re- 
ward”, 


The Sadducees declared that there was no 
future state where good conduct and the wor- 
shipping of God would be rewarded, neither 
was there a resurrection. They held that God 
did not govern man but that man held his 
future in his own hands and it was therefore 
a matter or result of individual wisdom or 
ignorance. 


The Essenes (which means “to heal’ or 
“cure’”’) were concerned only with what they 
called the “‘soul’” and its diseases. This “soul” 
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of course was simply their human sense of life, 
matter, law, and God. The group practised 


“severe asceticism, believed in fatalism, held to 


observances regarding food and clothing which 
gave rise to the slogan Paul quoted: “Touch 
not, taste not, handle not’. 


Colossians 2:22 


Which all are to perish with the using;) after 
the commandments and doctrines of men? 


for these things perish in the using; and they 
are the commandments and doctrines of men. 


(which all are to perish with the using,) after 
the commandments and teachings of men; 


—referring to things that perish by being 
used? These rules are determined by human 
precepts and tenets; 


—-referring to things which are all intended to 
be used up and perish—in obedience to mere 
human injunctions and teachings ? 


In this verse Paul is believed to have referred 
to Isaiah: ‘““Wherefore the Lorn said, Foras- 
much as this people draw near me with their 
mouth, and with their lips do honour me, but 
have removed their heart far from me, and 
their fear toward me is taught by the precept 
of men:” (Isaiah 29:13.) 


Colossians 2-23 


Which things have indeed a shew of wisdom 
in will worship, and humility, and neglecting 
of the body; not in any honour to the satis- 
fying of the flesh. 
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And they seem to have a kind of wisdom, in a 
show of humility, and of the fear of God, and 
of not sparing the body; not in any thing of 
excellence, but in things subservient to the 
body.— 


which things have indeed a show of wisdom in 
will-worship and humiliation and severity to 
the body, not in any honor for the satisfying 
of the flesh. (Notes: “not in any honor,’ etc. 
Otherwise, ‘not in anything worthy of respect (or, 
anything of value),—tending (only) to satisfy the 
flesh —A.) 

they get the name of ‘wisdom’ with their self- 
imposed devotions, with their fasting, with 
their rigorous discipline of the body, but they 
are of no value, they simply pamper the flesh! 


These rules have indeed an appearance of wis- 
dom where self-imposed worship exists, and 
an affectation of humility and an ascetic se- 
verity. But not one of them is of any value 
in combating the indulgence of our lower na- 
tures. 


This “show of wisdom” was exposed by the 
Preacher who said: “Be not righteous over 
much; neither make thyself over wise: why 
shouldest thou destroy thyself?” (Ecclesiastes 
Fl6) 
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If ye then be risen with Christ, seek those 
things which are above, where Christ sitteth 
on the right hand of God. 


If then ye have risen with the Messiah, seek 
the things on high, where the Messiah sitteth 
on the right hand of God. 


If then ye were raised together with Christ, 
seek the things that are above, where Christ 
is sitting on the right hand of God. 


Since then you have been raised with Christ, 
aim at what is above, where Christ is, seated 
at the right hand of God; 


If however you have risen with Christ, seek 
the things that are above, where Christ is, 


enthroned at God’s right hand. (Notes: “If 
however.” That is ‘But if, besides having died with 
Christ, you have on the other hand, etc.) 


(Notes: “Seek etc.” “Cease to concentrate your ener- 
gies and your thoughts on mundane ordinances” 


(Lightfoot).) 

This text carries a partial reference to David's 
words: “The Lorp said unto my Lorp, Sit 
thou at my right hand, until | make thine ene- 
mies thy footstool.” (Psalms 110:1.) 

See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Colossians 3:1. 
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Colossians 3:2 
Set your affection on things above, not on 
things on the earth. 
Think of things on high; not on the things on 
earth: 
Set your mind on the things above, not on 
things on the earth. 
mind what is above, not what is on earth, 
Give your minds to the things that are above, 
not to the things that are on the earth. 


Lightfoot makes an interesting comment on 
this verse: “You must not only seek heaven, 
you must think heaven.” 


Colossians. 573 


I‘or ye are dead, and your life is hid with 

Christ in God. 

for ye are dead; and your life is hidden with 

the Messiah, in God. 

For ye died, and your life is hidden with 

Christ in God; 

for you died and your life is hidden with Christ 

in God. 

For you have died, and your life is hidden 

with Christ in God. 

See Concordance to Science and Health with 

Key to the Scriptures, Mary Baker Eddy, 

Appendix B, page 609, Colossians 3:3. 
Colossians 3:4 


When Christ, who is our life, shall appear, 
then shall ye also appear with him in glory. 
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And when the Messiah, who is our life, shall 
be manifested, then shall ye also be manifested 
with him in glory. 


when Christ, our life, shall be manifested, then 
will ye also be manifested with him in glory. 


When Christ, who is our life, appears, then 
you will appear with him in glory. 


When Christ appears—He is our true Life— 
then you also will appear with Him in glory. 
(Notes: “Our true Life? Literally “our life” V..L. 
‘your life.’ ) 

See Concordance to Science and Health with 
Key to the Scriptures, Mary Baker Eddy, 
Appendix B, page 609, Colossians 3:4. 

See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Colossians 3:4. 
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Mortify therefore your members which are 
upon the earth; fornication, uncleanness, inor- 
dinate affection, evil concupiscence, and covet- 
ousness, which is idolatry; 


Mortify therefore your members that are on 
the earth; whoredom, impurity, and the pas- 
sions, and evil concupiscence, and avarice 
which is idolatry. 

Make dead therefore your members which are 
upon the earth, fornication, uncleanness, lust, 
evil desire, and covetousness, which is idol- 
atry ; 
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So put to death those members that are on 
earth: sexual vice, impurity, appetite, evil de- 
sire, and lust (which is idolatry), 


Therefore put to death your earthward incli- 
nations—fornication, impurity, sensual pas- 
sion, unholy desire, and all greed, for that is a 
form of idolatry. 

Abbott translates the Greek words rendered 
“mortify therefore’ as ‘make dead therefore’ ; 
and follows this translation with the state- 
ment: “As ye died, and your true life is hid- 
den, carry out this death to the world, and kill 
whatever is carnal in you.” 


Colossians. 3:6 


For which things’ sake the wrath of God 
cometh on the children of disobedience: 

For on account of these (things), the wrath of 
God cometh on the children of disobedience. 
on account of which things cometh the wrath 
of God. 

things that bring down the anger of God on 
the sons of disobedience. 

It is on account of these very sins that God’s 
anger iS coming, 

Isaiah makes a scientific statement on the sub- 
stance of this text: “Woe unto the wicked! it 
shall be ill with him: for the reward of his 
hands shall be given him.” (Isaiah 3:11) 


Colossians. 3 :7 


In the which ye also walked some time, when 
ye lived in them. 
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And in these (things) ye also formerly 
walked, when ye lived in them. 


In which things ye also once walked, when ye 
lived in them; 


Once you moved among them, when you lived 
in them; 


and you also were once addicted to them, while 
you were living under their power. 


(Comp ): Goodspeed translates the verse in this manner: 
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“And you once practised them as others do, 
when you lived that old earthly life”. 


Colossians 3:8 


But now ye also put off all these; anger, 
wrath, malice, blasphemy, filthy communica- 
tion out of your mouth. 


But now, put away from you all these, wrath, 
anger, malice, reviling, filthy talking: 

but now put ye away all these, anger, wrath, 
malice, evil-speaking, filthy language out of 
your mouth. 


but off with them all now, off with anger, 
rage, malice, slander, foul talk! 


But now you must rid yourselves of every 
kind of sin—angry and passionate outbreaks, 
ill-will, evil speaking, foul-mouthed abuse— 
so that these may never soil your lips. 


Colossians 3:9 


Lie not one to another, seeing that ye have 
put off the old man with his deeds ; 
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and lie not one to another; but put off the old 
man, with all his practices; 


Lie not one to another, seeing that ye have 
put off the old man with his deeds, 


Tell no lies to one another; you have stripped 
off the old nature with its practices, 


Do not speak falsehoods to one another, for 
you have stripped off the old self with its 
doings, 

Among the sundry laws of Moses we find this: 
‘““Ye shall not steal, neither deal falsely, neither 
lie one to another.” (Lev. 19:11) 

Zecharias enlarged upon this law when he 
wrote: “These are the things that ye shall do: 
Speak ye every man the truth to his neighbor ; 
execute the judgment of truth and peace in 
your gates”* (Zech, 3:16.) 

See Concordance to Science and Health with 
Key to the Scriptures, Mary Baker Eddy, 
Appendix B, page 609, Colossians 3:9. 

See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Colossians 3:9, 


Colossians 3:10 


And have put on the new man, which is re- 
newed in knowledge after the image of him 
that created him: 


and put ye on the new (man), that is renewed 
in knowledge, after the likeness of his Creator; 


and have put on the new man, who is renewed 
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into knowledge after the image of him that 
created him;: 


and put on the new nature which is renewed 
in the likeness of its Creator for the knowl- 
edge of him. 


and have clothed yourselves with the new self 
which is being remoulded into full knowledge 
so as to become like Him who created it. 


See Concordance to Miscellaneous Writings 
and Works Other than Science and Health, 
Mary Baker Eddy, Appendix B, page 1103, 
Colossians 3:10. 


Colossians 3:11 


Where there 1s neither Greek nor Jew, circum- 
cision nor uncircumcision, Barbarian, Scy- 
thian, bond nor free: but Christ 7s all, and in 
all. 


where there is neither Jew nor Gentile, neither 
circumcision nor wuncircumcision, neither 
Greek nor barbarian, neither bond nor free; 
but the Messiah is all, and in all— (Notes: 
“where’—that is, ‘in which new man.’ ) 

(Notes: Gentile—the Syriac gives, Aramaean.) 
where there is no Greek nor Jew, circum- 
cision nor uncircumcision, Barbarian, Scyth- 
ian, bondman, freeman; but Christ is all, and 
in all. 

In it there is no room for Greek and Jew, cir- 
cumcised and uncircumcised, barbarian, Scy- 
thian, slave, or free man; Christ is everything 
and everywhere. 
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In that new creation there is neither Greek 
nor Jew, circumcision nor uncircumcision, 
barbarian, Scythian, slave nor free man, but 
Christ is everything and is in all of us. 
(Notes: “There is.’ Or ‘there can be.’) 

(Notes: “In all of us.’ Or ‘in all things.’) 

The term “barbarian” was employed by the 
cultured Romans and Greeks to designate the 
Jews. The Jews in turn bestowed this term 
upon the Gentiles—in a religious sense. 

The Scythians were a nomadic tribe. During 
the 7th century B. C. they were found living in 
the South Russian steppe. Their history is 
full of records of grossness, brutality and 
fiendishness. It was therefore natural that the 
Jew should look upon the Scythian as the 
symbol of all that was evil. 


Colossians 3:12 


Put on-therefore, as the elect of God. sholy 
and beloved, bowels of mercies, kindness, 
humbleness of mind, meekness, longsuffering ; 


Therefore, holy and beloved, as the elect of 
God, put ye on compassions, and tenderness, 
and suavity, and humbleness of mind, and 
gentleness, and long suffering, 


Clothe yourselves, therefore, as the chosen of 
God, holy and beloved, with compassionate 
affections, kindness, lowliness of mind, meek- 
ness, long-suffering ; 


As God's own chosen, then, as consecrated 
and beloved, be clothed with compassion, kind- 
liness, humility, gentleness, and good temper— 
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Clothe yourselves therefore, as God’s own 
people holy and dearly loved, with ‘'tender- 
heartedness, kindness, lowliness of mind, 
meekness, long-suffering ; 


Colossians 3:13 


Forbearing one another, and forgiving one 
another, if any man have a quarrel against 
any: even as Christ forgave you, so also do 
ye. 

And be ye indulgent towards one another, and 
forgiving to one another: and if any one has 
a complaint against his neighbor, as the Mes- 
siah forgave you, so also do ye forgive. 


bearing with each other, and forgiving each 
other, 1f any one have a complaint against an- 
other; even as Christ freely forgave you, do 
ye also freely forgive; 

forbear and forgive each other in any case of 
complaint; as Christ forgave you, so must you 
forgive. 

bearing with one another and readily forgiv- 
ing each other, if any one has a grievance 
against another. Just as the Lord has for- 


given you, you also must forgive. (Notes: “The 
ora Ve Le Chrisk ore the Cirist. ) 


Colossians 3.14 


And above all these things put on charity, 
which is the bond of perfectness. 

And with all these, (join) love, which is the 
girdle of perfection. 
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and over all these things put on the robe of 
love, which is the bond of perfectness; 


And above all you must be loving, for love is 
the link of the perfect life. 

And over all these put on love, which is the 
perfect bond of union; 


Colossians 3:15 


And let the peace of God rule in your hearts, 
to the which also ye are called in one body; 
and be ye thankful. 


And let the peace of the Messiah direct your 
hearts; for to that ye have been called, in one 
body; and be ye thankful to the Messiah.— 
(Notes: “direct,” or, ‘lead, ‘govern.’ ) 

and let the peace of Christ, to which ye were 
called in one body, rule in your hearts; and be 
ye thankful. 

Also, let the peace of Christ be supreme with- 
in your hearts—that 1s why you have been 
called as members of the one Body. 


and let the peace which Christ gives settle all 
questionings in your hearts, to which peace 
indeed you were called as belonging to His 
one Body; and be thankful. 


Colossians 3:16 


Let the word of Christ dwell in you richly in 
all wisdom; teaching and admonishing one an- 
other in psalms and hymns and spiritual songs, 
singing with grace in your hearts to the Lord. 
And let his word dwell in you richly, in all wis- 
dom. And teach and admonish yourselves, by 
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psalms and hymns and spiritual songs, and 
with grace in your hearts sing ye unto God. 


Let the word of Christ dwell in you richly; in 
all wisdom teaching and admonishing one an- 
other with psalms, hymns, spiritual songs, in 
grace singing in your hearts to God; 


Let the inspiration of Christ dwell in your 
midst with all its wealth of wisdom; teach and 
train one another with the music of psalms, 
with hymns, and songs of the spiritual life; 
praise God with thankful hearts. 


Let the teaching concerning Christ remain as 
a rich treasure in your hearts. In all wisdom 
teach and admonish one another with psalms, 
hymns, and spiritual songs, and sing with 
grace in your hearts to God. (Notes: “Concern- 
ing.’ Or ‘left us by.’) 

(Notes: “In all wisdom.’ Or these words may be con- 
nected with the preceding clause.) 

This passage recalls Isaiah’s words: “Seek ye 
out of the book of the Lorn, and read; no one 
of these shall fail, none shall want her mate: 
for my mouth hath commanded, and his spirit 
it hath gathered them. And he hath cast the 
lot for them, and his hand hath divided it unto 
them by line: they shall possess it for ever, 
from generation to generation shall they dwell 
therein.” (Isaiah 34:16, 17.) 


Colossians—o2 7 


And whatsoever ye do in word or deed, do all 
in the name of the Lord Jesus, giving thanks 
to God and the Father by him. 
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And whatever ye do in word or act, do it in 
the name of our Lord Jesus the Messiah, and 
give thanksgiving through him to God the 
Father. 


and whatever ye do, in word or deed, do all in 
the name of the Lord Jesus, giving thanks to 
God, the Father, through him. 


Indeed, whatever you say or do, let every- 
thing be done in dependence on the Lord Jesus, 
giving thanks in his name to God the Father. 


And whatever you do, in word or in deed, do 
everything in the name of the Lord Jesus, and 
let it be through Him that you give thanks to 
God the Father. (Notes: “In the name etc.” Re- 


membering that you are His disciples.) 
Colossians 3:18 


Wives, submit yourselves unto your own hus- 
bands, as it is fit in the Lord. 


Wives, be ye subject to your husbands, as is 
right in the Messiah. 


Wives, submit yourselves to your husbands, as 
it is fit in the Lord. 


Wives, be subject to your husbands; that is 
your proper duty in the Lord. 


Married women, be submissive to your hus- 
bands, as is fitting in the Lord. 


See Compiler’s note of Ephesians 5:22. 


Colossians 3:19 


Husbands, love your wives, and be not bitter 
against them. 
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Husbands, love ye your wives, and be not bit- 
ter towards them.— 


Husbands, love your wives, and be not bitter 
against them. 


Husbands, love your wives, do not be harsh to 
them. 


Married men, be affectionate to your wives, 
and do not treat them harshly. 


Colossians 3:20 


Children, obey your parents in all things: for 
this is wellpleasing unto the Lord. 


Children, obey your parents in every thing; 
for this is pleasing before our Lord. 


Children, obey your parents in all things; for 
this is well-pleasing in the Lord. 


Children, obey your parents at every point, 
for this pleases the Lord right well. 


Children, be obedient to your parents in every- 
thing; for that is right for Christians. 


The following Old Testament passages also 
carry this injunction: “Honour thy father and 
thy mother; that thy days may be long upon 
the land which the Lorp thy God giveth thee.” 
(Exodus 20:12.) 

“Ve shall fear every man his mother, and his 
father, and keep my sabbaths: I am the Lorp 
your od. (Leviticns-1975. ) 

“My son, hear the instruction of thy father, 
and forsake not the law of thy mother.” 
(Proverbs 1:8.) 
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Colossians 3:21 


Fathers, provoke not your children to anger, 
lest they be discouraged. 


Parents, anger not your children, lest they be 
discouraged.— 


Fathers, provoke not your children, lest they 
be discouraged. 

Fathers, avoid irritating your children, in 
case they get dispirited. 


Fathers, do not fret and harass your children, 
or you may make them sullen and morose. 


Colossians 3:22 


Servants, obey in all things your masters ac- 
cording to the flesh: not with eyeservice, as 
menpleasers; but in singleness of heart, fear- 
ing God: 

Servants, obey in all things your bodily mas- 
ters; not in the sight of the eye only, as those 
who please men, but with a simple heart, and 
in the fear of the Lord. (Notes: “masters,” or, 
‘lords.’ ) 

Bond-servants, obey in all things your masters 
according to the flesh, not with eye-service, as 
men-pleasers, but in singleness of heart, fear- 
ing the Lord. 

Servants, obey your masters here below at 
every point; do not work simply when their 
eye is on you, like those who court human 
favour, but serve them with a single heart out 
of reverence for your Lord and Master. 


Slaves, be obedient in everything to your 
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earthly masters; not in acts of eye service, as 
aiming only to please men, but with sim- 
plicity of purpose, because you fear the Lord. 
(Notes: “In acts of eye service.’ V. L. has the noun 
in the singular, ‘in eye service.’ ) 

From verse 22 to 24, Paul has repeated his in- 
junction to the Ephesians. This injunction is 
found in the sixth chapter of Ephesians, 
verses | to 8. . 


Colossians 3:23 


And whatsoever ye do, do it heartily, as to the 
Lord, and not unto men; 
And whatever ye do, do it with your whole 
soul, as unto our Lord, and not as to men: 
Whatever ye do, do it from the heart, as to 
the Lord, and not to men, 
Whatever be your task, work at it heartily, as 
servants of the Lord and not of men; 
Whatever you are doing, let your hearts be in 
your work, as a thing done for the Lord and 
not for men. 

Colossians 3:24 
Knowing that of the Lord ye shall receive the 
reward of the inheritance: for ye serve the 
Lord Christ. 
and know ye, that from our Lord ye will re- 
ceive a recompense as the inheritance; for ye 
serve the Lord the Messiah. 
knowing that from the Lord ye will receive 
the recompense of the inheritance; serve 
Christ as your Lord. 
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remember, you will receive from the Lord the 
inheritance which is your due; serve Christ 
your Lord and Master, 


For you know that it is from the Lord yeu 
will receive the inheritance as your reward. 
Christ is the Master whose bond servants you 
are, 


Colossians 3:25 


But he that doeth wrong shall receive for the 
wrong which he hath done: and there is no 
respect of persons. 


But the delinquent will receive a recompense, 
according to the delinquency; and there is no 
respect of persons. 


For he that doeth wrong, shall receive back 
the wrong which he hath done; and there is no 


respect of persons. (Notes: “receive back the 


wrong; that is, the fruit or consequence of it.) 


for the wrongdoer will be paid back for his 
wrong-doing—there will be no favour shown. 


The man who perpetrates a wrong will find 
the wrong repaid to him; and with God there 


are no merely earthly distinctions. (Notes: “No 
merely earthly distinctions.” ) 
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Colossians 4:1 


Masters, give unto your servants that which is 
just and equal; knowing that ye also have a 
Master in heaven. 


Masters, do equity and justice to your sery- 
ants; and be conscious that ye also have a 
master in heaven. (Notes: “Master,’ or ‘lord.) 


Masters, deal out to your bond-servants jus- 
tice and equity, knowing that ye also have a 
master in heaven. 

Masters, treat your servants justly and fairly; 
remember you have a Master of your own in 
heaven. 

Masters, deal justly and equitably with your 
slaves, knowing that you too have a Master 
in Heaven. 

Many of the ancient manuscripts connect this 
verse with Chapter Three. The following Old 
Testament passages were pertinent reminders 
to the Colossians: “You shall not defraud 
your fellow, nor rob him; you shall not keep a 
hired labourer out of his pay till next morn- 
ing.” (Leviticus 19:13. Moffatt’s translation. ) 
“Thou shalt not rule over him with rigour, but 
shalt fear thy Gon.” (Leviticus 25:43.) 


-“Thou shalt not oppress an hired servant that 


is poor and needy, whether he be of thy breth- 
ren, or of thy strangers that are in thy land 
within thy gates: At his day thou shalt give 
him his hire, neither shall the sun go down 
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upon it; for he is poor, and setteth his heart 
upon it: lest he cry against thee unto the Lorp, 
and it be sin unto thee.” (Deut. 24:14, 15.) 
“They cause him to go naked without cloth- 
ing, and they take away the sheaf from the 
hungry; Which make oil within their walls, 
and tread their winepresses, and suffer thirst.” 
(Job 24:10, 11.) 

“And I will come near to you to judgment; 
and [ will be a swift witness against the 
adulterers, and against false swearers, and 
against those that oppress the hireling in his 
wages, the widow, and the fatherless, and that 
turn aside the stranger from his right, and 
fear not me, saith the Lorp of hosts.” (Mal- 
aC 3c Ie) 


Scholars believe that Paul had in mind these 
thoughts from Isaiah: “For thus saith the 
high and lofty One that inhabiteth eternity, 
whose name is Holy; I dwell in the high and 
holy place, with him also that is of a contrite 
and humble spirit, to revive the spirit of the 
humble, and to revive the heart of the contrite 
ones,’ (57.15.)- > Dhusisaith: the orpas tite 
heaven is my throne, and the earth 7s my foot- 
stool: where is the house that ye build unto 
me? and where 1s the place of my rest? For 
all those things hath mine hand made, and all 
those things have been, saith the Lorn: but 
to this man will I look, even to him that is poor 
and of a contrite spirit, and trembleth at my 
Word. /'OGleuZe) 
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Colossians 4:2 
Continue in prayer, and watch in the same 
with thanksgiving; 
Persevere in prayer; and be watchful in it, and 
in giving thanks. 
Persevere in prayer, being watchful therein 
with thanksgiving; 
Attend to your prayers, maintain your zest 
for prayer by thanksgiving; 
Be earnest and unwearied in prayer, being on 
the alert in it and in your giving of thanks. 


David declared: “Offer unto God thanksgiv- 
ing; and pay thy vows unto the Most High: 
And call upon me in the day of trouble; I will 
deliver thee, and thou shalt glorify me.” 
(Psalm 50:14, 15.) 


Colossians 4:3 


Withal praying also for us, that God would 
open unto us a door of utterance, to speak the 
mystery of Christ, for which I am also in 
bonds: 

And pray also for us, that God would open to 
us a door of speech, for uttering the mystery 
of the Messiah, for the sake of which I am in 
bonds; (Notes: “sake of which,” or, ‘whom.’) 
praying at the same time for us also, that God 
may open to us a door for the word, to speak 
the mystery of Christ, for the sake of which I 
am also in bonds; 


and pray for meas well, that God may give me 
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an opening for the word, to speak of the open 
secret of Christ for which I am in custody. 


And pray at the same time for us also, that 
God may open for us a door for preaching, 
for us to tell the truth concerning Christ for 
the sake of which I am even a prisoner. 


Colossians 4:4: 


That I may make it manifest, as I ought to 
speak. 


that-Ivmay untold-it, and utter at acm ite 
hooveth me.— 


that I may make it manifest, as I ought to 
speak, 


Pray that I may unfold it as I should. 


Then I shall proclaim it fully, as it is my 
duty to do. 


Colossians 4:5 


Walk in wisdom toward them that are with- 
out, redeeming the time. 


Walk in wisdom towards them without: and 
redeem your opportunity. 


Walk in wisdom toward them that are with- 
out, buying up opportunities. 


Let Christian wisdom rule your behaviour to 
the outside world; make the very most of your 
time; 


Behave wisely in relation to the outside world, 
buying up your opportunities. 


(ACV): 


CONT): 


(NNT): 


(JMT): 


(WNT): 


(Comp) : 


(GAGVS):: 


(Coon iPa ie 


(NNT): 


Colossians, Chapter IV 411 


Colossians 4:6 


Let your speech be alway with grace, seasoned 
with salt, that ye may know how ye ought to 
answer every man. 


And let your speech at all times be with grace, 
as it were, seasoned with salt: and know ye, 
how ye ought to give answer to every man. 


Let your speech be always with grace, sea- 
soned with salt, that ye may know how ye 
ought to answer every one. 


let your talk always have a saving salt of grace 
about it, and learn how to answer any ques- 
tion put to you. 


Let your language be always seasoned with 
the salt of grace, so that you may know how 
to give every man a fitting answer. 


Solomon's words on this point were: “The 
lips of the righteous know what ts acceptable: 
but the mouth of the wicked speaketh fro- 
wardness.” (Proverbs 10:32.) 


Colossians 4:7 


All my state shall Tychicus declare unto you, 
who is a beloved brother, and a faithful min- 
ister and fellowservant in the Lord; 


And what is (occurrent) with me, will Tychi- 
cus make known to you; who is a beloved 
brother, and a faithful minister, and our fel- 
low-servant in the Lord: 

Of all my affairs Tychicus will inform you, 
the beloved brother and faithful minister and 
fellow-servant in the Lord; 
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Tychicus, that beloved brother and faithful 
minister and fellow-servant in the Lord, will 
give you all information about me. 


Tychicus, our much-loved brother, a trusty 
assistant and fellow servant with us in the 
Lord’s work, will give you every information 
about me. 


The Compiler’s note on Tychicus will be found 
in Ephesians, sixth chapter, twenty-first verse. 


Colossians 4:8 


Whom I have sent unto you for the same pur- 
pose, that he might know your estate, and com- 
fort your hearts; 


whom [| have sent to you for this purpose, that 


he might know your affairs, and might com- 
fort your hearts; 


whom I have sent to you for this very pur- 
pose, that he may know your condition, and 
comfort your hearts; 


The reason why I am sending him to you is 
that he may ascertain how ee are, and en- 
courage your hearts. 


And for this very purpose I send him to you 


that you may know how we are faring; and 
that he may cheer your hearts. 


Colossians 4:9 


With Onesimus, a faithful and _ beloved 
brother, who 1s one of you. They shall make 
known unto you all things which are done 
here. 
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together with Onesimus, a faithful and be- 
loved brother, who is from among you. These 
will make known to you what is (occurrent ) 
with us.— 

together with Onesimus, the faithful and be- 
loved brother, who is one of you. They will 
inform you of every thing here. 


He is accompanied by that faithful and be- 
loved brother Onesimus, who is one of your- 
selves. They will inform you of all that goes 
on here. 

And with him I send our dear and trusty 
brother Onesimus, who is one of yourselves. 
They will inform you of everything here. 


The Compiler’s note on Onesimus will be found 
in the tenth verse of Paul’s Epistle to Phile- 
mon. 

Colossians 4:10 


Aristarchus my fellowprisoner saluteth you, 
and Marcus, sister’s son to Barnabas, (touch- 
ing whom ye received commandments; if he 
come unto you, receive him;) 

Aristarchus, my fellow-captive, saluteth you; 
also Marcus, an uncle’s son to Barnabas, of 
whom ye have received direction, that if he 
come to you, ye may kindly receive him: 


Aristarchus, my fellow-prisoner, saluteth you, 
and Mark, the cousin of Barnabas, concerning 
whom ye received directions (1f he come to 
you, receive him), 

Aristarchus my fellow-prisoner salutes you; 
so does Mark, the cousin of Barnabas, about 
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whom you have got instructions (if he comes 
to you, give him a welcome) ; 


Aristarchus my fellow prisoner sends greet- 
ing to you, and so does Barnabas’s cousin 
Mark. You have received instructions as to 
him; if he comes to you, give him a welcome. 


The name “Aristarchus” means in the Greek 
“best ruler’. The only information we have 
about Aristarchus is found in the Acts. This’ 
man, a native of Thessalonica, was an influ- 
ential member of the church of that city. He 
was one of those who suffered violence during 
the riot of Ephesus, a riot instigated by the 
silversmiths. A companion of Paul’s on one 
of his journeys, he likewise shared his impris- 
onment. Tradition claims that after serving 
as Bishop of Apamea in Phrygia during 
Nero’s time, he was beheaded. 


Marcus, or ““Mark” to give the popular name, 
was an interesting type of the first century. 
His mother Mary was one of those women 
who threw themselves heart and soul into the 
hazardous work of establishing the Christian 
churches, and this took unusual courage. Her 
son had had a wonderful opportunity to grow 
in spiritual understanding having associated 
with those whose religion was vital, whose 
courage was superb, and whose vision up- 
lifted the hope of that dark period. But Mark 
was sheltered, too much so. He had had too 
much “work” done for him as a youth, and so 
he resulted (as so many sons of illustrious 
parents often do) in being a mere reflection of 
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real achievement. His association with Paul 
was not altogether successful; for Paul could 
not depend upon him, He shrank from the 
rigours of Paul’s tempestuous journeys along 
the path of demonstration. So we find him 
later on sitting at the feet of Peter (his former 
teacher)—again sheltered—giving Peter and 
the world the benefit of his ability along the 
lines of an amanuensis. Peter spoke Aramaic 
not Greek, and Mark served to translate into 
the Greek all that Peter had given him—thus 
giving us the Gospel of St. Mark. 


Colossians 4:11 


And Jesus, which is called Justus; who are of 
the circumcision. These only are my fellow- 
workers unto the kingdom of God, which have 
been a comfort unto me. 


also Jesus, who is called Justus. These are of 
the circumcision, and they only have aided 
me in the kingdom of God; and they have 
been a comfort to me. 


and Jesus, who is called Justus; who are of 
the circumcision; these only are my fellow- 
workers for the kingdom of God, who have 
been an encouragement unto me. (Notes: “these 
only;” that is of the circumcision.) 

and so does Jesus who 1s called Justus. These 
are the only comrades in the work of God’s 
realm, belonging to the circumcised, who have 


been any comfort to me. 


Jesus, called Justus, also sends greeting. These 
three are Hebrew converts. They alone 
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among such have worked loyally with me for 
the Kingdom of God—they are men who have 
been a comfort to me. 


Of “Jesus, which is called Justus” we find 
nothing beyond Paul’s reference to him in this 
verse. 


Colossians 4:12 


Epaphras, who is one of you, a servant of 
Christ, saluteth you, always labouring fer- 
vently for you in prayers, that ye may stand 
perfect and complete in all the will of God. 


Epaphras saluteth you, who is from among 
you, a servant of the Messiah, always labor- 
ing for you in prayer, that ye may stand per- 
fect and complete in all the good pleasure of 
God. 


Epaphras, who is one of you, a servant of 
Christ Jesus, saluteth you, always striving for 
you in his prayers, that ye may stand perfect 
and fully assured in all the will of God. 


Epaphras, who is one of yourselves, salute 
you—a servant of Christ Jesus who is always 
earnest in prayer for you, that you may stand 
firm like mature and convinced Christians, 
whatever be the will of God for you. 


Epaphras, who is one of yourselves, a bond- 
servant of Jesus Christ, sends greeting to you, 
always wrestling on your behalf in his prayers, 
that you may stand firm—Christians of ripe 
character and of clear conviction as to every- 
thing which is God’s will. 
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Colossians 4:13 


For I bear him record, that he hath a great zeal 
for you, and them that are in Laodicea, and 
them in Hierapolis. 


For I testify for him, that he hath great zeal 
for you, and for them of Laodicea, and for 
them of Hierapolis. 


For I bear him witness, that he hath much 
labor for you, and those that are in Laodicea, 
and those in Hierapolis. 


I can testify to his exertions on your behalf 
and on behalf of those at Laodicea and Hiera- 
polis. 


For I can bear witness to the deep interest he 
takes in you and in the brethren at Laodicea 
and in those at Hierapolis. 


See Compiler’s note on Laodicea, Colossians 
Dale 

Hierapolis (meaning “sacred city’) lay at the 
junction of the rivers Lycus and Maeander, 
five miles north of Laodicea and twelve miles 
northwest of Colosse. The presence of hot 
mineral springs, and a fissure in the earth 
which emitted deadly fumes, convinced the su- 
perstitious people that the vicinity belonged to 
some deity—hence its name. The hot springs 
are charged with carbonate of lime which has 
left a white incrustation over the hillsides. 
This has led to the name now given to the 
site—“Cotton Castle’. Huierapolis became a 
wealthy city in consequence of her manufac- 
ture of woolens, her dyeing industry, and her 
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pagan worship of Cybele. This city was the 
home of Papias, the early Christian writer. 
John and Andrew are known to have taught 
there, and undoubtedly their work was sorely 
needed to offset the vicious doctrine of Cybele. 
So tenacious was this resistance that Epa- 
phras became confused and discouraged and 
visited Paul in Rome for the specific purpose 
of getting cleared up in his own thought. 
Among the well preserved ruins there are the 
remains of three Christian churches, one of 
them being over 300 ft. long. 


Colossians: 4-14 


Luke, the beloved physician, and Demas, greet 
you. 

Luke the physician, our beloved, saluteth you, 
also Demas. 


Luke, the beloved physician, and Demas, 
salute you. 

Our beloved Luke, the doctor, salutes you; so 
does Demas. 


Luke, the dearly-loved physician, salutes you, 
and so does Demas. 


The name “Luke” is a contraction of the Latin 
“Lucannus’’. Practically all that is known of 
Luke is to be found within the pages of our 
Scriptures. He is directly referred to only 
three times: Colossians 4:14, 2nd Timothy 
4:11, and Philemon, twenty-fourth verse. 
Luke was a Gentile. It is presumed that he 
became aroused to the Truth through Paul’s 
teaching, while Paul was visiting Antioch. At 
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any rate later on we find him with Paul almost 
constantly; and it is to his great credit that 
when practically all of Paul’s friends had de- 
serted him during his last days, Luke was 
found at his side, giving that great apostle 
the help which he so sorely needed. It seems 
incredible that this help should have been con- 
fused by theology with Luke’s early training 
as a physician, since both of these giants of 
the hour towered far above the limitations of 
medical science. 


As the author of the Gospel bearing his name, 
as well as of “The Acts’, he revealed a mar- 
velous mentality, a spiritual, sympathetic ap- 
preciation of all that was fine and noble. Such 
highlights of absolute Truth betokened a rare 
culture, and elevated the more relative Truths 
of his Gospel to a plane at once vital and ex- 
alting. 

We now have to turn to untrustworthy tradi- 
tion for further information, and here we are 
told that Luke was an artist—credited with 
marvelous portraits of the Master, and Virgin 
mother. It is claimed that Luke performed 
many healings with these portraits! A portrait 
of the Virgin, recently discovered in Jerusa-~ 
lem, has been claimed by the church of Rome 
to be one and the same painting which we have 
been discussing. 


The remaining items concern the latter part of 
Luke’s life. It is claimed that he never mar- 
ried; that he passed on at the age of 74; that 
he passed away in Bithynia during the period 
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of Constantius, and was buried in Constanti- 
nople. <A still later tradition, offered by an 
old established church, has it that his sar- 
cophagus was brought from Constantinople to 
Padua, where it is now supposed to be resting 
in the church of Santa Guistina. 

Of Demas we know very little. The only 
record which he left behind him was an un- 
fortunate one—apostasy. He deserted Paul 
just before the apostle’s trial at Nero’s court, 
returned to Thessalonica, and according to 
tradition, entered into business. Material con- 
servatism had simply tightened its hard, cal- 
culating, grip upon a consciousness which had 
been too hasty in its judgment of Truth, too 
little aware of the real nature of the struggle, 
too little prepared to pay the price of com- 
plete abandonment of matter for Spirit. 


Colossians 4:15 


Salute the brethren which are in Laodicea, and 
Nymphas, and the church which is in his 
house. 


Salute ye the brethren in Laodicea, and Nym- 
phas, and the church in his house. 


Salute the brethren which are in Laodicea, 
and Nymphas, and the church in his house. 


Salute the brothers at Laodicea, also Nympha 
and the church which meets at her house. 


Christian greetings to the brethren at Lao- 
dicea, especially to Nymphas, and to the 
Church that meets at their house. (Notes: “The 
Church etc.’ “There is no clear example of a separate 
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building set apart for Christian worship within the 
limits of the Roman Empire before the third century, 
though apartments in private houses might be specially 
devoted to this purpose” (Lightfoot).) 

Authorities do not agree upon the gender of 
the name “Nymphas” and so we cannot tell 
much about this friend of Paul’s. No other 
mention is made of Nymphas in the New 
Testament. 


Colossians 4:16 


And when this epistle is read among you, 
cause that it be read also in the church of the 
Laodiceans; and that ye likewise read the 
epistle from Laodicea. 


And when this epistle shall have been read 
among you, cause it to be read also in the 
church of the Laodiceans; and that which is 
written from Laodicea, do ye read. 


And when the letter hath been read among 
you, cause that it be read also in the church of 
the Laodiceans, and that ye likewise read the 
letter from Laodicea. 


And when this letter has been read to you, 
see that it is also read in the church of the 
Laodiceans; also, see that you read the letter 
that reaches you from Laodicea. 


And when this Letter has been read among 
you, let it be read also in the Church of the 
Laodiceans, and you in turn must read the one 
I am sending to Laodicea. (Notes: “Among you.” 
Or ‘in your hearing; probably at a meeting expressly 
summoned with that object.) 
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The passage “read the epistle from Laodicea” 
has led to much conjecture on the part of 
Bible scholars. Such a letter has never been 
found, and various authorities have claimed 
that Paul was referring to his Epistle to the 
Ephesians. Be that as it may, metaphysical 
students realize that Mind will continue to 
bring to light all that matter (manifested as 
dust) has claimed to have obscured; so that 
at best a reference work of this nature can 
only say in such instances “nothing more on 
this subject is known to date.” 


Colossians 4:17 


And say to Archippus, Take heed to the min- 
istry which thou hast received in the Lord, 
that thou fulfil it. 


And say to Archippus: Be attentive to the 
ministry which thou hast received in our Lord, 
that thou fulfill 1t— 


And say to Archippus, Take heed to the min- 
istry which thou hast received in the Lord, 
that thou fulfil it. 


And tell Archippus, ‘Attend to the ministry 
you have received in the Lord; see that you 
ra bulgl he 


And tell Archippus to discharge carefully the 


duties devolving upon him as a servant of the 
Lord. 


In the case of Archippus we have another in- 
stance of the obscuration which descended on 
so many of the ancient Christians—blotting 
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out for a time their history and achievements. 
He is mentioned but twice in the New Testa- 
ment,—in this verse, and in Paul’s letter to 
Philemon. Some suppose Archippus to have 
been Philemon’s son. 


Colossians 4:18 


The salutation by the hand of me Paul. Re- 
member my bonds. Grace be with you. Amen. 
(WRITTEN FROM ROME TO THE COLOSSIANS, BY 
TYCHICUS AND ONESIMUS. ) 


This salutation is by the hand of me Paul. 
Remember my bonds. Grace be with you. 
Amen. 


The salutation by the hand of me, Paul. Re- 
member my bonds. Grace be with you. 


This salutation is in my own hand, from Paul. 
‘Remember [ am in prison. Grace be with 
you.’ 

I Paul add with my own hand this final greet- 
ing. Be mindful of me in my imprisonment. 
Grace be with you. 
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